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 วารสารมนษุย์กบัสงัคมได้เข้าสูปี่ที ่8 ฉบบัที ่1 ตลอดระยะเวลาท่ีผ่านมา วารสารมนษุย์

กับสังคมได้มีส่วนร่วมในการขับเคลื่อนองค์ความรู้สู่สาธารณะ จากการค้นคว้าวิจัย บูรณาการ

สรรพความรู้ต่าง ๆ ของเหล่านักวิชาการผู้ทรงคุณวุฒิที่มาจากหลากหลายแหล่งขุมปัญญาทั่ว

ประเทศ ซึ่งประกอบเป็นผลงานทางวิชาการท่ีปรากฏเป็นภาพสะท้อนสู่สังคม และการแสดง

บทบาทในการร่วมกันพัฒนาประเทศชาติให้เกิดการพัฒนาอย่างยั่งยืนในหลากหลายประเด็น 

ตามแนวทางการก�าหนด SDGs ของสังคมโลกร่วมกัน เฉกเช่นในวารสารฉบับนี้ มีบทความที่

ได้กล่าวถึง การปกป้องรากเหง้าทางวัฒนธรรมด้วยมาตราทางกฎหมาย การสืบหา และการใช้

ภาษาเพื่อการถ่ายทอดทางวัฒนธรรม การศึกษาประเด็นการพัฒนาสังคมด้านการเป็นอยู่ เช่น 

บทความที่กล่าวถึงการผลักดันอาชีพเกษตรกรขึ้นสู่มาตรฐานการเกษตรแนวใหม่ การศึกษาด้าน

เยาวชนกบัสือ่สงัคมออนไลน์ และการขบัเคลือ่นองค์กรภาครฐัให้เกดิการพฒันาทีด่ผ่ีานเจ้าหน้าที่

บคุลากรในหน่วยงาน กองบรรณาธกิารวารสารมนษุย์กบัสงัคมหวงัเป็นอย่างยิง่ว่า ประเดน็ความ

รู ้ดงัทีป่รากฏในวารสารฉบบันีจ้กัสามารถเป็นเคร่ืองมอืหนึง่ทีใ่ห้ทกุท่านทีไ่ด้เข้าร่วมเป็นส่วนหนึง่

ในการสรรค์สร้างความรู้ ท่านผู้อ่าน ท่านผู้ติดตามทุกท่าน สามารถน�ามาซึ่งประโยชน์ ในการ

พัฒนาประเทศชาติต่อไปไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อม แล้วพบกันใหม่ในฉบับต่อไป

บทบรรณาธิการ

ภาคภูมิ หรรนภา
บรรณาธิการ
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มาตรการทางกฎหมายในการคุ้มครองย่านชุมชนประวัติศาสตร์ในประเทศไทย  

ตุลญา โรจน์ทังค�า  

วิธีการสืบหาค�าไทย: การศึกษาตามแนวภาษาศาสตร์

จินดา งามสุทธิ

กลวิธีการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อถ่ายทอดค�าทางวัฒนธรรมไทย

กัญชลิกา ตรีกลางดอน, อังคณา สุขวิเศษ, นันท์นลิน อินเสมียน

การถอดเสยีงพยญัชนะภาษาเวยีดนามเป็นภาษาไทยโดยใช้หลกัการเปรยีบต่างทางภาษา

หนึ่งฤทัย จันทรคามิ

เนื้อหาและรูปแบบหนังสือเรียนรายวิชาภาษาไทย ระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง

หลักสูตรปีพุทธศักราช 2557 และหลักสูตรปีพุทธศักราช 2563

ปิยะพงษ์ ยอดอินทร์

แนวทางการเสริมสร้างศักยภาพเกษตรกรเข้าสู่การรับรองมาตรฐานเกษตรอินทรีย์

แบบมีส่วนร่วมของเครือข่ายเกษตรอินทรีย์วิถีชัยภูมิ

สุนันทา โรจน์เรืองไร, กรรณวิษณ์ ช่วยอุปการ

โครงการพัฒนาถนนจากไร่สู่ตลาด (FMR) ในสาธารณรัฐฟิลิปปินส์: วิเคราะห์สัญลักษณ์

ในอุดมการณ์เสรีนิยมใหม่ที่ครอบสังคมยุคหลังประธานาธิบดีมาคอส

มา โจซิฟิน เทเรส อีมิลี่ จี ทีเวส

การศึกษาผลของการใช้ส่ือสังคมออนไลน์ที่มีความเสี่ยงต่อการมีภาวะซึมเศร้าและแนว

โน้มจะฆ่าตวัตาย กรณศีกึษากลุม่นกัเรยีนมธัยมศกึษาตอนปลาย โรงเรยีนขนาดใหญ่พเิศษ 

ในเขตอ�าเภอเมืองมหาสารคาม

สกาวใจ ทุง่จนัทร์, ศศิวิภา เสรมิศริ,ิ ศริลิกัษณ์ เจมิจติต์พรชยั, วชิญา รตันเมธาว,ี สจุติตา สรุะภี

ความตระหนักรู้ของเจ้าหน้าที่รัฐต่อการบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดี

พนารัตน์ มาศฉมาดล

บทวิจารณ์หนังสือ สงครามเย็น (ใน) ระหว่าง โบว์ขาว

สมชัย ภัทรธนานันท์

ข้อก�าหนดการเสนอบทความวิชาการ/วิจัยเพื่อตีพิมพ์ในวารสารมนุษย์กับสังคม

จริยธรรมการตีพิมพ์ผลงาน
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 บทความน้ีเป็นการศึกษาถึงมาตรการทางกฎหมายในการคุ้มครองย่านชุมชน

ประวัติศาสตร์ในประเทศไทย โดยท�าการศึกษาวิจัยในเชิงคุณภาพด้วยการวิเคราะห์ข้อมูล

ทางเอกสารในด้านกฎหมายและน�าเสนอในเชิงพรรณนา ผลการศึกษาพบว่า กฎหมาย

โบราณสถาน วัตถุ ศิลปวัตถุ และพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พ.ศ. 2504 และ (ฉบับท่ี 2) 

พ.ศ. 2535 มีขอบเขต ข้อจ�ากัดในการน�ามาคุ้มครองย่านชุมชนอันเนื่องมาจากกฎหมายมี

เจตนารมณ์ของการให้ความคุ้มครองทีมุ่ง่เน้นทรพัย์สนิท่ีเป็นวตัถุโบราณ หรอืสถานท่ีโบราณ

ส่วนใหญ่ทีเ่ป็นของรัฐ แต่ไม่ได้มเีจตนารมณ์ในการให้ความคุม้ครองย่านชุมชนประวตัศิาสตร์

ที่เจ ้าของหรือผู ้ครอบครองทรัพย์สินโดยส่วนใหญ่ท่ีเป็นเอกชน ดังนั้น กฎหมาย

โบราณสถานฯ จึงไม่มีความเหมาะสมในอันที่จะน�ามาคุ้มครองย่านชุมชนประวัติศาสตร์ 

ข้อเสนอแนะ จึงควรมีมาตรการกฎหมายในการให้ความคุ้มครองย่านชุมชนประวัติศาสตร์

ที่มีลักษณะเป็นกฎหมายเฉพาะเพื่อให้การคุ้มครองนั้นบังเกิดผลอันด�ารงไว้ซ่ึงมรดก

วฒันธรรมย่านชมุชนประวตัศิาสตร์ทีเ่ป็นเอกลกัษณ์และทรงคณุค่าของประเทศไทยสบืไป

ค�าส�าคัญ: มาตรการทางกฎหมาย การให้ความคุ ้มครอง ย่านชุมชนประวัติศาสตร์

  

บทความนี้ เป็นส่วนหนึ่งของดุษฎีนิพนธ์ หลักสูตรนิติศาสตรดุษฎีบัณฑิต คณะนิติศาสตร์ สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์ 

This article is submitted in partial fulfillment of the requirements for the Degree of Doctor of Laws, 

Faculty of Laws, National Institute of Development Administration
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Abstract
 This article presents a study on legal measures for the protection of 
historical communities in Thailand. The study was conducted as qualitative 
research by analyzing law documents and presenting through description. 
The study found that the Act on Ancient Monuments, Antiques, Objects of Art 
and National Museums, B.E. 2504 (1961) as amended by Act (No.2), B.E. 2535 
(1992) as the existing main law imposed some limitations on the protection 
of historical community areas. This was due to the intention of the law aimed 
at the protection of antiques and most of the ancient sites belongs to the 
state. The protection did not cover the historical communities surrounding 
where the majority of private owners or occupants of the properties lived. 
Therefore, this historical site law was not regarded suitable to protect the 
historical communities. For this reason, it was suggested that legal measures 
be issued as specific laws so that such protection can be effective. As a 
result, the historical communities as unique and valuable cultural heritage 
of Thailand are sustainably preserved.
Keywords: Legal measures, Protection, Historical community
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บทน�า

 ประเทศไทยเป็นประเทศเก่าแก่ที่มีย่านชุมชนเก่าแก่ดั้งเดิม (ส�านักงาน

นโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม, 2555: 2) กระจายอยู ่ในท่ัว

ทุกภาคของประเทศไทยแทบทุกจังหวัด (ยงธนิศร์ พิมลเสถียร, 2556: 95) อาทิ 

ย่านชุมชนริมคลองอัมพวา จังหวัดสมุทรสงคราม ย่านชุมชนเก่าเมืองภูเก็ต จังหวัด

ภูเก็ต ย่านชุมชนวัดเกตุ จังหวัดเชียงใหม่ ย่านชุมชนวัดสิงห์ท่า จังหวัดยโสธร เป็นต้น 

โดยย่านชุมชนเหล่านั้นมีรูปแบบลักษณะท่ีต่างกันไปตามลักษณะภูมิประเทศ บริบท

ของเมือง หรือชุมชน เป็นพื้นที่ที่มีความส�าคัญทั้งในระดับท้องถิ่นและระดับชาติเป็น

สัญลักษณ์แสดงออกถึงความเป็นอดีตที่มีความสัมพันธ์ที่เกี่ยวเนื่องกับการตั้งถิ่นฐาน

ของคนไทยมาต้ังแต่อดีตจนถึงปัจจุบันสะท้อนถึงวิถีชีวิตของผู ้คนในอดีตผ่านทาง

สถาปัตยกรรมเฉพาะ สถานที่ส�าคัญทางประวัติศาสตร์ ปรากฏทางกายภาพที่โดดเด่น

ตามแต่ละวิถีของการต้ังถิ่นฐานในชุมชนน้ัน ๆ สะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรม ภูมิปัญญา 

ประเพณีที่ส�าคัญต่าง ๆ อันสร้างความเป็นเอกลักษณ์ของแต่ละเมือง แต่ละชุมชน 

 อย่างไรก็ดี ในปัจจุบันย่านชุมชนเก่าดั้งเดิมในหลายแห่งเริ่มประสบกับปัญหา

ในหลายประการด้วยกัน อาทิ ปัญหาความเสื่อมโทรมทางกายภาพของย่านชุมชน ปัญหา

การเปลี่ยนแปลงรูปแบบของตัวสถาปัตยกรรมและผังบริเวณ ปัญหาการเปลี่ยนแปลง

วิถีการด�ารงชีวิต รูปแบบระเบียบประเพณี และกิจกรรมทางเศรษฐกิจ (ยงธนิศร์ 

พิมลเสถียร, 2556: 95) สืบเน่ืองมาจากการพัฒนาพื้นท่ีในย่านชุมชนอันเกิดจากภาค

เอกชนผู้เป็นเจ้าของพื้นที่เพื่อจะน�าพื้นที่มาท�าการพัฒนาสู่ความทันสมัยหรือน�าที่ดินมาใช้

ประโยชน์เพื่อพัฒนาในเชิงพาณิชยกรรม ท�าให้เกิดการผลักดันผู้คนเดิมออกไปแทนที่ด้วย

คนกลุ่มคนใหม ่รวมถงึการพฒันาอันเกดิจากหนว่ยงานภาครัฐ เช่น การสร้างรถไฟฟา้ การ

ก่อสร้างทางด่วนเพือ่ความสะดวกทางด้านคมนาคม (ชลธริา สตัยาวฒันา และคณะ, 2535-

2540: บทคัดย่อ) จึงเกิดการไล่รื้อย้ายย่านชุมชนเก่าดั้งเดิมที่มีคุณค่าทางประวัติศาสตร์

อันเป็นแหล่งอู่วัฒนธรรม (Gentrification) โดยขาดการยึดโยงหรือประสานสอดคล้องกับ

วิถีชีวิตย่านชุมชนเดิม ท�าให้เอกลักษณ์ทั้งกายภาพและวิถีวัฒนธรรมอันโดดเด่นที่แสดงถึง

ความเป็นมาของการต้ังถ่ินฐาน ประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์ วัฒนธรรม เศรษฐกิจชุมชน ของ

ชุมชนย่านเก่าดั้งเดิมค่อย ๆ ทยอยสูญหายหรือถูกลดคุณค่าลงไปพร้อมกับความเจริญ

ของพื้นที่ที่เข้ามาแทนในหลาย ๆ ชุมชน และเพื่อมิให้ย่านชุมชนดั้งเดิมทางประวัติศาสตร์

เหล่าน้ันสูญหายไปจากประเทศไทยจึงจ�าเป็นต้องได้รับการคุ ้มครองตามกฎหมาย

 เมือ่พจิารณาถงึมาตรการทีจ่ะน�ามาคุ้มครองย่านชุมชนเพือ่ให้รอดพ้นจากสภาพ

วิกฤตที่เป็นอยู่ กลับพบว่าประเทศไทยไม่มีกฎหมายเฉพาะโดยตรงในการน�าคุ้มครองย่าน
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ชมุชนประวตัศิาสตร์ ดงันัน้ ผูว้จิยัจงึมุง่เน้นท�าการศกึษาเฉพาะกฎหมายโบราณสถาน วตัถุ 

ศิลปวัตถุ และพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พ.ศ. 2504 และ (ฉบับท่ี 2) พ.ศ. 2535 เพราะ

เป็นกฎหมายที่ใช้บังคับคุ้มครองโบราณสถานฯ ของไทยที่มีอยู่ในปัจจุบันซึ่งมีลักษณะ

ที่ใกล้เคียงกับย่านชุมชนมากที่สุดเพียงแต่ย่านชุมชนโดยส่วนใหญ่แล้วนั้นเจ้าของหรือ

ผู้ครอบครองจะเป็นเอกชน อย่างไรก็ดี ในส่วนของการศึกษากฎหมายฉบับดังกล่าวนี้

จะท�าการศึกษาถึงข้อจ�ากัดทางกฎหมายอันเป็นอุปสรรคต่อการน�ามาคุ้มครองเท่านั้น           

เพื่อหาแนวทางในการก�าหนดมาตรการทางกฎหมายเฉพาะในการคุ้มครองย่านชุมชน

ประวตัศิาสตร์และสามารถบงัคบัได้อย่างครอบคลมุย่านชมุชนประวตัศิาสตร์ทัง้หมดต่อไป 

ความมุ่งหมายของการวิจัย

 1. ศกึษาข้อจ�ากดัทางกฎหมายของพระราชบญัญติัโบราณสถาน วตัถ ุศิลปวตัถุ

และพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พ.ศ. 2504 และ (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2535 ในอันที่จะน�ามา

คุ้มครองย่านชุมชนประวัติศาสตร์

 2. เพือ่ได้แนวทางการก�าหนดมาตรการทางกฎหมายในการคุม้ครองย่านชมุชน

ประวัติศาสตร์ในรูปแบบที่เหมาะสมและมีความยั่งยืนทางวัฒนธรรมอันเป็นเอกลักษณ์ที่

ทรงคุณค่าของประเทศไทย

วิธีการด�าเนินการวิจัย 

 ผู ้ วิจัยใช ้แนวทางการศึกษาด้วยวิธีการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative 

Research) โดยศึกษาด้วยวิธีการวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary Research) และ

น�าเสนองานด้วยการวิเคราะห์เชิงพรรณนา (Descriptive) ทางด้านนิติศาสตร์ต่อไป 

สรุปผลและอภิปรายผล

 จากการศึกษาพระราชบัญญติัโบราณสถาน วตัถุ ศลิปวตัถุ และพพิธิภณัฑสถาน

แห่งชาติ พ.ศ. 2504 และ (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2535 รวมทั้งประกาศคณะปฏิวัติ ฉบับที่ 308 

ลงวันที่ 13 ธันวาคม พ.ศ. 2515 พบว่า กฎหมายโบราณสถานฯ มีข้อจ�ากัดทางกฎหมาย

อันเป็นอุปสรรคต่อการน�ามาคุ้มครองย่านชุมชนประวัติศาสตร์ ในประเด็นต่าง ๆ ดังนี้

 ประเด็นที่ 1 ค�านิยาม

 จากการศึกษากฎหมายโบราณสถานฯ ไม่พบประเด็นค�านิยามของความเป็น

ย่านชุมชนในการให้ค�านิยามไว้ในกฎหมายนี้แต่อย่างใด มีเพียงค�านิยามที่เกี่ยวกับค�าว่า 

“โบราณสถาน” เท่านั้น จึงเป็นการแสดงให้เห็นแล้วว่ากฎหมายฉบับนี้ มีขอบเขตที่ไม่
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ครอบคลุมขยายมายังโบราณสถาน หรืออาคาร หรือสิ่งก่อสร้างอื่น ๆ รวมถึงพื้นท่ีสภาพ

แวดล้อมทีป่ระกอบอยูเ่ป็นย่านชมุชนนัน้ด้วย จึงท�าให้เกดิข้อจ�ากัดในการคุ้มครองเน่ืองจาก

เจตนารมณ์ของกฎหมายฉบับดังกล่าวนี้มุ ่งที่จะให้ความคุ้มครองสถานที่ที่เป็นแหล่ง

โบราณคดี แหล่งประวัติศาสตร์และอุทยานประวัติศาสตร์ แต่ย่านชุมชนนั้นจะประกอบ

ไปด้วยอาคารบ้านเรอืนทัง้ทีเ่ป็นสถาปัตยกรรมอนัทรงคุณค่า รวมถึงอาคารเก่าอนัเป็นบ้าน

เรอืนธรรมดาทีไ่ม่มค่ีาเพยีงแต่มลีกัษณะการตัง้ถิน่ฐานทีม่ปีระวตัศิาสตร์ความเป็นมาอย่าง

ยาวนานบอกเล่าถึงวิถีชีวิตของชุมชนน้ันและส่วนใหญ่จะมีเจ้าของหรือผู้ครอบครองเป็น

เอกชน การตีความให้ต้องมีการควบคุมเหมือนโบราณสถานจึงไม่อาจจะกระท�าได้เพราะ

จะเป็นการขัดกับค�านิยามของกฎหมายโบราณสถาน มาตรา 4 วรรคแรก ท่ีได้ให้ความ

หมายของโบราณสถานไว้ว่า “โบราณสถาน” หมายความว่า อสังหาริมทรัพย์ซ่ึงโดยอายุ

หรือโดยลักษณะแห่งการก่อสร้างหรือโดยหลักฐานเก่ียวกับประวัติของอสังหาริมทรัพย์

นั้นเป็นประโยชน์ในทางศิลปะ ประวัติศาสตร์ หรือโบราณคดี ทั้งนี้ ให้รวมถึงสถานที่ที่เป็น

แหล่งโบราณคดี แหล่งประวัติศาสตร์และอุทยานประวัติศาสตร์ด้วย นอกจากนี้ระเบียบ

กรมศลิปากรว่าด้วยการอนรัุกษ์โบราณสถาน พ.ศ. 2528 ซึง่ออกตามความหมายในมาตรา 

10 และมาตรา 11 แห่งพระราชบัญญัติโบราณสถานวัตถุ ศิลปวัตถุ และพิพิธภัณฑสถาน

แห่งชาติ พ.ศ. 2504 ได้ให้ความหมายของโบราณสถานไว้ว่า “โบราณสถาน” หมายถึง 

อสังหาริมทรัพย์ซึ่งโดยอายุหรือโดยลักษณะแห่งการก่อสร้างหรือโดยหลักฐานเก่ียวกับ

ประวัติของอสังหาริมทรัพย์นั้นเป็นประโยชน์ในทางศิลปะ ประวัติศาสตร์ หรือโบราณคดี

และให้หมายรวมถึงศิลปวัตถุที่ติดตั้งประจ�ากับอสังหาริมทรัพย์นั้นด้วย จากความหมาย

ดังกล่าว สิ่งก่อสร้างใดที่จะเป็นโบราณสถานจะต้องเป็นอสังหาริมทรัพย์และสถานที่ที่

เป็นแหล่งโบราณคดี แหล่งประวัติศาสตร์ และอุทยานประวัติศาสตร์และโดยส่วนใหญ่

แล้วอสังหาริมทรัพย์ตามกฎหมายโบราณสถานนี้ มักจะเป็นอาคารหรือสิ่งก่อสร้างเดี่ยว

หรือกลุ่มอาคารที่อยู่ในบริเวณเดียวกัน เช่น อุทยานประวัติศาสตร์ในจังหวัดอยุธยา หรือ

จงัหวดัสโุขทยั เป็นต้น ประกอบกบัการทีจ่ะได้รบัความคุม้ครองตามกฎหมายโบราณสถานฯ 

น้ัน ต้องผ่านการประเมินคุณค่าว่า เป็นโบราณสถานที่ควรจะได้รับการคุ้มครองหรือไม่ 

เมื่อพิจารณาจากเกณฑ์การประเมินที่ได้ก�าหนดไว้ในกฎหมายโบราณสถานฯ 

 เห็นได้ว่า มีการพิจารณาตามเกณฑ์ของอายุ ลักษณะของการก่อสร้าง หรือ

หลักฐานเก่ียวกับประวัติของอสังหาริมทรัพย์นั้นว่า อสังหาริมทรัพย์ที่จะขอขึ้นทะเบียน

เพื่อให้ได้รับความคุ้มครองเป็นโบราณสถานนั้นเป็นประโยชน์ในทางศิลปะ ประวัติศาสตร์ 

หรือโบราณคดีหรือไม่ แม้ว่าเกณฑ์ที่จะน�ามาพิจารณาน้ีอาจมิได้เป็นเกณฑ์ที่ก�าหนด
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ไว้ตายตัวก็ตามแต่อาจเป็นการใช้ดุลพินิจของผู้มีอ�านาจประกอบการเพื่อตีความด้วย

ก็ตาม อย่างไรก็ดี เมื่อพิจารณาตามเจตนารมณ์ของการออกกฎหมายโบราณสถานฯ 

พบว่า การอนุรักษ์โบราณสถานน้ันมีจุดเริ่มต้นจากความเช่ือความศรัทธาในทาง

พุทธศาสนาและสถาบันพระมหากษัตริย์ การดูแลรักษาไม่ว่าจะด้วยวิธีการอนุรักษ์ 

ปรับปรุงฟื้นฟู บูรณะต่าง ๆ ย่อมเป็นไปเพื่อประโยชน์หรือความเชื่อในทางศาสนาหรือ

เพื่อสถาบันพระมหากษัตริย์เป็นหลักจึงส่งผลให้การด�าเนินการให้ความคุ้มครองด้วยการ

อนุรักษ์ของประเทศไทยนัน้จึงมุง่เน้นหรอืให้ความส�าคญักบัโบราณสถานประเภทวัดและวงั 

 เมื่อน�าค�านิยามดังกล่าวนี้มาพิจารณาเพื่อให้ความคุ ้มครองความเป็น

ย่านชุมชนจึงก่อให้เกิดข้อจ�ากัดทางกฎหมายในอันท่ีจะน�ากฎหมายโบราณสถานฯ 

น้ันมาบงัคบัได้ ด้วยเหตเุพราะย่านชมุชนนัน้ล้วนประกอบด้วยอาคาร หรอืกลุม่ของอาคาร

ที่สถาปัตยกรรมอันทรงคุณและบ้านเรือนธรรมดาแม้เป็นอสังหาริมทรัพย์แต่บางอาคาร

บ้านเรือนนั้นกลับมิได้มีรูปทรงหรือรูปลักษณ์ที่ก่อให้ประโยชน์ทางศิลปะ ประวัติศาสตร์ 

หรือโบราณคดีแต่อย่างใด ทั้งไม่ใช่พื้นที่เขตเมืองท้ังหมดเนื่องจากย่านเก่าอันเป็นย่าน

ชุมชนนั้นอยู่กระจัดกระจายในแทบทุกจังหวัดโดยปรากฏอยู่ในลักษณะของย่านการค้า 

ย่านชมุชนริมน�า้ ย่านเมอืงเก่า เป็นต้น ลกัษณะของย่านชมุชนดงักล่าวนีจ้งึมลีกัษณะทีค่่อน

ข้างจะซับซ้อนกว่าอาคารหรือสิ่งปลูกสร้างตามความหมายของกฎหมายโบราณสถานฯ 

เมื่อประกอบกับในย่านชุมชนนั้นมีทั้งอาคารที่มีคุณค่าและไม่มีค่าแต่มีคุณค่าในเชิงความ

เป็นมาทางประวตัศิาสตร์ในการบอกเล่าเรือ่งราวของการตัง้รกรากถ่ินฐานของผูค้นในชุมชน

นั้น จึงย่อมเป็นการยากต่อการให้ความคุ้มครองตามกฎหมายโบราณสถานฯ  

 ประเด็นที่ 2 การประกาศและขึ้นทะเบียน 

 ย่านชุมชนส่วนใหญ่ประกอบไปด้วยอาคาร สิ่งปลูกสร้าง พื้นท่ีแวดล้อม

ย่านและมีผู้คนอาศัยอยู่ วิถีชีวิตประจ�าวันของผู้เป็นเจ้าของหรือผู้ครอบครองอาคาร 

สิ่งปลูกสร้างหรือพื้นที่รอบย่านน้ัน จึงอาจเป็นเหตุผลประการหนึ่งท่ีท�าให้หน่วย

งานของรัฐไม่ได้ให้ความส�าคัญในการที่จะจัดให้อยู ่ในความคุ ้มครองของกฎหมาย

โบราณสถานฯ เพราะเกิดความยุ่งยากในการด�าเนินงานในทางปฏิบัติ ซึ่งแตกต่างกับ

โบราณสถานที่เป็นของรัฐ หรือหากเป็นของเอกชนเดี่ยว ๆ รัฐสามารถที่จะเข้ามามี

ส่วนเก่ียวข้องโดยง่ายในการจัดการควบคุมดูแลมากกว่ากลุ่มอาคารบ้านเรือนสิ่งปลูก

สร้างหรือพ้ืนที่ในย่านชุมชนที่ยังคงมีผู้คนด�าเนินชีวิตอย่างปกติ ฉะน้ัน การด�าเนินการ

ประกาศและขึ้นทะเบียนโบราณสถานที่เป็นแหล่งประวัติศาสตร์ แหล่งโบราณคดี จ�าพวก

วัดหรือวังจึงเป็นการง่ายและสอดคล้องกับการด�าเนินการตามกฎหมายโบราณสถานฯ 

เพราะเป็นอ�านาจแต่ผู้เดียวของอธิบดีกรมศิลปากรในการด�าเนินการดูแลในส่วนของ
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การประกาศและขึ้นทะเบียน ประกอบกับขั้นตอนในการด�าเนินการท่ีค่อนข้างยุ่งยากต่อ

การจะน�ามาใช้กับย่านชุมชนที่ยังคนมีผู้คนด�าเนินกิจกรรมทางสังคมอย่างหลากหลาย

จะเป็นการยาก ส่งผลต่อความล่าช้าในการด�าเนินงานได้แม้ตามกฎหมายโบราณสถานฯ 

 เมือ่พจิารณาตามวตัถปุระสงค์ของการขึน้ทะเบยีนดงักล่าว เหน็ได้ว่า กฎหมาย

ได้ให้ความคุ้มครองทั้งทรัพย์สินที่เป็นโบราณสถานที่ครอบครองโดยรัฐ และให้ความ

เคารพต่อทรัพย์สินของเจ้าของหรือผู้ครอบครองท่ีเป็นเอกชนด้วยก็ตาม โดยพิจารณา

จากการขึ้นทะเบียน มาตรา 7 ก�าหนดไว้ว่า จะต้องเป็นอสังหาริมทรัพย์เท่านั้นและ

เป็นอ�านาจของอธิบดีกรมศิลปากรที่จะเป็นผู้ที่มีอ�านาจในการประกาศข้ึนทะเบียนเป็น

โบราณสถาน ทั้งมีอ�านาจในการก�าหนดเขตที่ดินอันเป็นเขตของโบราณสถานตามท่ีเห็น

สมควร ส�าหรับการให้ความคุม้ครองด้านโบราณสถานของประเทศไทยจะมวิีธกีารประกาศ

ขึ้นทะเบียนโดยรัฐและส่วนใหญ่จะเน้นไปที่ทรัพย์สินของรัฐ มีส่วนน้อยท่ีเป็นทรัพย์สิน

ของเอกชน แต่ลักษณะของการขึ้นทะเบียนส่วนท่ีเป็นทรัพย์สินของเอกชนมิใช่มุ่งจะยึด

กรรมสิทธิ์ให้ตกเป็นของรัฐ หากแต่เป็นการจ�ากัดสิทธิบางประการในการด�าเนินการเกี่ยว

กับทรัพย์สินที่เอกชนเป็นเจ้าของหรือครอบครองอยู่ซึ่งอาจจะก่อให้เกิดความไม่สะดวก 

หรือจ�ากัดอ�านาจในการตัดสินใจแต่เพียงผู้เดียวของผู้เป็นเจ้าของหรือผู้ครอบครองนั้น

เน่ืองจากการด�าเนินการใดย่อมจะต้องขออนุญาตจากอธิบดีกรมศิลปากรตามท่ีกฎหมาย

โบราณสถานฯ ก�าหนดไว้นั่นเอง การให้ความคุ้มครองโบราณสถานของประเทศไทยจะมี

รูปแบบของการประกาศขึ้นทะเบียน โดยการขึ้นทะเบียนนั้นจะแบ่งออกเป็น 2 ประการ 

  1) กรณโีบราณสถานทีร่บัการขึน้ทะเบียนนัน้มเีจ้าของหรอืผูค้รอบครอง

โดยชอบกฎหมายโดยผู้เป็นเจ้าของนั้นอาจเป็นรัฐหรือเอกชนก็ได้ 

  กล่าวได้ว่า กฎหมายก�าหนดให้เป็นอ�านาจของอธิบดีกรมศิลปากร

ที่จะต้องท�าหนังสือให้แจ้งให้เจ้าของหรือผู้ครอบครองทรัพย์สินนั้นทราบตามสิทธิของ

ตนในการที่จะทราบและสามารถจะได้ใช้สิทธิโต้แย้งคัดค้านในเวลาต่อมานั้นเอง หาก

เจ้าของหรือผู้ครอบครองทรัพย์สินนั้นไม่พอใจย่อมสามารถใช้สิทธิร้องต่อศาลได้ภายใน

สามสิบวันนับแต่วันที่แจ้งให้ทราบ หากศาลมีค�าสั่งให้ระงับการขึ้นทะเบียนหรือการ

ก�าหนดเขตที่ดิน ย่อมส่งผลให้อธิบดีต้องระงับการขึ้นทะเบียนนั้น แต่หากเจ้าของหรือผู้

ครอบครองมิได้ร้องขอต่อศาล หรือศาลมีค�าสั่งคดีถึงท่ีสุดให้ยกค�าร้องขอ อธิบดีย่อมมี

อ�านาจขึ้นทะเบียนได้ จะเห็นได้ว่าวิธีการขึ้นทะเบียนวิธีการแรกนี้ เป็นการขึ้นทะเบียน

เป็นโบราณสถานในลักษณะที่เป็นการแจ้งเพื่อให้ทราบว่าทรัพย์สินดังกล่าวนั้นได้รับการ

ขึ้นทะเบียนตามกฎหมายโบราณสถานฯ แล้ว จึงเป็นการแจ้งสิทธิให้เจ้าของหรือผู้ครอบ

ครองทราบเพือ่จะได้ด�าเนนิการแต่มใิช่เป็นการเป็นแจ้งเพือ่ขออนญุาตด�าเนนิการประกาศ
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ขึ้นทะเบียนแต่อย่างใด จะเห็นว่าวิธีการขึ้นทะเบียนนี้เป็นลักษณะของการบังคับให้

เจ้าของหรือผู้ครอบครองทรัพย์สินที่ได้รับการขึ้นทะเบียนนั้นต้องปฏิบัติตามท่ีได้รับแจ้ง

มา จึงเป็นลักษณะของการใช้อ�านาจของรัฐเป็นผู้ประกาศการขึ้นทะเบียนนั่นเองโดยไม่

ต้องขออนญุาตหรอืผูค้วามยนิยอมจากเจ้าของหรอืผูค้รอบครองทรัพย์สนินัน้ก่อนแต่อย่าง

ใด เพียงแต่กฎหมายก�าหนดให้ต้องแจ้งเป็นหนังสือไปให้เจ้าของหรือผู้ครอบครองทราบ

ตามมาตรา 7 เท่าน้ันก็เป็นการประกาศการขึ้นทะเบียนเป็นโบราณสถานโดยชอบแล้ว

  2) กรณีการขึ้นทะเบียนโบราณสถานท่ีไม่มีเจ้าของหรือถูกผู ้ครอบ

ครองทิ้งร้างไว้ ส�าหรับโบราณสถานที่ไม่มีเจ้าของหรือถูกผู้ครอบครองทิ้งร้างไว้เมื่อมีการ

ตรวจสอบแล้วว่าสมควรจะขึ้นทะเบียนเพ่ือประโยชน์ในการดูแลรักษาและการควบคุม

โบราณสถาน ให้เป็นอ�านาจของอธิบดีกรมศิลปากรประกาศขึ้นทะเบียน  

  เหน็ได้ว่า การขึน้ทะเบยีนอสงัหารมิทรพัย์ทัง้กรณทีีเ่ป็นอสงัหารมิทรพัย์

ทีม่เีจ้าของหรือผูค้รอบครอง รวมทัง้กรณอีสงัหาทรพัย์ทีไ่ม่มเีจ้าของหรอืผูค้รอบครองกต็าม 

การประกาศขึ้นทะเบียนย่อมเป็นอ�านาจของอธิบดีกรมศิลปากรทั้งสิ้น และครอบคลุม

รวมไปถึงอ�านาจในการเพิกถอนการขึ้นทะเบียนหรือแก้ไขเพิ่มเติมการข้ึนทะเบียนโบราณ

สถานนั้นได้ โดยการประกาศขึ้นทะเบียนหรือประกาศเพิกถอนหรือประกาศแก้ไขเพิ่มเติม

การขึ้นทะเบียนโบราณสถาน ต้องประกาศในราชกิจจานุเบกษาและโบราณสถานที่ได้จัด

ท�าบญัชแีละประกาศในราชกจิจานเุบกษานัน้ถอืว่าได้ว่าเป็นโบราณสถานท่ีข้ึนทะเบียนแล้ว 

 ดังน้ัน การขึ้นประกาศและขึ้นทะเบียนของโบราณสถานในประเทศไทยจะ

มีลักษณะเดียว คือ การประกาศและขึ้นทะเบียนโดยรัฐเท่าน้ัน แต่ไม่ได้เปิดโอกาสให้

เจ้าของหรือผู้ครอบครองทรัพย์สินนั้นได้ขึ้นทะเบียนเอง ท้ังนี้ อาจเนื่องจากกฎหมาย

โบราณสถานฯ ไม่ได้เปิดช่องทางรองรับไว้นั่นเอง แต่อย่างไรก็ดี การข้ึนทะเบียนนั้น

อธิบดีกรมศิลปากรย่อมมีอ�านาจก�าหนดเขตพ้ืนท่ีตามท่ีเห็นสมควรให้เป็นเขตของ

โบราณสถานและให้ถือว่าเป็นโบราณสถานด้วยก็ได้ ซ่ึงการขึ้นทะเบียนเช่นนี้จะเป็น

ผลดีในกรณีเป็นการระงับ ยับยั้งการท�าลาย การรื้อถอน หรือท�าให้โบราณสถานนั้น

เสื่อมค่าลงไปได้นั้นเองจึงจ�าเป็นต้องอาศัยอ�านาจของอธิบดีกรมศิลปากรและผลการข้ึน

ทะเบียนเป็นโบราณสถานจะท�าให้เจ้าของหรือผู้ครอบครองทรัพย์สินนั้นถูกจ�ากัดสิทธิ

ในการกระท�าการใด ๆ โดยล�าพังหากจะต้องได้รับความยินยอมจากอธิบดีกรมศิลปากร 

 นอกจากนี้หากพิจารณาตามมาตรา 7 แห่งพระราชบัญญัติโบราณสถานฯ 

ยังได้ครอบคลุมถึงทรัพย์สินแม้ยังไม่ได้ขึ้นทะเบียนแต่หากอสังหาริมทรัพย์นั้นมีคุณสมบัติ

ตรงกับค�านิยามของโบราณสถานก็ย่อมถือว่าเป็นโบราณสถานด้วย กรณีเป็นโบราณสถาน

ประเภทท่ียงัไม่ได้ขึน้ทะเบยีนแต่กฎหมายโบราณสถานฯ มผีลบังคับใช้ครอบคลุมไปถึงด้วย 
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ดังนั้น ข้อจ�ากัดดังกล่าวนี้หากน�ามาใช้บังคับกับย่านชุมชนประวัติศาสตร์โดยที่ย่านชุมชน

ดังกล่าวยังประกอบกิจกรรมในชีวิตประจ�าวันในย่านชุมชนนั้น เป็นผลให้เจ้าของหรือผู้

ครอบครองทรัพย์สินนั้นโดยเฉพาะส่วนใหญ่เป็นเอกชนย่อมถูกกระทบสิทธิในการด�าเนิน

การในทรพัย์สนิของตนหรอืทีต่นเป็นผูค้รอบครองในการทีจ่ะมีสทิธใิช้สอย หรอืด�าเนนิการ

ใดๆ กบัทรพัย์สนิทีต่นครอบครองอยู ่โดยเฉพาะตวัย่านทีส่�าคญันัน้ประกอบด้วยตวัอาคาร

หรือสิ่งปลูกสร้าง หรือกลุ่มอาคาร การที่ให้ราชการส่วนกลางเป็นผู้ด�าเนินการโดยที่

ประเทศไทยน้ันยังไม่มีการระบุและการจัดบัญชีคุมความเป็นย่านเพราะการด�าเนินการ

ที่ผ่านมาจะเป็นการด�าเนินการเฉพาะในส่วนที่เป็นโบราณสถานที่รัฐบาลหรือวัดเป็น

เจ้าของกรรมสิทธิ์เท่านั้น เมื่อมิได้มีการระบุความเป็นย่านก�าหนดขอบเขตท่ีชัดเจนหากมี

การน�ากฎหมายโบราณสถานฯ มาบังคับใช้ย่อมไม่เอื้ออ�านวยต่อการคุ้มครองย่านชุมชน

ประวตัศิาสตร์ได้หากแต่กลบัเป็นปัญหาอปุสรรคในการด�าเนนิการของเจ้าของหรอืผูค้รอบ

ครองด้วยซ�้าไป 

 ประเด็นที่ 3 ลักษณะของการให้ความคุ้มครอง

 สาเหตุหลักอันเป็นข้อจ�ากัดในทางกฎหมาย คือ

  1) การก�าหนดเขตโบราณสถานตามกฎหมายโบราณสถานฯ นั้นมีผล

ท�าให้พื้นท่ีเหล่านั้นต้องอยู่ภายใต้เขตการควบคุมของอธิบดีกรมศิลปากร การด�าเนินการ

ใด ๆ ที่มีผลต่อเขตโบราณสถานต้องได้รับอนุญาตจากอธิบดีกรมศิลปากร เมื่อพิจารณาถึง

พ้ืนที่ย่านชุมชนประวัติศาสตร์นั้นเห็นได้ว่าในพื้นท่ีดังกล่าวประกอบไปด้วยท้ังอาคารท่ีมี

คณุค่าและอาคารธรรมดาทีไ่ม่มีคุณค่าในเชงิสถาปัตยกรรม เพยีงแต่มลีกัษณะการตัง้ถ่ินฐาน

ทีม่ปีระวตัศิาสตร์ความเป็นมาอย่างยาวนานบอกเล่าถงึวถิชีวีติของชมุชนนัน้ได้เป็นอย่างดี 

การตีความให้ต้องมีการควบคุมเหมือนโบราณสถานจึงไม่อาจกระท�าได้เพราะเป็นการขัด

แย้งกับค�านิยามของกฎหมายโบราณสถานมาตรา 4 นั้นที่มีเจตนารมณ์หรือความมุ่งหมาย

ในการให้ความคุ้มครองสถานที่อันเป็นแหล่งโบราณคดี แหล่งประวัติศาสตร์และอุทยาน

ประวติัศาสตร์ เป็นผลให้ในส่วนบรเิวณของพืน้ทีย่่านชมุชนประวัตศิาสตร์ รวมทัง้อาคารเก่า

ทีท่รงคณุค่าหลายแห่งในประเทศไทยทีม่คุีณค่าทางประวตัศิาสตร์ วฒันธรรม ประเพณ ีไม่เข้า

ข่ายในอนัทีจ่ะได้รับความคุ้มครองในฐานะทีเ่ป็นโบราณสถานตามกฎหมายโบราณสถานฯ นี้ 

  2) การก�าหนดเขตโบราณสถานมีหลักเกณฑ์ท่ีส�าคัญประการหนึ่ง คือ 

กรณีที่โบราณสถานนั้นมีเจ้าของหรือผู้ครอบครองโดยชอบด้วยกฎหมาย มาตรา 7 วรรค

สอง ก�าหนดให้เป็นอ�านาจของอธิบดีกรมศิลปากรต้องท�าหนังสือแจ้งให้เจ้าของหรือผู้

ครอบครองโดยชอบด้วยกฎหมายทราบ เมื่อพิจารณาถึงย่านชุมชนประวัติศาสตร์หรือ

พื้นที่แวดล้อมย่านชุมชนดังกล่าวนั้นมีเจ้าของหรือผู้ครอบครองในลักษณะหลายรายด้วย
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กันและหากได้รับการคุ้มครองตามกฎหมายโบราณสถาณฯ ย่อมต้องปฏิบัติตามกฎหมาย

ดังกล่าวอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ กรณีเป็นการยากที่เจ้าของหรือผู้ครอบครองเหล่านั้นจะให้

ความยินยอมด้วย ทั้งมีโอกาสในการโต้แย้งและคัดค้านการขึ้นเป็นโบราณตามกฎหมายโบ

ราณสถานฯ นีส้งูมากเพราะลกัษณะของกฎหมายเป็นการจ�ากัดสทิธขิองความเป็นเจ้าของ

กรรมสทิธิใ์นอนัมอี�านาจเหนอืตวัทรพัย์สนิของตนในการด�าเนนิการได้อย่างอสิระประกอบ

กบัการทีก่ฎหมายให้เป็นอ�านาจอธบิดีกรมศิลปากรแต่เพียงผูเ้ดยีวในการข้ึนทะเบยีนโบราณ

สถานเพื่อให้ความคุ้มครอง จึงเป็นผลให้เกิดความล่าช้าในการด�าเนินงานอันเนื่องมากจาก

ข้อจ�ากัดต่าง ๆ ในการด�าเนินการ อาทิ ขั้นตอนกระบวนการในการประกาศที่ค่อนข้างยุ่ง

ยากมหีลายขัน้ตอน การขาดงบประมาณ และความไม่เพยีงพอด้านอตัราก�าลังของพนกังาน

เจ้าหน้าที่ เป็นต้น และในตัวกฎหมายเองไม่ได้ก�าหนดระยะเวลาที่อธิบดีกรมศิลปากรใน

การพิจารณาอนุญาตไว้ หากเป็นการพิจารณาอนุญาตซ่อมแซมอาคารปลูกสิ่งสร้างต่าง ๆ 

ส่งผลให้อาคารต่าง ๆ เหล่านั้นเสื่อมโทรมหรือเสียหายจนยากจะเยียวยาแก้ไขได้ทันเป็น

ผลให้เกิดความสูญเสียทางเศรษฐกิจตามมา กล่าวโดยสรุปได้ว่า ลักษณะของกฎหมาย

โบราณสถานฯ นี้เป็นลักษณะของกฎหมายท่ีมีการบังคับแบบเข้มงวดโดยมีการบังคับให้

ผู้เป็นเจ้าของหรือผู้ครอบครองทรัพย์สินที่ได้รับการข้ึนทะเบียนโบราณสถานหรืออาจ

เข้าข่ายเป็นโบราณสถานแต่ยงัไม่ได้ขึน้เป็นโบราณสถานกต็าม ย่อมต้องปฏบัิตติามกฎหมาย

แม้ในความเป็นจริงตนจะเป็นเจ้าของทรัพย์สินหรือเป็นผู้ครอบครองอันมีแดนกรรมสิทธิ์

เหนือตัวทรัพย์สินก็ตาม แต่รัฐได้ออกกฎหมายมาจ�ากัดสิทธิในพึงจะมีสิทธิตามกฎหมาย

ให้ต้องปฏิบัติตาม โดยเห็นได้ว่าหากไม่ปฏิบัติตามหรือมีการฝ่าฝืนย่อมมีบทลงโทษตาม

กฎหมายตามมา ดังนั้น กฎหมายโบราณสถานฯ ดังกล่าวนี้ หากน�ามาใช้บังคับในการให้

ความคุม้ครองย่านชมุชนประวติัศาสตร์ย่อมเกิความยุง่ยากในขัน้ตอนปฏบิตัติามเป็นอนัมาก

 ประเด็นที่ 4 หน่วยงานที่รับผิดชอบ

 การให้ความคุม้ครองด้านโบราณสถานฯ ตามกฎหมายโบราณสถานนัน้ ได้แบ่ง

หน่วยงานที่เกี่ยวข้องเป็น 2 หน่วยงาน คือ

 1) หน่วยงานหลัก คือ กรมศิลปากร ซ่ึงเป็นราชการส่วนกลาง มีอธิบดี

กรมศิลปากรเป็นผู้มีอ�านาจในการพิจารณาและขึ้นทะเบียนโบราณสถาน โดยมีค�าแนะน�า

จากคณะกรรมการวชิาการเพือ่การอนุรักษ์ ทีท่�าหน้าเพยีงให้ค�าปรกึษาและค�าแนะน�าเท่านัน้

 2) หน่วยงานท้องถิ่น คือ องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น ซึ่งเป็นราชการส่วน

ท้องถิ่น ท�าหน้าที่ในการจัดการในพื้นท่ีของท้องถิ่นนั้นตามพระราชบัญญัติก�าหนด

แผนและขั้นตอนการกระจายอ�านาจให้แก่องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น พ.ศ. 2542
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 นอกจากนี้ ในบางพื้นที่อาจมีหน่วยงานสนับสนุน คือ องค์กรเอกชน เข้ามา

มีบทบาทและท�าหน้าที่ในกระตุ้นให้ประชาชนมีความตระหนักถึงความส�าคัญของมรดก

วฒันธรรม แต่ไม่ได้มบีทบาท ใด ๆ  ร่วมกบัหน่วยงานหลกัและหน่วยงานท้องถิน่แต่อย่างใด

 จากการที่กฎหมายก�าหนดให้หน่วยงานดังกล่าวท�าหน้าที่ในการคุ ้มครอง

โบราณสถานฯ จึงเกิดปัญหาที่ส�าคัญเกิดขึ้น อันได้แก่  

  4.1 ปัญหาการด�าเนินงานทีซ่บัซ้อนกันระหว่างหน่วยงานกลางและหน่วย

งานท้องถิ่น 

  เมื่อกรมศิลปากรอันเป็นหน่วยงานกลาง และองค์กรปกครองส่วนท้อง

ถิ่นอันเป็นหน่วยงานท้องถิ่นต่างมีอ�านาจในการจัดการดูแลพื้นที่โบราณสถาน กรณีอาจ

น�ามาซึง่ปัญหาในการด�าเนนิงานทีซ่บัซ้อนกนัและเป็นผลให้เกดิปัญหาในทางปฏบิตัเิพราะ

กฎหมายไม่ได้ก�าหนดแบ่งกรอบความรับผิดชอบไว้อย่างชัดเจนว่า หน่วยงานใดต้องรับ

ผิดชอบครอบคลุมในขอบเขตใดบ้าง เช่น กรณีกรมศิลปากรเมื่อกฎหมายก�าหนดให้มี

อ�านาจในการคุ้มครอง ป้องกัน อนุรักษ์ บ�ารุงรักษา ฟื้นฟู ส่งเสริม สร้างสรรค์ เผยแพร่ 

ค้นคว้า วิจัย พัฒนา สืบทอดศิลปะ และมรดกวัฒนธรรมของชาติ จึงส่งผลให้กรมศิลปากร

มีอ�านาจควบคุมดูแลทั่วราชอาณาจักร จึงเกิดการซ�้าซ้อนกับหน่วยงานท้องถ่ินท่ีกฎหมาย

ก�าหนดขอบเขตให้มีหน้าที่จัดการดูแลในพื้นที่ของท้องถ่ินนั้น ๆ ดังเช่นคดีความท่ีเกิดข้ึน

พื้นที่จังหวัดลพบุรี เนื่องจากพื้นที่ดินท่ีมีปัญหาอยู่เขตรับผิดชอบของเทศบาลเมืองลพบุรี 

แต่อ�านาจในการดแูลโบราณสถานเป็นอ�านาจของกรมศลิปากร (ค�าพพิากษาศาลปกครอง

สูงสุด คดีหมายเลขด�าที่ อ.463/2547 คดีหมายเลขแดงท่ี อ.296/2551) การท่ีกฎหมาย

ก�าหนดอ�านาจในการจัดการดูแลจึงย่อมส่งผลต่อการท�างานท่ีบางครั้งเกิดความซ�้าซ้อน 

หรือบางคร้ังเป็นการเกี่ยงการด�าเนินงานของทั้งสองหน่วยงานจึงส่งผลต่อความล่าช้าใน

การปฏิบัติงาน และยังส่งผลให้ทรัพย์สินที่ควรจะได้รับการอนุรักษ์ได้เสื่อมโทรม หรือเกิด

ความเสียหายไม่สามารถจะรักษาหรือฟื้นฟูไว้ได้ทันท่วงที 

 อย่างไรก็ดี การที่จะออกกฎหมายมาเพื่อก�าหนดให้เป็นอ�านาจหน้าที่ของ

หน่วยงานท้องถิ่นด�าเนินการอย่างเป็นเอกภาพเด็ดขาดก็ย่อมส่งผลต่อปัญหาตามมาเช่น

กัน ในประเด็นของความไม่ช�านาญหรือขาดความเช่ียวชาญในการจัดการดูแล รวมท้ัง

ขาดความพร้อมทั้งในด้านวิชาการ ทั้งด้านบุคลากร และขาดงบประมาณในการด�าเนิน

การอนุรักษ์โดยปัญหาในประเด็นนี้ยังคงเป็นปัญหาท่ีเกิดข้ึนกับทุกหน่วยงานแม้กระท่ัง

กับหน่วยงานกลางเองก็ตาม เนื่องจากการจัดการดูแลโดยการให้ความคุ้มครองในด้าน

โบราณสถานต้องอาศัยผู้มีความรู้ความเชี่ยวชาญเฉพาะด้านมาด�าเนินการให้ความแนะน�า

และวิธีการอนุรักษ์ในพ้ืนที่ต่าง ๆ ส�าหรับย่านชุมชนประวัติศาสตร์นั้นในบางพื้นท่ีอาจ
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ไม่ได้มีคุณค่าในเชิงสถาปัตยกรรมอันทรงคุณค่าท่ีต้องอาศัยความรู้ความเช่ียวชาญมาก

นัก ดังเช่นโบราณสถานจ�าพวกอนุสรณ์สถาน วัดวาอาราม หรือวัง เนื่องจากประกอบ

ไปด้วยอาคารบ้านเรือน สิ่งปลูกสร้างทั้งท่ีมีคุณค่าและไม่มีคุณค่าในเชิงสถาปัตยกรรม 

ดังนั้น ความเข้มงวดในการจัดการดูแลจึงอาจไม่จ�าเป็นต้องเข้มข้นขนาดโบราณสถาน

  4.2 ปัญหาการขาดหน่วยงานอสิระผูม้คีวามรูค้วามช�านาญในการเข้ามา

มีส่วนร่วมในการด�าเนินการอนุรักษ์อย่างเป็นระบบ

  จากการที่กฎหมายโบราณสถานฯ ก�าหนดให้เป็นอ�านาจหน้าที่

ของอธิบดีกรมศิลปากรแต่เพียงผู้เดียวในการใช้อ�านาจหน้าที่ในการตัดสินใจว่าควรมี

การประกาศขึ้นทะเบียนหรือไม่ตามมาตรา 7 โดยมีความเห็นของ “คณะกรรมการ

วิชาการเพ่ือการอนุรักษ์โบราณสถาน” เป็นเพียงแค่ข้อแนะแนะและให้ค�าปรึกษาซ่ึง

อธิบดีจะน�าเพื่อไปประกอบในการตัดสินใจเท่าน้ัน เป็นผลให้เจ้าของหรือผู้ครอบครอง

ทรัพย์สินนั้นถูกกระทบสิทธิหรือสิทธิในแดนกรรมสิทธิ์อาจถูกกระทบได้ ในส่วนประเด็น

ดังกล่าวนี้เห็นได้ว่าอ�านาจการตัดสินของอธิบดีกรมศิลปากรในการข้ึนทะเบียนหรือไม่นั้น 

เป็นการใช้หลักเกณฑ์ประกอบกับดุลพินิจของอธิบดีกรมศิลปากรอันเป็นแนวทางปฏิบัติ

ภายในกรมศิลปากรเองที่จะใช้ดุลพินิจได้ตามความเหมาะสม หากแต่ไม่ได้มีหลักเกณฑ์

ที่แน่นอนชัดเจนตามกฎหมายจึงส่งผลให้เม่ือมีการด�าเนินการไปตามค�าสั่งของอธิบดี

กรมศลิปากร จงึกลายเป็นค�าสัง่ทางปกครองเป็นฝ่ายให้เจ้าของหรอืผูค้รอบครองทรพัย์สนิ

นั้นถูกกระทบสิทธิได้ จึงจ�าต้องน�าคดีดังกล่าวข้ึนสู ่ศาลปกครองเพราะการประกาศ

ขึ้นทะเบียนเพ่ือเป็นทรัพย์สินที่จะได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายโบราณสถานฯ 

เป็นผลให้เจ้าของหรอืผูค้รอบครองถกูจ�ากดัสทิธใินการด�าเนนิการตามล�าพงัโดยปราศจาก

ความยินยอมของหน่วยงานของรัฐก่อนได้ เมื่อถึงศาลปกครองศาลเพียงแต่ท�าหน้าที่ใน

การตรวจสอบถึงดุลพนิจิการใช้อ�านาจว่ากระท�าโดยชอบด้วยกฎหมายหรือไม่เท่านัน้ แต่หา

มสิีทธก้ิาวล่วงไปถงึการตรวจสอบถงึความเหมาะสมของการใช้ดลุพนิจิของฝ่ายปกครองได้ 

 เหน็ได้ว่า เป็นกรณทีีป่ระเทศไทยนัน้ขาดองค์กรเอกชนทีม่คีวามรูค้วามช�านาญ 

หรือในบางพ้ืนที่ที่เปิดโอกาสให้องค์กรเอกชนท่ีมีการท�างานอย่างอิสระเข้ามาร่วมใน

การพิจารณาตรวจสอบและช่วยกลั่นกรองในการที่จะขึ้นทะเบียนความเป็นโบราณสถาน

ด้วย ทั้งที่ในประเทศไทยเองมีองค์กรเอกชนที่มีความรู้ความสามารถในการที่จะเข้ามา

ร่วมด�าเนินการเพื่อการพิจารณากลั่นกรองได้ เช่น สมาคมอนุรักษ์ศิลปกรรมและสิ่ง

แวดล้อม ส�านักงานทรัพย์สินส่วนพระมหากษัตริย์ สยามสมาคมในพระบรมราชูปถัมภ ์

เป็นต้น  
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 ประเด็นท่ี 5 ข้อจ�ากดัสทิธขิองเจ้าของหรอืผู้ครอบครองทรพัย์สนิย่านชมุชน

 กฎหมายโบราณสถานฯ ก�าหนดไว้ว่าเมือ่มกีารขึน้ทะเบยีนเป็นโบราณสถานจะ

มผีลให้เจ้าของหรอืผูค้รอบครองทรพัย์สนินัน้จะถกูจ�ากดัสทิธใินการกระท�าการใด ๆ  แก่ตัว

ทรัพย์สินน้ันและเพิม่บทบาทหน้าทีใ่ห้แก่ผูเ้ป็นเจ้าของหรอืผูค้รอบครองทรพัย์สนิ กล่าวคือ

 1) กรณีที่โบราณสถานน้ันมีเจ้าของหรือผู้ครอบครองโดยชอบด้วยกฎหมาย 

มาตรา 7 วรรคสอง ก�าหนดให้เป็นอ�านาจของอธิบดีกรมศิลปากรที่จะต้องท�าหนังสือแจ้ง

ให้เจ้าของหรือผู้ครอบครองโดยชอบด้วยกฎหมายทราบ 

 2) กรณีก�าหนดห้ามมิให้ท�าการปลูกสร้างอาคารลงในเขตโบราณสถานท่ีข้ึน

ทะเบียนแล้วตามมาตรา 7 ทวิ เว้นแต่จะได้รับการอนุญาตเป็นหนังสือจากอธิบดี และ

หากมีการฝ่าฝืนท�าการปลูกสร้างโดยมิได้รับอนุญาต ย่อมเป็นอ�านาจของอธิบดีท่ีจะสั่ง

ระงับการก่อสร้างและให้รื้อถอนภายใน 60 วัน นับแต่ที่ได้รับค�าสั่ง นอกจากจะเห็นได้

ว่าหากมีการฝ่าฝืนไม่ปฏิบัติตามค�าสั่งน้ัน กฎหมายก�าหนดให้อธิบดีด�าเนินการรื้อถอน

หรือส่วนแห่งอาคารนั้นได้ ทั้งตัดสิทธิในการที่เจ้าของหรือผู้ครอบครองหรือผู้ปลูกสร้าง

ที่จะเรียกค่าเสียหายหรือจะด�าเนินคดีแก่ผู ้รื้อถอน และจะหากเจ้าของไม่ด�าเนินการ

ขนย้ายสัมภาระออกจากเขตโบราณสถานในก�าหนด 15 วัน แต่วันรื้อถอนเสร็จ อธิบดี

ย่อมมีอ�านาจจัดการให้ด�าเนินการขายทอดตลาดสัมภาระนั้น และให้น�าเงินดังกล่าว

ไปหักค่าใช้จ่ายในการรื้อถอนและหากมีส่วนเหลือเท่าใดย่อมคืนแก่เจ้าของสัมภาระ

จึงเป็นการท่ีกฎหมายได้ก�าหนดโดยมีลักษณะพิเศษเพราะมีท้ังมาตรการทางแพ่งและ

ทางอาญา โดยเฉพาะในทางอาญาที่มีความผิดฐานขัดค�าสั่งของเจ้าพนักงานตามประมวล

กฎหมายอาญา มาตรา 368 ส่วนมาตรการทางแพ่งจะเป็นไปในลักษณะของตัดสิทธิ

ไม่ให้เจ้าของหรือผู ้ครอบครองหรือผู ้ปลูกสร้างไม่ให้มีสิทธิเรียกร้องค่าเสียหายหรือ

ด�าเนินคดีแก่ผู้รื้อถอนไม่ว่าด้วยประการใด ๆ จึงเห็นได้ว่า ตามกฎหมายโบราณสถานฯ 

น้ีนอกจากเป็นการจ�ากัดสิทธิของเจ้าของหรือผู้ครองครองทรัพย์สินนั้นแล้วย่อมมีบท

ลงโทษแก่ผู้ฝ่าฝืนไม่ปฏบิตัติามค�าสัง่ด้วย อนัเป็นการรอนสทิธทิัง้ยงัเป็นการลงโทษอกีด้วย

 3) ก�าหนดให้มีหน้าที่จะต้องแจ้งการช�ารุด บกพร่อง หักพัง หรือเสียหายไม่ว่า

ด้วยประการ ใด ๆ โดยท�าเป็นหนังสือไปยังอธิบดีกรมศิลปากรภายใน 30 วัน (มาตรา 9) 

นับแต่วันที่โบราณสถานนั้นช�ารุด หักพัง หรือเสียหาย หากไม่มีด�าเนินการใด ๆ จะต้องรับ

โทษ (มาตรา 34) 

 4) กรณีการก�าหนดห้ามมิให้ท�าการซ่อมแซม แก้ไข เปลี่ยนแปลง รื้อถอน 

ต่อเติม ท�าลาย เคลื่อนย้ายโบราณสถานหรือส่วนต่าง ๆ ของโบราณสถาน หรือขุดค้น

โบราณสถานโดยไม่ได้รับอนุญาตไม่ว่าจะเป็นโบราณสถานที่ได้ขึ้นทะเบียนไว้หรือไม่ได้ขึ้น

ทะเบียนก็ตาม (มาตรา 10 และมาตรา 15)
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 5) กรณีการก�าหนดให้มีหน้าท่ีต้องแจ้งการโอนโบราณสถานท่ีได้ข้ึนทะเบียน

แล้วไปยังอธิบดี โดยให้ (มาตรา 12) 

  5.1) ผู้โอนกรรมสิทธิ์มีหน้าที่แจ้งเป็นหนังสือระบุช่ือและท่ีอยู่ของผู้รับ

โอนและวันเดือนปีที่โอน ภายใน 30 วัน นับแต่วันโอน

  5.2) ผู้ที่ได้รับโอนกรรมสิทธิ์ไม่ว่าจะโดยทางมรดกหรือพินัยกรรมจะ

ต้องมีหน้าที่แจ้งการได้มาซึ่งกรรมสิทธิ์ในโบราณสถานนั้นภายใน 60 วัน นับแต่วันที่ได้รับ

กรรมสิทธิ์นั้น

 6) กรณีการก�าหนดการเข้าไปด�าเนินการหาผลประโยชน์ในโบราณสถานที่ได้

ขึ้นทะเบียนแล้ว และมิใช่เป็นโบราณสถานท่ีมีเจ้าของหรือผู้ครอบครองโดยชอบกฎหมาย 

ต้องได้รับอนุญาตจากอธิบดี (มาตรา 13 ทวิ)

 เห็นได้ว่า เจตนารมณ์ของกฎหมายที่ก�าหนดไว้เช่นนี้เป็นไปเพื่อป้องกันมิให้มี

การกระท�าที่จะส่งผลให้เกิดการท�าลายโบราณสถาน หรือท�าให้โบราณสถานน้ันเสื่อมค่า 

หรอืบดบงัทศันียภาพของโบราณสถานนัน่เอง แต่เมือ่พจิารณาถงึย่านชมุชนประวตัศิาสตร์

หรือพื้นที่แวดล้อมย่านชุมชนดังกล่าวนั้นมีเจ้าของหรือผู้ครอบครองในลักษณะหลายราย

ด้วยกันและส่วนใหญ่จะเป็นเอกชน ดังน้ัน หากได้รับการคุ้มครองและต้องปฏิบัติตาม

กฎหมายโบราณสถานฯ ฉบับดังกล่าวน้ี จึงเป็นการยากที่เจ้าของหรือผู้ครอบครองเหล่า

น้ันจะยินยอมด้วย จึงมีโอกาสในการโต้แย้งและคัดค้านการข้ึนเป็นโบราณตามกฎหมาย

โบราณสถานน้ีสูงมากเพราะลักษณะท่ีกฎหมายก�าหนดไว้นั้นจะมีลักษณะการจ�ากัด

สิทธิในความเป็นเจ้าของทรัพย์ที่มีอ�านาจเหนือทรัพย์สินของตน หรือเป็นการลิดรอน

สิทธิในทรัพย์สินของเจ้าของหรือผู้ครอบครองทรัพย์สินนั้นโดยชอบด้วยกฎหมาย รวม

ทั้งให้ความคุ้มครองเจ้าของสิทธิครอบครองให้มีอ�านาจใช้สอยทรัพย์สิน ให้ปลดเปลื้อง

การรบกวนการครอบครอง เรียกเอาคืนซึ่งการครอบครอง ได้ดอกผลและโอนสิทธิการ

ครอบครองได้ และสามารถใช้สิทธินั้นยันต่อบุคคลอื่นได้ (บัญญัติ สุชีวะ, 2556: 267-268) 

 นอกจากนี้ ในบทบัญญัติแห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ยังได้ก�าหนด

ให้ผู้เป็นเจ้าของมีแดนกรรมสิทธิ์ทั้งในเหนือพื้นดินและใต้ดินในอันที่จะกระท�าใด ๆ ใน

พื้นที่ดินของตนได้อีกด้วย จึงเป็นการแสดงให้ถึงการให้ความคุ้มครองถึงความเป็นเจ้าของ

กรรมสิทธิ์ในอันที่จะมีสิทธิเหนือทรัพย์สิน รวมถึงคุ้มครองความเป็นเจ้าของสิทธิครอบ

ครองในอันที่จะมีอ�านาจท�าการใด ๆ แก่ตัวทรัพย์ที่ตนมีสิทธิครอบครองนั้นด้วย เห็น

ได้ว่า แม้เจ้าของอาคารหรือที่ดินจะเป็นผู้มีสิทธิในทรัพย์สินก็ตาม รัฐยังคงมีอ�านาจใน

การก�าหนดสิทธิในทรัพย์สินด้วยเช่นกัน ทั้งนี้ตามระบบหลักแห่งกรรมสิทธิ์นั้น ทรัพย์สิน

ทุกชนิดต้องอยู่ภายใต้ข้อจ�ากัดที่ว่าทุกคนมีสิทธิใช้สอยทรัพย์สินของตนได้ตราบที่ไม่
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ท�าความเสยีหายให้แก่บคุคลอืน่และสงัคมและรฐัย่อมมอี�านาจออกกฎหมายเพือ่มาควบคมุ

การใช้สอยทรัพย์สินของเอกชนได้ภายใต้เหตุผลหลักเพื่อป้องกันความมั่นคงปลอดภัย 

สาธารณะและส่งเสริมสวัสดิการอันดีของรัฐ สวัสดิภาพ ความดีงามร่วมกันและศีลธรรม

อันดีของชุมชน เมื่อพิจารณาประกอบกับเจตนารมณ์ของกฎหมายโบราณสถานฯ จึงเกิด

สภาพความขัดแย้งในเรื่องของกรรมสิทธิ์ในความเป็นเจ้าของท่ีจะด�าเนินการใด ๆ กับ

ทรัพย์สินของตน อันเป็นปัญหาความสัมพันธ์ระหว่างประโยชน์สาธารณะและประโยชน์

เอกชน (สมยศ เชื้อไทย, 2552: 40-42) โดยประโยชน์สาธารณะ (Public interest) นั้น

เป็นการด�าเนินงานหลักของฝ่ายปกครองที่จะต้องด�าเนินกิจกรรมมีวัตถุประสงค์เป็นไป

เพ่ือประโยชน์ของสาธารณะเท่านั้น มิฉะนั้นเป็นไปเพื่อประโยชน์ของบุคคลใดบุคคล

หนึ่ง หรือเอกชนรายใดรายหน่ึง หลักการประโยชน์สาธารณะจึงเป็นหลักการท่ีส�าคัญ

ของกฎหมายมหาชนอันเป็นเรื่องของรัฐ อ�านาจรัฐและการปกครองของรัฐ โดยกิจกรรม

การด�าเนินการดังกล่าวของรัฐนี้จะเพิ่มมากข้ึนตามการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ สังคม 

 การด�าเนินการคุ้มครองย่านชุมชนประวัติศาสตร์ไม่ว่าด้วยวิธีการอนุรักษ์ ฟื้นฟู

หรือพัฒนาก็ตาม ย่อมเป็นอ�านาจของรัฐเช่นกัน จึงเป็นการขัดแย้งกันด้านสิทธิระหว่างรัฐ

กับเจ้าของกรรมสิทธิ์ ฉะนั้น การด�าเนินการตามหลักการประโยชน์สาธารณะย่อมต้องมี

การสร้างดุลยภาพระหว่างประโยชน์สาธารณะทีม่รีฐัและหน่วยงานของรฐัเป็นผูร้บัผดิชอบ

ฝ่ายหนึ่งกับสิทธิเสรีภาพของประชาชนอีกฝ่ายหนึ่งด้วย อันเป็นการประสานประโยชน์ให้

ได้สัดส่วนที่เหมาะสม มิฉะนั้นอาจจะก่อให้เกิดเป็นข้อพิพาทในทางปกครองได้ กล่าวคือ 

การด�าเนินงานต้องค�านึงถึงหลักได้สัดส่วนในการใช้อ�านาจและก่อความเสียหายท่ีอาจ

กระทบต่อเอกชนให้น้อยทีสุ่ดเท่าทีจ่ะท�าได้หรอืเท่าทีจ่�าเป็นเพือ่ประโยชน์ส่วนร่วมในกรณี

ทีมี่ความขัดแย้งระหว่างประโยชน์ของสาธารณะกบัประโยชน์ของเอกชนเพือ่มใิห้ประโยชน์

ของเอกชนต้องเสียสละเกินความจ�าเป็นในการด�าเนินการ ดังเช่นกรณีการออกกฎหมาย

ขึ้นมาเพื่อให้ความคุ้มครองย่านชุมชนประวัติศาสตร์และในย่านชุมชนประวัติศาสตร์นั้น

ประกอบตวัทัง้ตัวอาคาร สิง่ปลกูสร้างหรอืพืน้ทีแ่วดล้อม อนัมเีจ้าของกรรมสทิธิใ์นทรพัย์สนิ

หรือผู้ครอบครองทรัพย์สินน้ันส่วนใหญ่จะเป็นเอกชนและเป็นเอกชนหลายรายร่วมกัน

ในขอบเขตพ้ืนที่ย่านชุมชนดังกล่าวนั้น การที่จะมีกฎหมายใดออกมาบังคับย่อมเป็นการ

จ�ากัดสทิธิความเป็นเจ้าของกรรมสทิธิใ์นทรพัย์สนินัน้ รวมท้ังเป็นการจ�ากดัสทิธขิองผูม้สีทิธิ

ครอบครองด้วย แม้กฎหมายมีเจตนารมณ์เพือ่มุง่ให้ความคุม้ครองทรัพย์สินอันส�าคัญในอนัท่ี

จะเป็นมรดกชาติสบืต่อไปกต็าม แต่เมือ่มกีารจ�ากัดสทิธเิกดิย่อมผลตามมา คอื การเกดิความ

ขัดแย้งหรือเกิดการต่อต้านในการที่จะปฏิบัติตามกฎหมายนั้นได้ ดังเห็นได้อย่างชัดเจน

จากกฎหมายโบราณสถานฯ ที่มีข้อจ�ากัดแก่เจ้าของหรือผู้ครอบครองในหลาย ๆ ประการ 
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แต่ในเหตุการณ์ที่ผ่านมักไม่ค่อยเกิดปัญหามากนักเนื่องจากโบราณสถานส่วนใหญ่เป็น

ของรัฐ 

 อย่างไรก็ดี หากน�ากฎหมายโบราณสถานฯ มาบังคับกับย่านชุมชนอันเป็น

ทรัพย์สินของเอกชนย่อมก่อให้เปิดปัญหาในเรือ่งความสมัพนัธ์ระหว่างประโยชน์สาธารณะ

กับประโยชน์ของเอกชนขึ้นได้ แม้จะด�าเนินการอย่างไรก็ตาม สิทธิของเอกชนในฐานะผู้

เป็นเจ้าของหรือผู้ครอบครองย่านชุมชนประวัติศาสตร์ย่อมถูกกระทบกระเทือนเสมอจาก

การถูกจ�ากัดสิทธิบางประการ ฉะนั้น การแก้ไขปัญหาควรเป็นการจ�ากัดสิทธิของบุคคล

ในทรัพย์สินในลักษณะข้อผูกมัดกรรมสิทธิ์มากกว่าจะเป็นการเวนคืนทรัพย์สินเนื่องจาก

ใช้วิธีการเวนคืนย่อมอาจส่งผลกระทบต่อรัฐในการท่ีต้องรับภาระในการด�าเนินการ

ทั้งหมด ส่งผลต่องบประมาณจ�านวนมหาศาลในการท่ีต้องด�าเนินการ ดังนั้น เมื่อเกิดข้อ

จ�ากัดสิทธิการแก้ไขปัญหาจึงมักเป็นไปในลักษณะการก�าหนดข้อผูกมัดกรรมสิทธิ์โดยรัฐ

ยินยอมให้เอกชนเป็นเจ้าของกรรมสิทธิ์ในทรัพย์สินต่อไปได้แต่มีการวางเงื่อนไขอันจ�าเป็น

บางประการโดยฝ่ายนิติบัญญัติเพ่ือจ�ากัดตัดรอนสิทธิในทรัพย์สินของเอกชน และบาง

กรณีเป็นการที่เจ้าของทรัพย์สินมีการยินยอมให้ผู้อื่นเข้าไปใช้สอยทรัพย์สินของตนด้วย 

 ส�าหรับประเทศไทยนั้น ในการแก้ไขปัญหาข้อจ�ากัดสิทธิทางกฎหมายท่ี

เกิดขึ้นและเพ่ือเป็นทางออกในการน�าไปสู่การให้ความคุ้มครองต่อไป อย่างไรก็ดี สิ่งที่

ไม่อาจปฏิเสธได้ คือ ความซับซ้อนในทางปฏิบัติและการจัดเตรียมรองรับอาจจะไม่มี

ความพร้อมเพียงพอ แต่เมื่อเจ้าของหรือผู้ครอบครองทรัพย์สินในเขตพื้นที่ย่านชุมชน

ถูกจ�ากัดสิทธิในการด�าเนินการเกี่ยวกับทรัพย์สินของตนและหากมีกฎหมายออกมา

บังคับเป็นการเด็ดขาดก็ยิ่งสร้างแรงต้าน หรือความกดดันให้กับภาครัฐที่จะสามารถ

ด�าเนินการได้ ดังนั้น ความจ�าเป็นในการหามาตรการสร้างแรงจูงใจให้ประชาชนใน

พื้นที่ดังกล่าวมีความต้องการที่จะอนุรักษ์สิ่งที่ค่าทางประวัติศาสตร์ของชาติเพื่อให้ด�ารง

อยู ่ต่อไป เพื่อทดแทนบรรเทาเยียวยาให้กับเจ้าของหรือผู ้ครอบครองทรัพย์นั้นด้วย 

ข้อเสนอแนะ

 เมื่อมาตรการทางกฎหมายโบราณสถานฯ ที่มีอยู่เกิดปัญหาอันเนื่องจากมี

ข้อจ�ากัดทางกฎหมายในอันน�ามาใช้ ดังน้ัน ทางออกที่จ�าเป็น คือ การสร้างมาตรการ

ทางกฎหมายใหม่ขึ้นมาอันเป ็นกฎหมายเฉพาะโดยตรงเพื่อคุ ้มครองย่านชุมชน

ประวัติศาสตร์ โดยมาตรการทางกฎหมายดังกล่าว ควรมีหลักการท่ีส�าคัญ ดังนี้

 1. การก�าหนดนิยามและประเภทของความเป็นย่านชุมชนประวัติศาสตร์ใน

ประเทศไทยให้ชัดเจนเพื่อง่ายต่อการคุ้มครอง 
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 2. การประกาศและข้ึนทะเบียน ควรมีการก�าหนดขอบเขตของความเป็นย่าน

ชมุชนว่า ย่านลกัษณะใดทีค่วรเป็นย่านชมุชนประวตัศิาสตร์และมลีกัษณะการขึน้ทะเบยีน

ก�าหนดออกได้เป็นกีป่ระเภท เช่น การขึน้ทะเบยีนโดยรฐั การขึน้ทะเบยีนโดยท้องถิน่ หรอื

การขึ้นทะเบียนโดยประชาชน เป็นต้น

 3. การก�าหนดหน่วยงานที่รับผิดชอบ เพื่อป้องกันไม่ให้เกิดความซ�้าซ้อนในการ

ด�าเนินงาน และหน่วยงานที่รับผิดชอบควรมีกี่หน่วยงาน หน่วยงานใดเป็นหน่วยงานหลัก

และหน่วยงานใดเป็นหน่วยงานรอง รวมทั้งควรมีหน่วยงานสนับสนุนเข้ามารองรับต่อการ

ท�างานหรือไม่

 4. การก�าหนดลกัษณะของการให้ความคุ้มครองให้ชัดเจน เพือ่ป้องกนัการจ�ากดั

สิทธิของผู้เป็นเจ้าของทรัพย์สินหรือผู้ครอบครองทรัพย์สิน 

 5. แนวทางการสร้างมาตรการจงูใจในกรณเีกดิข้อจ�ากดัสทิธเิกดิขึน้ รวมทัง้แรง

จงูใจในการให้ประชาชนผูเ้ป็นเจ้าของหรอืผูค้รอบครองสทิธเิข้ามามส่ีวนร่วมในการให้ความ

คุ้มครองตามกฎหมายเพื่อป้องกันปัญหาการฟ้องร้องด�าเนินคดีในอนาคตต่อไป
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วิธีการสืบหาค�าไทย: การศึกษาตามแนวภาษาศาสตร์
จินดา งามสุทธิ

นักวิชาการอิสระ
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บทคัดย่อ
 บทความวิชาการนี้ มีจุดมุ่งหมายเพื่อประมวลและวิเคราะห์แนวทางวิธีการ

สืบหาค�าไทย ตามแนวภาษาศาสตร์เชิงประวัติและเปรียบเทียบจากผลงานวิจัยของ

นักภาษาศาสตร์ไทยและต่างประเทศ รวมทั้งแบบเรียนภาษาไทยและวรรณคดีไทยบาง

เรื่อง ผลงานทั้งหมดศึกษาวิจัยและวิเคราะห์ค�าไทย ค�าร่วมเชื้อสาย และค�าดั้งเดิมในภาษา

ตระกลูไท วธิกีารสบืหาค�าไทยสามารถด�าเนนิการได้ 5 วธิคีอื 1) การศกึษาภาษาศาสตร์เชงิ

ประวตัแิละเปรยีบเทยีบ 2) ค�าพืน้ฐาน 3) ค�าศพัท์ในศลิาจารกึ หนงัสอืแบบเรยีนและวรรณคดี

ไทยบางเรือ่ง 4) ค�าศัพท์ภาษาไทยท่ีเป็นค�าร่วมเชือ้สาย  และ 5) ห น�า และ อ น�า เป็นค�าไทย

ค�าส�าคญั: ค�าไทย ค�าร่วมเชือ้สาย ภาษาศาสตร์เชงิประวติัและเปรยีบเทียบ ภาษาตระกลูไท  

วันที่รับบทความ: 3 มีนาคม 2565

  วันแก้ไขบทความ: 24 พฤษภาคม 2565

 วันตอบรับบทความ: 25 พฤษภาคม 2565
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Abstract
 This academic article aimed to codify and analyze the Thai words 
inquiry method by using the historical and comparative linguistic approach 
and the research results of Thai and foreign linguists. In addition, Thai 
words in some Thai textbooks and literature are included. All the works 
studied and analyzed Thai words, cognate words, and proto-words in the 
Tai language family. Therefore, the Thai words inquiry method could proceed 
by 5 principles, 1) historical and comparative linguistic studies, 2) basic 
vocabularies, 3) Thai words in the stone inscription, some Thai textbooks 
and literature, 4) the cognate Thai words in the research of Thai and foreign 
linguists and 5) <ห> and <อ> precede the other initial consonants are 
Thai words.
Keywords: Thai word, cognate word, historical and comparative linguistics, 
Tai family
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บทน�า

 บทความวิชาการเรื่องนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อประมวลและวิเคราะห์แนวทางการ

สืบหาค�าไทย เนื่องจากภาษาของเรามีค�าที่รับมาจากภาษาต่างประเทศเป็นจ�านวนมาก 

ซึ่งเป็นเรื่องปกติของภาษาต่าง ๆ ทั่วไปที่จะมีค�าภาษาต่างประเทศเข้าไปปะปนในภาษา

ของตนตามทฤษฎีภาษาเหนือกว่า (superstratum theory) ที่มีแนวคิดว่าภาษาของชาติ

ที่มีอิทธิพลเหนือกว่าทางด้านวัฒนธรรมด้านเศรษฐกิจ ด้านการเมือง หรืออดีตเป็นชาติท่ี

ชนะสงคราม ค�าต่างประเทศจากภาษาเหนือกว่าจะน�ามาใช้ปะปนอยู่ในภาษาไทยจนบาง

ครัง้เราอาจแยกไม่ออกว่าเป็นค�าไทยหรอืค�าเทศ แต่บางครัง้ภาษาเหนอืกว่า กอ็าจจะรบัค�า

จากภาษาพืน้เดมิเข้าไปใช้ในภาษาของตนตามทฤษฎภีาษาพืน้เดิม (substratum theory) 

ทีม่คีวามเชือ่ว่าภาษาพืน้เดมิอาจส่งผลให้ภาษาเหนอืกว่ามกีารเปลีย่นแปลงทางด้านระบบ

เสียงของภาษา หรือรับค�าภาษาพื้นเดิมไปใช้

 การที่ภาษาไทยรับค�าจากภาษาต่างประเทศมาใช้ มิได้หมายความว่าภาษา

ต่างประเทศดีกว่าภาษาไทย เพราะตามหลักภาษาศาสตร์ถือว่าทุกภาษามีความดีเท่ากัน 

เน่ืองจากภาษาทุกภาษามีจุดมุ่งหมายเพื่อใช้ในการสื่อสารในกลุ่มชนหรือในชาติของตน 

ภาษาไทยรบัค�ามาจากภาษาต่างประเทศทีพ่จนานกุรมฉบับราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 

(2546, ค�าชี้แจงฯ: 11) ระบุไว้จ�านวน 14 ภาษา ได้แก่ ภาษาเขมร จีน ชวา ญวน ญี่ปุ่น 

ตะเลง เบงกาลี ปาลิ (บาลี) ฝรั่งเศส มลายู ละติน สันสกฤต อังกฤษ และฮินดี และมีการ

เพิ่มเติมอีก 1 ภาษา คือภาษาเกาหลี ในพจนานุกรมค�าใหม่ เล่ม 1 ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

(2550) รวมมีค�ามาจากภาษาต่างประเทศที่ปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน

จ�านวน 15 ภาษา โดยมีอักษรย่อในวงเล็บท้ายบทนิยาม บอกท่ีมาของค�า ส่วนค�าท่ีไม่มี

อกัษรย่อในวงเลบ็ท้ายบทนยิามบอกทีม่าของค�าซึง่มอียูเ่ป็นจ�านวนมาก อาจท�าให้เข้าใจได้

ว่าทุกค�าเป็นค�าไทย แต่ในค�าน�าพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2493 เมื่อพิมพ์

ครั้งที่หนึ่ง (2493: ฐ) ได้กล่าวไว้เกี่ยวกับประวัติของค�าว่า 

 “ในเรื่องประวัติของค�านั้น พจนานุกรมท่ีสมบูรณ์จริง ๆ จะต้องให้ประวัติของ

ค�าที่ละเอียด เช่นว่า ค�านี้ใช้กันในสมัยใด มาจากภาษาอะไร ข้อนี้เป็นข้อที่ยากมากในการ

ท�าพจนานุกรมนี้ เพราะไม่สามารถสอบสวนค้นหาหนังสืออ่านได้ทุกยุคทุกสมัย ประกอบ

ทั้งอุปกรณ์ต่าง ๆ ในการสืบค้นและให้ตัวอย่างก็มีไม่พอ ถึงกระนั้นก็ดี คณะกรรมการก็ได้

พยายามที่สุดที่จะให้พจนานุกรมนี้สมบูรณ์ในด้านประวัติของค�า แต่ก็ยังมีค�าอีกมากค�าท่ี

สืบค้นประวตัไิม่ได้ว่ามาจากภาษาอะไร หรอืเป็นภาษาอะไรกนัแน่ บางค�ากส็บืและวินิจฉยั

ได้แต่เพียงราง ๆ  ยงัลงเนือ้เหน็ไม่ได้แน่แท้ก็ไม่อาจน�ามาลงไว้ในพจนานกุรมนี ้เพราะยงัเป็น

เพียงข้อสันนิษฐานชั่วคราวซึ่งจะต้องหาหลักฐานต่อไป”
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 จะเห็นว่าคณะกรรมการช�าระปทานุกรมหรือพจนานุกรมฉบับนี้ได้ใช้เวลาใน

การด�าเนินงานตั้งแต่วันที่ 29 กันยายน พ.ศ. 2475 ถึง วันที่ 8 มีนาคม พ.ศ. 2493 เป็น

ระยะเวลา 17 ปีเศษ และผู้ที่เป็นประธานคณะกรรมการช�าระปทานุกรมตั้งแต่การตีพิมพ์

ครั้งแรก พ.ศ. 2493 ถึงการตีพิมพ์ครั้งที่ 7 พ.ศ. 2507 คือ พระยาอนุมานราชธน ผู้ที่ได้รับ

การยกย่องว่าเป็นบิดาภาษาศาสตร์ของไทยที่ท่านกล่าวไว้ในค�าน�าว่า “ในด้านประวัติของ

ค�าจะต้องมกีารหาหลกัฐานกันต่อไป” ทีท่่านกล่าวเช่นนีเ้พือ่จะให้ผูรู้ไ้ด้มกีารศึกษาค้นคว้า

เพิม่เตมิต่อไป ซึง่ปัจจุบนัสามารถทีจ่ะด�าเนินการได้เพือ่สบืค้นหาค�าไทยและค�าเทศตามแนว

ภาษาศาสตร์เชิงประวัติ (historical linguistics) เป็นการศึกษาเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลง

ของภาษา ภาษาศาสตร์เปรียบเทียบ (comparative linguistics) เป็นการศึกษาเกี่ยวกับ

ความคล้ายคลึงและความแตกต่างของภาษาระหว่างสองภาษาหรือมากกว่าในช่วงเวลา

เดียวกัน ภาษาท่ีน�ามาเปรียบเทียบกันนี้จะต้องเป็นภาษาร่วมตระกูลเช้ือสายเดียวกัน

นอกจากภาษาศาสตร์สองสาขาน้ีแล้ว อาจจะต้องใช้ข้อมูลการศึกษาของภาษาศาสตร์

ชาติพันธุ์ (ethnolinguistics) เป็นการศึกษาเก่ียวกับความสัมพันธ์ของภาษาและ

ชาติพันธุ์วิทยา หรือภาษาศาสตร์มานุษยวิทยา (anthropological linguistics) เป็นการ

ศึกษาเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างภาษาและวัฒนธรรม

 การท่ีค�าศพัท์ในพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2542 ไม่มกีารระบุว่า

ค�าใดเป็นค�าไทยบ้าง มแีต่ระบทุ้ายบทนยิามค�าศพัท์ทีเ่ป็นค�ายมืบางค�าว่ามาจากภาษาอะไร 

ท�าให้ผู้ใช้พจนานุกรมไม่ทราบชัดเจนว่าค�าใดเป็นค�าไทย ซึ่งแตกต่างจากพจนานุกรม (ร.ศ. 

120) ฉบับกรมศึกษาธิการที่มีค�าบอกภาษาที่มาของค�าศัพท์ โดยใช้อักษรย่อ ท. ต่อจาก

ค�าศพัท์ทีเ่ป็นค�าภาษาไทยทกุค�า ผูเ้ขยีนจงึมคีวามสนใจศกึษาวธีิการสบืหาค�าไทยตามแนว

ภาษาศาสตร์เชิงประวัติและเปรียบเทียบ อันจะเป็นประโยชน์ในการสืบหาค�าที่ขึ้นต้นด้วย 

ฃ และ ฅ ที่ปัจจุบันในหนังสือที่เกี่ยวกับหลักภาษาไทยบางฉบับได้มีการให้ตัด ฃ และ ฅ 

ออกจากระบบพยญัชนะไทยในปัจจุบนั สรปุว่าพยญัชนะไทยม ี42 ตวั ซ่ึงการสบืหาค�าไทย

จะพบว่าเสยีงพยญัชนะ ฃ และ ฅ ยงัคงปรากฏอยูใ่นภาษาตระกลูไทหลายภาษา จงึควรให้ 

ฃ และ ฅ คงไว้ในพยัญชนะไทย ผู้สอนภาษาไทยจะต้องรู้จักอธิบายแก่นักเรียนว่ารูป

พยญัชนะท้ังสองเป็นพยญัชนะทีแ่สดงและรักษาเสยีงพยญัชนะไทยดัง้เดิมไว้เป็นอย่างดแีละ

จะท�าให้นักเรยีนมคีวามเข้าใจเกีย่วกบัพยญัชนะเดมิ พยญัชนะเตมิและพยญัชนะกลางของ

ภาษาไทยดยีิง่ขึน้ นอกจากนีก้ารศกึษาสบืหาค�าไทยจะเป็นประโยชน์แก่ผูศ้กึษาให้ทราบวธิี

การศกึษาตามแนวภาษาศาสตร์เชงิประวติัและเปรยีบเทยีบเพือ่ศกึษาค�าไทยได้ชดัเจนยิง่ขึน้
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วิธีการศึกษาค้นคว้า

 วิธีการศึกษาสืบหาค�าไทยใช้วิธีการประมวลและวิเคราะห์แนวทางการสืบหา

ค�าไทยตามแนวภาษาศาสตร์เชิงประวัติและเปรียบเทียบ จากผลการศึกษาวิจัยภาษา

ไทยในศิลาจารึกหลักที่ 1 หนังสือแบบเรียนภาษาไทยและวรรณคดีบางเรื่อง และจากผล

การศึกษาวิจัยที่เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงของค�าไทยและการศึกษาหาค�าดั้งเดิมในภาษา

ตระกลูไทของนักภาษาศาสตร์ไทยและต่างประเทศ น�ามาวิเคราะห์ให้เห็นแนวทางวิธีการ

สืบหาค�าไทย โดยจ�าแนกเป็นข้อมูลหลักฐานการศึกษาค�าไทยและวิธีการสืบหาค�าไทย

ข้อมูลหลักฐานการศึกษาค�าไทย

 ข้อมูลการศึกษาค�าไทยของนักภาษาศาสตร์ไทยและต่างประเทศที่ศึกษาวิจัย

และผลงานอื่น ๆ ทั้งที่เป็นหนังสือแบบเรียนและวรรณคดีไทยบางเรื่องท่ีกล่าวถึงภาษา

ไทยและค�าไทยในลักษณะต่าง ๆ ตามแนวภาษาศาสตร์เชิงประวัติและเปรียบเทียบมีเป็น

จ�านวนมาก ผู้เขียนได้เลือกผลงานที่แสดงไว้เกี่ยวกับค�าไทย ดังตัวอย่างต่อไปนี้       

 1. ศิลาจารึกหลักที่ 1 ของพ่อขุนรามค�าแหงมหาราช เป็นศิลาจารึกที่บันทึก

เหตุการณ์ประวัติศาสตร์สมัยพ่อขุนรามค�าแหงมหาราช กษัตริย์องค์ท่ี 3 สมัยสุโขทัย 

ทรงประดิษฐ์อักษรไทยขึ้น ในปี พ.ศ. 1826 ซ่อนกลิ่น พิเศษสกลกิจ (2526: 151) กล่าวว่า 

 “เราควรระลึกถึงพระมหากรุณาธิคุณของพ่อขุนรามค�าแหงที่ได้ทรงประดิษฐ์

อกัษรไทยขึน้ใช้ ถึงแม้ว่าเค้าเอามาจากอกัษรของชาตอิืน่หลายชาต ิแต่กไ็ด้ดดัแปลงเพือ่ให้ 

เหมาะกบัลักษณะของภาษาไทย มีทัง้เพิม่อกัษร ประดษิฐ์วรรณยกุต์ข้ึน เพือ่ให้ออกเสยีงได้

ชัดเจน  ทั้งดัดแปลงตัวอักษร ทั้งสระและพยัญชนะให้มีความสูงเสมอกันเป็นระเบียบ และ

วิธีการเขยีนกว็างสระไว้บนบรรทดัเดียวกบัพยญัชนะแบบยโุรป ต่างกบัยโุรปทีย่โุรปวางสระ

ไว้หลงัพยญัชนะ แต่พ่อขนุรามค�าแหงวางสระไว้หน้าพยญัชนะ ทัง้นีต่้างกบัวธิเีขยีนของตวั

อักษรที่เป็นต้นเค้า นับว่าเป็นความคิดที่ก้าวหน้าเป็นอย่างยิ่ง”

 ราตรี ธันวารชร (2541) ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาค�าในศิลาจารึกหลักที่ 1 

ของพ่อขุนรามค�าแหงมหาราช” พบว่าค�าศัพท์ทุกค�าท่ีได้ศึกษามีท้ังส้ิน 451 ค�า สามารถ

แบ่งออกได้ตามที่มาของรากศัพท์ดังนี้ คือ ค�าไทย 346 ค�า ค�าเขมร 37 ค�า ค�ามอญ 8 

ค�า ค�าบาลี 11 ค�า ค�าสันสกฤต 20 ค�า ค�าบาลีสันสกฤต 28 ค�า และค�าเปอร์เซีย 1 ค�า 

การมีค�าไทย 346 ค�า คิดเป็นร้อยละของค�าไทยทั้งหมดได้ถึง 76.7  ซึ่งสูงมาก อาจกล่าว

ได้ว่าศลิาจารึกหลกันีเ้ป็นหลกัฐานทีใ่ช้ค�าไทยมากท่ีสดุ ผูว้จิยัได้เลอืกเสนอค�าไทยทีป่รากฏ

ในศิลาจารึกหลักที่ 1 เป็นตัวอย่างไว้ 40 ค�า คือ กลวง กว่า กินดี กู แก่กม แกล้ง ขา เข้า 
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ฃาย ฃ้า ฃึ้น แคะ ใคร่ใจ ฅุ้ม ช่อย ช่วว ใช่ ฏ่ ณ่งง ญีน ตีนนอน ตู เตียมแฏ่ ท่วย นบ บ้าน                   

ป่วว เผือ พาย, พ่าย แพ้ รอด ลายสือ หลวก หวว (หมายถึง ทาง, ทิศ, ด้าน) หวว 

(หมายถึง หัวเราะ) หววนอน หา (คือค�าว่า หาก ในปัจจุบันแปลว่า เอง) หา (หมายถึง ค้น, 

สืบ, เสาะ, แสวง) อย้าว อยืน

 ราตร ีธนัวารชร ได้ยกตัวอย่างค�าไทยไว้ 40 ค�าข้างต้น นอกจากจะให้ความหมาย

ของค�าแต่ละค�าไว้แล้วยงัอธบิายเปรยีบเทยีบกบัค�าทีใ่ช้ในภาษาถิน่ของไทยในบางแห่ง เช่น 

ภาษาอีสาน ภาษาพายัพ ภาษาเชียงใหม่ ภาษานครศรีธรรมราช และภาษากลุ่มไทนอก

ประเทศ เช่น ภาษาไทลื้อ ไทขาว ไทด�า  ไทแดง ลุงโจว เมื่อเราได้ศึกษาผลงานวิจัยเรื่องนี้

แล้วจะได้รู้ถงึวธิกีารศกึษาค้นคว้าหาค�าไทย การเปลีย่นแปลงของค�า และการเปลีย่นแปลง

ความหมายของค�าไทยที่ใช้มาแต่สมัยสุโขทัยตามแนวภาษาศาสตร์เชิงประวัติและเปรียบ

เทียบที่ชัดเจนอีกด้วย

 2. จินดามณี เป็นต�าราเรียนภาษาไทยเล่มแรก พระโหราธิบดีได้แต่งข้ึนถวาย

สมเด็จพระนารายณ์มหาราช นายธนิต อยู่โพธิ์ สันนิษฐานว่าแต่งขึ้นราวปี พ.ศ. 2215 ถึง 

2414 ถกูยกเลกิในสมยัพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั เป็นต�าราเรียนภาษาไทย

ที่ใช้กันมาถึง 200 ปี

 จินดามณีเล่มนี้นับได้ว่าเป็นต�าราเรียนที่ดีเล่มหนึ่งของไทยเพราะยังไม่เคย

ปรากฏว่ามีใครท�าได้ในเวลานั้น แต่พระโหราธิบดีสามารถคัดเลือกแบบแผนวิธีการ

เรียนอักษรศาสตร์ อันได้แก่ แบบแผนอักขรวิธีภาษาไทยและแบบแผนแต่งค�าประพันธ์

ไทยขึ้นมาได้อย่างมีระบบ แม้แต่สมเด็จพระบรมวงศ์เธอกรมพระยาด�ารงราชานุภาพ

ยังทรงออกพระโอษฐ์ว่าจินดามณี เป็นต�าราเรียนหนังสือไทย แต่งไว้พิสดาร (กระทรวง

ศึกษาธิการ, 2507: 18) จินดามณี เป็นต�าราเรียนภาษาไทยเล่มแรกและเป็นแบบแผนวิธี

การเรียนด้านอักขรวิธีของไทยที่เป็นแบบอย่างของหนังสือ ต�ารา และแบบเรียนภาษาไทย

ในสมัยต่อมาเป็นอย่างมาก ปัจจุบันมีบัญชีหนังสือรายช่ือและเอกสารโบราณแบบเรียน

ของหอสมุดแห่งชาติเร่ืองจินดามณีถึง 123 ฉบับ คล้ายคลึงกับในอินเดียโบราณท่ีมีผล

งานการศกึษาภาษาทีด่ทีีส่ดุและมอีทิธพิลต่อการศกึษาของชาตติะวนัตกเป็นอย่างมาก คอื

หนังสือไวยากรณ์ภาษาสันสกฤตของปาณินิ (Pāṇini) เรื่องอัษฏาธยายี (Ashṭādhyāyī) 
ซึ่งหมายถึงหนังสือแปดเล่ม ไม่เป็นที่แน่นอนว่าปาณินิได้เขียนหนังไวยากรณ์นี้ไว้เมื่อใด 

แต่อาจจะประมาณได้ว่าอยู่ระหว่าง 600-300 ปีก่อนคริสตกาล เป็นหนังสือท่ีอธิบาย

ไวยากรณ์ของภาษาสันสกฤตได้อย่างละเอียดยอดเยี่ยม ไม่มีผู้ใดเสมอได้จนกระท่ังถึง

ปัจจุบันนี้ เป็นผลการศึกษาตามแนวภาษาศาสตร์เรื่องแรกของภาษาตระกูลอินโด - 

ยูโรเปียน แม้แต่ เลนาร์ด บลูมฟิลด์ (Leonard Bloomfield, 1964: 11) ยังกล่าวไว้ว่า 

“เป็นผลงานที่ยิ่งใหญ่ที่สุดของความรู้ความสามารถของมนุษย์”
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 ในเบื้องต้นของหนังสือจินดามณีได้กล่าวถึงอักษรศัพท์ที่เป็นค�าจากภาษาบาลี 

และสันสกฤตมีตัวอย่างค�าที่ใช้ ส ศ และ ษ ตามล�าดับ ส่วนที่เป็นค�าไทย คือการใช้ไม้ม้วน 

20 ค�า ที่แต่งเป็นกาพย์ยานี 11 ดังนี้

  ใฝ่ใจแลให้ทาน  ทังนอกในแลใหม่ใส

 ใครใคร่แลยองใย    อันใดใช้แลใหลหลง

  ใส่กลสใพ้ใบ้   ทังใต้เหนือแลใหญ่ยง

 ใกล้ใบแลใช่จง    ญี่สิบม้วนคือวาจา

 การใช้ไม้ม้วน 20 ค�านีป้รากฏอยูใ่นหนงัสอืแบบเรยีนภาษาไทยในสมยัต่อ ๆ  มา

จนถงึปัจจบุนั เช่น ในหนงัสอืมลูบทบรรพกจิ (2521: 58) ของพระยาศรสีนุทรโวหาร (น้อย 

อาจารยางกูร) ได้กล่าวไว้ว่า “อนึ่ง พึงให้รู้จักค�าที่ต้องใช้ไม้ม้วน โดยก�าหนดไว้ 20 ค�า ดังนี้ 

ใฝ่ฝัน สมใจ ให้ทาน ภายใน ผ้าใหม่ สดใส ใครไปมา จะใคร่ได้ ยองใย สิง่ใด ของใช้ หลงใหล 

ใส่ไคล้  หญิงสะใภ้  เป็นใบ้ ภายใต้ ผู้ใหญ่ ทางใกล้ มิใช่  ดอกแกมใบ”

 หนังสือจินดามณี ได้กล่าวถึงค�าที่ใช้ไม้มลาย 80 ค�า ท่ีเป็นค�าไทยและค�าเทศ 

ตามด้วยจ�าแนกอักษรเป็น 3 หมู่ แจกลูกผันอักษร และอธิบายวิธีแต่งกาพย์ กลอน โคลง 

และฉันท์

 3. กาพย์พระไชยสรุยิา ผูแ้ต่งคอืพระสนุทรโวหาร หรอืทีค่นทัว่ไปเรยีกขานนาม

ท่านว่าสุนทรภู่ กวีรัตนโกสินทร์ เกิดเมื่อวันที่ 26 มิถุนายน พ.ศ. 2329 ในโอกาสครบรอบ 

200 ปีชาตกาลของสนุทรภู ่องค์การยเูนสโก (UNESCO) ได้ยกย่องให้ท่านเป็นบคุคลส�าคญั

ของโลกด้านวรรณกรรม ผลงานของสุนทรภู่มีเป็นจ�านวนมาก เรื่องท่ีเก่ียวข้องกับค�าไทย

คือเรื่องกาพย์พระไชยสุริยา แต่งข้ึนประมาณ พ.ศ. 2383-2385 เป็นนิทานท่ีแต่งด้วยค�า

ประพันธ์ประเภทกาพย์ คือ กาพย์ยานี 11 กาพย์ฉบัง 16 และกาพย์สุรางคนางค์ 28 เป็น

นิทานที่แต่งขึ้นเพื่อสอนเด็กเกี่ยวกับการอ่านและการเขียนค�าตัวสะกดในภาษาไทยตาม

มาตราตัวสะกด แม่ ก กา กน กง กก กด กบ กม และเกย ตามล�าดับ แม้ว่าสุนทรภู่อาจ

จะไม่ได้มุ่งหวังใช้ค�าไทยท่ีไม่ใช่ค�าต่างประเทศ แต่ก็มีค�าไทยปรากฏอยู่ในร้อยกรองแต่ละ

บทเป็นจ�านวนมาก บางบทเป็นค�าไทยทกุค�า และบางบทมคี�าต่างประเทศปนอยูเ่พยีงหนึง่

หรือสองค�าเท่านั้น ตัวอย่างเช่น

 กาพย์ยานี 11

  บ้านช่องคลองเล็กใหญ่  บ้างตื่นไฟตกใจโจน

       ปลุกเพื่อนเตือนตะโกน  ลุกโลดโผนโดนกันเอง

 กาพย์ฉบัง 16

  ป่าสูงยูงยางช้างโขลง  อึงคะนึงผึงโผง

       โยงกันเล่นน�้าคล�่าไป
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 กาพย์ยานี 11

  ลูกนกยกปีกป้อง   อ้าปากร้องซ้องแซ่เสียง

        แม่นกปกปีกเคียง   เลี้ยงลูกอ่อนป้อนอาหาร

 ผลงานของสุนทรภู ่เร่ืองกาพย์พระไชยสุริยานี้เป็นวรรณคดีสมัยต้นกรุง

รัตนโกสินทร์ จึงเป็นข้อมูลหลักฐานการใช้ค�าไทยในสมัยดังกล่าวท่ีควรแก่การศึกษาวิจัย

เกี่ยวกับการใช้ค�าไทยต่อไป

 4. มูลบทบรรพกิจ ผู้แต่งคือ พระยาศรีสุนทรโวหาร (น้อย อาจารยางกูร) แต่ง

ขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2414 กล่าวถึงพยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ การผันอักษร การแจกอักษร 3 หมู่ 

(อักษร 3 หมู่ เรียกว่า ไตรยางศ์) การใช้ไม้ม้วน 20 ค�า (ดังที่กล่าวไว้ใน 3.2) และได้กล่าว

ไว้ด้วยว่า “ค�าใช้ไม้มลายในจินดามณีมีก�าหนดกว่า 80 แต่ข้าพเจ้าเห็นว่าจะไม่สิ้นเชิง ควร

จะก�าหนดว่า ค�านอกจากที่บังคับไม้ม้วน 20 ค�าแล้ว ก็ควรใช้ไม้มลายสิ้น” (2521: 58) 

ส่วนที่พอจะเป็นพื้นฐานการค้นคว้าหาค�าไทยคือเรื่องตัวสะกดที่กล่าวไว้ว่า “ตัวสะกดนั้น 

ถ้าจะว่าย่อ ๆ พอส�าเนียงใช้ในภาษาไทย ก็ได้ก�าหนดแต่ย่อดังนี้ก่อน คือ กน สะกด น กง 

สะกด ง กก สะกด ก กด สะกด ด กบ สะกด บ กม สะกด ม เกย สะกด ย ว อ เท่านั้น 

พอใช้สะกดในค�าภาษาไทย ท่ีตัวสะกดที่ต่างออกไปนั้น เพื่อท่ีจะใช้สะกดให้ต้องกับอักษร

อื่น คือ ภาษามคธ เป็นต้น” (2521: 64)

 พระยาศรีสุนทรโวหาร ได้กล่าวไว้ในหนังสือพิศาลการันต์ เกี่ยวกับค�าที่ไม่ใช่ค�า

ไทยที่ว่า “วิธีใช้ถ้อยค�าขบวนหนึ่งมีอักษรเพิ่มไว้ข้างท้ายค�าแต่ไม่ใช่ตัวสะกด เติมลงไว้เพื่อ

จะให้เต็มค�าซึ่งมาแต่ภาษามคธ และเสียงภาษาอื่นบ้าง เสียงไทยอ่านไม่ตลอดถึงจึ่งลงไม้  ์ 

ไว้เป็นที่สังเกตว่าไม่อ่าน ควรเรียกชื่อว่าการันต์ ยักย้ายตามตัวที่เติมท้ายค�า คือ (ก)การันต์ 

(ข)การันต์ (ค)การันต์ เป็นต้น” (2521: 343-344) ฉะนั้นจึงสรุปเป็นข้อพิจารณาได้ว่าค�าที่

มีเครื่องหมายทัณฑฆาตก�ากับอยู่เกือบทุกค�าไม่ใช่ค�าไทย

 5. ข้อสันนิษฐานว่าด้วย “ตัว” กับ “ตน” บทความวิชาการของ เมธาวี 

ยุทธพงษ์ธาดา (2555) ค�าว่า “ตัว” และ “ตน” เป็นค�าท่ีมีความหมายคล้ายคลึงมาก 

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2493 ได้ระบุที่มาของค�าว่า “ตัว” และ “ตน” 

ว่าเป็นค�าภาษาไทย แต่ผูเ้ขยีนสนใจว่าทัง้สองค�าเป็นค�าไทยแท้หรอืไม่ และตัง้ข้อสนันษิฐาน

ว่าเดมิภาษาไทยคงมคี�าว่า “ตวั” ใช้อยูเ่ดมิ และรบัค�าว่า “ตน” มาจากค�าว่า “ตน”ุ [tanu] 

ซึง่เป็นภาษาบาลสีนัสกฤต ผูเ้ขยีนจงึได้รวบรวมข้อมลูจากพจนานกุรมสมัย-ต่าง ๆ  เอกสาร

สมัยสุโขทัย ได้แก่ ศิลาจารึก และไตรภูมิพระร่วง ภาษาไทยถ่ิน และภาษาอื่น ๆ และได้

พบค�าว่า “ตัว” และ “ตน” มีใช้ตั้งแต่สมัยสุโขทัย ค�าว่า “ตน” นั้น มีปรากฏเป็นจ�านวน

มาก เน่ืองจากเนือ้หาในจารกึทกุหลกัยกเว้นจารกึหลกัที ่1 และไตรภมูพิระร่วง เป็นเนือ้หา
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ที่เกี่ยวกับศาสนา และจากการศึกษาภาษาถิ่นอื่น ๆ พบว่า มีค�าว่า “ตัว” แต่ไม่พบข้อมูล

ค�าว่า “ตน” นอกจากนี้ผู้เขียนยังได้หาหลักฐานจากภาษาเขมรเพิ่มเติมพบว่า ภาษาเขมรมี

ค�าว่า “ยูลวน” หมายถึง ตัว ร่างกาย และมีค�าว่า “ตนุ” ใช้ด้วย จึงเป็นหลักฐานสนับสนุน

ว่า “ตน” มาจาก “ตนุ” และมีการเปลี่ยนแปลงหางเสียงในภาษาไทย สอดคล้องกับที่

ขุนวิจิตรมาตราได้ตั้งสันนิษฐานว่าค�าว่า “ตน” มาจากภาษาบาลีสันสกฤต คือค�าว่า “ดนู”

 เมธาวี ยุทธพงษ์ธาดา ได้ใช้แนวทางของภาษาศาสตร์เชิงประวัติ พิสูจน์ข้อ

สันนิษฐานค�าว่า “ตัว” และ “ตน” โดยกล่าวว่าพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 

2493 ได้ระบุที่มาของค�าว่า “ตน” และ “ตัว” ว่าเป็นค�าภาษาไทย แต่พจนานุกรมที่มี

การระบุว่าค�าใดเป็นค�าภาษาไทยนั้นคือพจนานุกรมของกรมศึกษาธิการ (ร.ศ. 120) ตาม

ที่ เมธาวี ยุทธพงษ์ธาดา กล่าวไว้ ส่วนพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2493 ใน

ส่วนของ “ค�าชีแ้จงหลกัการและวธิใีช้พจนานกุรม” ในหวัข้อประวตัขิองค�าว่า “ทีม่าของค�า

ได้บอกไว้ท้ายค�านั้น ๆ โดยเขียนไว้ในวงเล็บเป็นอักษรย่อพิมพ์ด้วยตัวธรรมดา” (หน้า 14) 

และ “ค�าที่เป็นภาษาไทยกับค�าที่ยังไม่ทราบแน่ว่าเป็นภาษาอะไร ไม่ได้บอกประวัติของค�า

ไว้” (หน้า 16) ฉะนั้น เมธาวี ยุทธพงษ์ธาดา จึงใช้ข้อมูลที่มาของค�าว่า “ตน” และ “ตัว” 

ว่าเป็นค�าภาษาไทย จากพจนานุกรมกรมศึกษาธิการ (ร.ศ. 120) ฉบับพิมพ์ พ.ศ. 2541 

และได้มีการวิเคราะห์ตามแนวภาษาศาสตร์เชิงประวัติ ค�าว่า “ตน” เป็นค�าที่มาจากค�าว่า 

“ตนุ” ในภาษาบาลสีนัสกฤต วธิกีารศกึษาของเมธาว ียทุธพงษ์ธาดา จึงเป็นแนวการสบืหา

ค�าไทยและค�าท่ีไม่ใช่ค�าไทยตามวธิกีารของนรุิกติศาสตร์ (etymology) ซึง่เป็นส่วนหนึง่ของ

ภาษาศาสตร์เชิงประวัติ

 6. ภาษาไทยดั้งเดิมสู่ภาษาถิ่นปัจจุบัน (From Ancient Thai to Modern  

Dialects) เป็นวิทยานิพนธ์ปริญญาเอกของ เจ. มาร์วิน บราวน์ (J. Marvin Brown) ที่

เสนอต่อมหาวิทยาลัยคอร์เนลล์เม่ือเดือนมกราคม พ.ศ. 2505 งานวิจัยเรื่องนี้บราวน์ได้

ศึกษาข้อมูลภาษาไทยท่ีมีผู้พูดในที่ต่าง ๆ เพื่อให้ทราบถึงการเปลี่ยนแปลงของภาษาจาก

ภาษาไทยโบราณถึงภาษาถิ่นในปัจจุบัน และความสัมพันธ์ของภาษาถ่ินต่าง ๆ ของไทย 

โดยรวบรวมค�าภาษาไทยจาก 7 กลุ่ม คือ

 1) ฉาน เป็นภาษาที่พูดในรัฐฉานของเมียนมา

 2) ไทยเหนือ เป็นภาษาที่พูดในภาคเหนือของไทย

 3) พวน เป็นภาษาที่พูดในบางหมู่บ้านกระจายกันอยู่ในภาคกลางของไทย 

ส่วนใหญ่อยู่ในบริเวณจังหวัดลพบุรี

 4) ไทยกลาง เป็นภาษาที่พูดในภาคกลางของไทย

 5) ผู้ไท เป็นภาษาที่พูดในหลายหมู่บ้านของจังหวัดสกลนครและนครพนม
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 6) ลาว เป็นภาษาที่พูดในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย และประเทศลาว

 7) ไทยใต้ เป็นภาษาที่พูดในภาคใต้ของไทย

 การศึกษาครั้งนี้บราวน์ได้เริ่มจากการรวบรวมค�าศัพท์จากพจนานุกรมไทย

จ�านวน 2,870 ค�า โดยตัดค�ายืมออกไป ซึ่งส่วนใหญ่เป็นค�ายืมจากภาษาบาลีและสันสกฤต 

แล้วเลือกค�าร่วมเชื้อสาย (cognate) จากภาษาถิ่นที่อยู่ในไทยใต้ (นครศรีธรรมราช) และ

ลาว (อ�าเภอธวัชบุรี จังหวัดร้อยเอ็ด) เพื่อศึกษาหาค�าไทยดั้งเดิมเปรียบเทียบจากภาษาถิ่น

ที่ใช้อยู่ในปัจจุบัน เมื่อตัดค�ายืมออกแล้วเหลือค�าที่ร่วมเชื้อสายจ�านวน 1,387 ค�า ค�าเหล่า

นี้ส่วนใหญ่เป็นค�ามาจากค�าไทยดั้งเดิม ข้อมูลนี้เป็นแนวทางหนึ่ง ท่ีจะศึกษาหาค�าไทยได้

ตามแนวภาษาศาสตร์เปรียบเทียบ  แต่เราต้องตัดค�าบางค�าออกท่ีเป็นค�ายืมมากกว่าที่จะ

เป็นค�ามาจากค�าไทยดั้งเดิม เช่น ครู  คูณ  จักร เจ็ก  โจร  ตรวจ เป็นต้น ตัวอย่างค�าไทย

จากงานวิจัยเรื่องนี้ เช่น กบ กระต่าย กระเทียม กล้วย กวาง ขมิ้น ขวด ขา ข่า ข้าว ควาย 

(หญ้า)คา เคี้ยว โค้ง ฆ่า งอก งู เจ็ด ใจ ฉาย ฉีก ช้าง ชู้ ซ้าย ซ�้า  ซื้อ เฒ่า ดัง ดิบ ดี แดง ตอ 

ตอก ตัด เตา ถาง ถู ไถ ทอ ทอง ทาง นก นม นอน น�้า บัว บ้า บาด บ้าน ประตู ปอด ป้า 

ปาก ผง ผม ผัว ผี ฝน ฝ้าย ไฝ พก พริก ฟัน ไฟ มด มะม่วง มะลิ เมีย แมว ย่อง ยา ยิ้ม ยุง 

ร้อง รัก ราก ไร่ ลม ลัก ลาน ลิง ลุง วัน วา ไว ศอก ศึก ส้ม สาก สาว สิบ เสือ หก หงอก 

หนวด หนวก หนอน หนึ่ง หลาน หู อยู่ อ้อย อาย โอ่ง เป็นต้น

 บราวน์ได้แสดงแผนภูมิความสัมพันธ์ของภาษาท่ีจะเป็นแนวทางในการเปรียบ

เทียบค�าที่เกี่ยวข้องกับภาษาไทยดังนี้
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 จากแผนภูมิน้ี แสดงให้เห็นว่าภาษาไทยกลางมีความสัมพันธ์ท่ีห่างไกลจาก

ภาษาฉานมากที่สุด (มีเส้นแบ่ง 5 เส้น) และมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับภาษาใต้มากท่ีสุด 

(ไม่มเีส้นแบ่ง) ค�าร่วมเชือ้สายทีแ่สดงไว้ในงานวจิยันีส่้วนใหญ่เป็นค�าไทยและแผนภมูแิสดง

ความสัมพันธ ์ของภาษาจะช ่วยเป ็นแนวทางในการค ้นคว ้ าหาค�า ไทยต ่อไป

 7. ภาษาไทและภาษากัม-ซุย (The Tai and the Kam-Sui Languages) เป็น

ผลงานวิจัยของ ฟัง-กวย ลี (Fang-Kuei Li) เผยแพร่ในวารสารเมื่อปี พ.ศ. 2508 เป็นการ

ศึกษาตามแนวภาษาศาสตร์เปรียบเทียบภาษาไท 3 กลุ่ม คือ ไทเหนือ ไทตะวันออกเฉียง

เหนือ และไทกลาง กลุ่มภาษากัม-ซุย 4 ภาษา คือ กัม (Kam) ซุย (Sui)  มัก (Mak) และ

เทน (T‘en) ซ่ึงใช้พูดกันในบางแคว้นของจีน งานวิจัยนี้รวบรวมข้อมูลภาษาท้ังหมดมา

เปรียบเทียบกัน 8 ภาษา คือ ภาษาลิงัม จุงเชียง โปว มัก เทน ไทย ลุงโชว และโปไอ โดย

รวบรวมค�าร่วมเชื้อสายทั้งหมด 375 ค�า แต่มีบางค�าปรากฏในบางภาษาเท่านั้น ค�าร่วม

เชื้อสายจ�านวนนี้ไม่ปรากฏในภาษาไทย 13 ค�า ตัวอย่างค�าที่แสดงให้เห็นว่าเป็นค�าไทย

จากงานวิจัยนี้ เช่น ผัก สวน มือ ไก่ บ่อ เหลือง กา หัว(เราะ) หนู ด่า ห่าน ท้อง มึง เหา 

ขวาน ถั่ว สะดือ ขวัญ ไคล ฟืน หอย เห่า เขย ด�า(นา) ฟาง ร่าง(กาย) ดง แห คัน(นา) ลิ้น 

หน(ทาง) (นก)เขา เรือน เหงื่อ ปลา เห็ด มะเขือ ใหม่ หมัด(สัตว์) พร้า เขี้ยว เหล้า เชือก 

ขวาก (น�้า)มูก เป็นต้น

 ในงานวิจัยเรื่องนี้มีอยู่ค�าหนึ่ง คือ เดิน ที่รวมอยู่ในค�าเหล่านี้ด้วย ซึ่งค�านี้เป็น

ค�ายืมจากภาษาเขมรต้องตัดออก ค�าไทยก็มีใช้อยู่ที่มีความหมายเกี่ยวข้องกันคือค�าว่า ย่าง 

(เท้า) และยังปรากฏในภาษาอีสานด้วย

 ผลงานวจิยันีจ้ะมข้ีอมลูเกีย่วกบัค�าไทยทีน่่าเชือ่ถอืซึง่ส่วนใหญ่เป็นศพัท์พืน้ฐาน 

(basic vocabulary) และกระบวนการวิจัยก็จะเป็นแนวทางในการค้นหาค�าไทยอีกด้วย

 8. ระบบสระภาษาไทด้ังเดิม (The Proto-Tai Vowel System) เป็นวิทยานพินธ์

ปริญญาเอกของ แมรี่ อี. สารวิทย์ (Mary  E. Sarawit) เสนอต่อมหาวิทยาลัยมิชิแกน 

(University of Michigan)  เมือ่ พ.ศ. 2516 ผูว้จัิยตัง้จดุมุง่หมายไว้ว่าเพือ่สบืสร้างระบบสระ

ของภาษาไทดั้งเดิม โดยศึกษาข้อมูลทางภาษาจากภาษาตระกูลไทจ�านวน 115 ภาษาถ่ิน 

ภาษาตระกูลนี้เป็นภาษาท่ีใช้พูดกันส่วนใหญ่ในบริเวณเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และภาษา

ชนกลุ่มน้อยในประเทศเมยีนมาและเวยีดนาม งานวจิยัเรือ่งนีเ้ป็นผลงานด้านภาษาศาสตร์

เปรียบเทียบศึกษาจากค�าในภาษาตระกูลไทจ�านวน 1,170 ค�า จะเป็นข้อมูลทางภาษาที่

ท�าให้นักนิรกุติศาสตร์สามารถสบืค้นประวตัแิละการเปลีย่นแปลงของค�าไทยได้เป็นอย่างดี 

ทั้งด้านสระ พยัญชนะ วรรณยุกต์ โครงสร้างค�า และความหมายของค�า
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 9. การเปรียบเทียบค�าของภาษาไทถิ่นเหนือ (A Comparative Word List of 

Tai NÜa Dialects) บทความวิชาการของ จิมมี จี. ฮาร์ริส (Jimmy G. Harris) ในหนังสือ

การศึกษาภาษาศาสตร์ภาษาไท (Studies in Tai Linguistics) ผู้เขียนได้ศึกษาภาคสนาม

เพื่อรวบรวมค�าในโอกาสต่าง ๆ ระหว่างเดือนมกราคมและธันวาคม พ.ศ. 2517 น�ามา

เปรียบเทยีบกับภาษาไทย ภาษาไทถิน่กลุม่แรก คอื ไทลือ้ (Tai Lue) ใช้พดูกนัในเมอืงเชฝาง 

(Chefang) มณฑลยนูนานของจนี กลุม่ทีส่อง คอื ไทเมา (Tai Maw) ใช้พูดกันในเมอืงน�า้ค�า

ของเมียนมา และกลุ่มท่ีสามคือ ไทเหนือ (Tai NÜa) ใช้พูดกันในหมู่บ้านวานปุงตอง ใน

เมืองสิบสองปันนา มณฑลยูนนานของจีน ภาษาถ่ินท้ังสามภาษานี้มีพยัญชนะ สระ และ

วรรณยุกต์ แตกต่างจากภาษาไทยเล็กน้อย ผลงานเปรียบเทียบค�าของภาษาไทถิ่นเหนือ

สามภาษาถิน่กบัภาษาไทย เป็นข้อมลูทีเ่ป็นประโยชน์ในการศกึษาค้นคว้าหาค�าไทยเพราะ

ได้รวบรวมค�าไว้ 906 ค�า แม้จะมคี�าเพยีงเลก็น้อยในภาษาไทบางถ่ิน แต่ข้อมลูผลการศกึษา

ภาคสนามน้ีสามารถทีจ่ะช่วยวเิคราะห์ว่าค�าท้ังหมดนีเ้ป็นค�าไทยทีใ่ช้กนัในอกีสามภาษาถ่ิน

ตัวอย่างค�าไทยที่ปรากฏในบทความนี้ เช่น อาบ(น�้า) อิ่ม อก ออก อ่อน อ้อย ใบ้ ใบ เบ็ด 

บิน จ้าว เจ็บ เจ็ด จูง ดาว กะได แดด เดือน ฝา ฝัก ฟัง ฝน ห้า หาง หาม หัก ให้ เก้า แก่ 

กลาง ใกล้ เกล็ด ค้า ค�า ค�่า ไข้ ความ ล้าง หลาย เหล่า เหลน ไม้ แมง หมี มีด หนาม หนาว 

หนัก หนึ่ง นก ไป เป็ด ปลา ปลูก แพะ พี่ มะพร้าว เรา เรือ ร่ม ร้อน สาว ซ�้า เสียง สุก 

ใต้ เต็ม ตื้น ตีน ถาก ท้อง ถอด ถ้วย แมงวัน ย่า ยาก ใหญ่ อบ อาน เอ็น อ้า บาง เบา บก 

บอด จิ้ม จีบ จอบ ช้าง ชั่ง ด่าง ดาบ ด�า(นา) ดีด ฟาง ฝัน ฟืน ฝี หาม ห่ม แห หุง กิ่ง ไกล 

ค่า คาง คาย เครือ เป็นต้น

 ค�าในภาษาไทถิน่เหนือสามกลุม่ ปรากฏว่าเหมอืนกบัค�าในภาษาไทยเกือบทกุค�า

ส่วนตาม ที่ฮาร์ริสระบุว่าไม่พบในภาษาไทยจ�านวน 25 ค�านั้น ปรากฏว่ามีอยู่ในภาษาไทย

จ�านวน 6 ค�าคือ เอาตาย หนาว(สั่นเป็นไข้) ดั้ง(จมูก) ข้อย (เส้น)ไหม และมน อย่างไรก็ตาม 

ค�าในภาษาไทยที่สอดคล้องกับค�าภาษาไทเหนือทั้งสามกลุ่มนั้นก็เป็นข้อมูลยืนยันได้ว่าค�า

เหล่านี้เป็นค�าไทยที่ใช้ร่วมกันมาจนถึงปัจจุบัน

 10. ระบบเสียงของภาษาไทดั้งเดิม (The Phonology of Proto-Tai) เป็น

วิทยานิพนธ์ปริญญาเอกของพิทยาวัฒน์ พิทยาภรณ์ (Pittayawat Pittayaporn) ที่เสนอ

ต่อมหาวิทยาลัยคอร์เนลล์ (Cornell University) เมื่อเดือนสิงหาคม 2552 ข้อมูลภาษา

จาก 68 กลุ่ม (dialect) ตระกลูไทซึ่งเป็นภาษากลุ่มย่อยของตระกลูกระ-ได (Kra-dai) ที่

แต่ก่อนเรียกตระกูลกะได (Kadai) ใช้พูดกันในจีน เวียดนาม ลาว ไทย กัมพูชา เมียนมา 

มาเลเซีย และอินเดีย การศึกษาวิจัยเกี่ยวกับระบบเสียงของภาษาไทดั้งเดิมมีผลงานอยู่

เป็นจ�านวนมาก แต่ส่วนใหญ่เป็นการศึกษาวิเคราะห์เฉพาะด้านเสียงพยัญชนะ หรือ สระ 
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หรือวรรณยุกต์ ผลงานบางเรื่องศึกษาวิเคราะห์เรื่องค�าภาษาตระกูลไทแต่ไม่มีวรรณยุกต์ 

ทั้ง ๆ ที่ภาษาตระกูลไททุกภาษาเป็นภาษาที่มีวรรณยุกต์ท้ังสิ้น แต่ผลงานวิจัยของ 

พทิยาวฒัน์ พทิยาภรณ์ เรือ่งนีไ้ด้ศกึษาวเิคราะห์ระบบเสียงภาษาไททีส่มบรูณ์ทัง้ด้านเสยีง

พยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ มีการสืบสร้างเสียงดั้งเดิมของภาษาตระกูลไทครบทั้งสาม

ด้าน รวบรวมข้อมลูค�าศพัท์ในภาษาตระกลูไทและสบืสร้างค�าดัง้เดมิไว้มากถึง 788 ค�า ตาม

แนวภาษาศาสตร์เปรียบเทียบ แสดงไว้ในภาคผนวกของวิทยานิพนธ์ท่ีเป็นค�าร่วมเช้ือสาย

ของภาษา 8 กลุ่ม ได้แก่

 1) ภาษาเบาเยน (Bao Yen) ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของเวียดนาม

 2) ภาษาเชาบัง (Cao Bang) ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของเวียดนาม

 3) ภาษาลุงโชว (Lungchow) ในภาคตะวันออกเฉียงใต้ของกวงซี

 4) ภาษาแสก (Saek) ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย และลาวตอนกลาง 

 5) ภาษาสะปะ (Sapa) ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของเวียดนาม

 6) ภาษาชังสี (Shangsi) ในภาคตะวันออกเฉียงใต้ของกวงซี

 7) ภาษาสยาม (Siamese) ในภาคกลางของไทย

 8) ภาษาไย (Yay) ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของเวียดนาม

 ค�าร่วมเช้ือสายของภาษา 8 กลุ่มจ�านวน 788 ค�านี้ ทุกค�ามีการสืบสร้างหา

ค�าภาษาไทดั้งเดิมที่จะเป็นข้อมูลที่ดีในการศึกษาหาค�าไทย และมีการแบ่งกลุ่มค�าร่วม

เชื้อสายของภาษาทั้ง 8 กลุ่มนี้เป็น 9 ประเภท ดังจ�านวนค�าและตัวอย่างค�าในภาษาไทย

แต่ละประเภท ดังต่อไปนี้

 1) ส่วนต่าง ๆ ของร่างกาย จ�านวน 74 ค�า เช่น หัว ผม ขน (หน้า)ผาก หน้า ตา 

ปาก ลิ้น ฟัน เหงือก เป็นต้น

 2) สัตว์ จ�านวน 79 ค�า เช่น หมา ควาย ม้า ช้าง กวาง ลิง ไก่ เป็ด ห่าน นก 

เป็นต้น

 3) ต้นไม้ จ�านวน 52 ค�า เช่น ไม้ ใบ (ใบ)ตอง ดอก (หัว)ปลี เปลือก หนาม 

หมาก(ผลไม้) ราก ฟาง เป็นต้น

 4) ธรรมชาติ จ�านวน 57 ค�า เช่น น�้า ควัน ฟืน เหล็ก เกลือ ดิน ทราย ดง ป่า 

ดอย เป็นต้น

 5) สังคม จ�านวน 42 ค�า เช่น พ่อ แม ่พี่ น้อง ปู่ ตา ยาย ลกู หลาน เหลน เป็นต้น

 6) เครื่องใช้สอย จ�านวน 86 ค�า เช่น เหล้า ยา เรือน (ประ)ตู (บัน)ได เสา (หน้า)

ต่าง ของ มีด เชือก เป็นต้น

 7) ค�าขยาย จ�านวน 105 ค�า เช่น แดง ด�า มืด รุ่ง ผอม พี หลวง หนัก ใหม่ เก่า 

เป็นต้น
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 8) ค�ากริยา จ�านวน 220 ค�า เช่น เย็บ ปลูก ยิง นับ ชั่ง ขาน ถาม ขอ สั่ง เห่า 

เป็นต้น

 9) ค�าประเภทอื่น ๆ จ�านวน 73 ค�า เช่น กู มึง หนึ่ง ร้อย คู่ หลาย ครึ่ง อัน เส้น 

วัน เป็นต้น

 ค�าจ�านวน 788 ค�านี้ บางค�าไม่ปรากฏค�าร่วมเชื้อสายในภาษาไทย แต่ก็มีข้อมูล

ค�าไทยเป็นจ�านวนมากทีเ่ป็นประโยชน์ต่อการศกึษาค้นคว้าหาค�าไทยและเป็นแบบอย่างทีด่ี

ของการศกึษาค�าร่วมเช้ือสายในภาษาตระกลูไทตามแนวภาษาศาสตร์เปรียบเทียบ นอกจาก

นี้ยังมีข้อมูลของค�าในภาษาตระกูลไทที่เป็นค�าดั้งเดิมอีกด้วย

 11. ภาษาไทเหนือ เป็นผลงานวิจัยของ ปราณี กุลละวณิชย์ ในโครงการศึกษา

วิจัยกลุ่มชาติพันธุ์ ไท-กะได ตีพิมพ์เผยแพร่ในปี พ.ศ. 2544 ในค�าน�าของหนังสือเล่มนี้ 

วิจินตน์ ภาณุพงศ์ ได้กล่าวโดยสรุปว่า ภาษาไทเหนือเป็นภาษาตระกลูไทในเขตปกครอง

ตนเองใต้คง ในบริเวณทางตอนใต้ของแม่น�้าคงหรือแม่น�าสาละวินในมณฑลยูนนาน ซึ่งอยู่

ทางตะวันตกเฉียงใต้ของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ผู้วิจัยได้เก็บข้อมูลจากผู้ที่บอก

ภาษาทีพ่ดูภาษาไทเหนอืทีม่าศกึษาภาษาไทยทีก่รุงเทพฯ นอกจากนีผู้ว้จิยัยงัไปตรวจสอบ

ข้อมูลเพิ่มเติมที่เมืองขอน ในเขตปกครองตนเองใต้คงอีกด้วย

 หนงัสอืภาษาไทเหนอื แบ่งออกเป็น 2 ภาค ภาค 1 เป็นการให้ความรูข้องภาษา

ไทเหนือ ทัง้ด้านเสยีง ตวัเขยีน ค�า และประโยค ภาค 2 ผูว้จิยัได้กล่าวถงึ การศกึษาลกัษณะ

บางลักษณะของภาษาไทเหนอื 4 เรือ่ง คอื 1) วรรณยกุต์ในพยางค์ค�าถามในภาษาไทเหนอื

เมืองขอน 2) ลักษณะหนึ่งของภาษาไทใต้ 3) ภาษาไทใต้เมืองกึ่งหม่า และ 4) หน่วยเสริม

ท้ายประโยคในภาษาไทเหนือเมืองขอน

 ผลงานวิจัยของปราณี กุลละวณิชย์ เรื่องนี้ นอกจากจะอธิบายถึงวิธีรวบรวม

ข้อมูลภาษาไทเหนือ ทั้งจากผู ้บอกภาษาและการศึกษาภาคสนามท่ีเมืองขอนแล้ว 

ยังแสดงให้เห็นถึงกระบวนการศึกษาวิจัยที่มีคุณค่าต่อการศึกษาภาษาศาสตร์เชิงปัจจุบัน 

ภาษาศาสตร์เชิงประวัติและเปรียบเทียบ โดยเฉพาะอย่างยิ่งได้รวบรวมค�าศัพท์ไทเหนือ

เมืองขอนทีเ่ป็นตวัสัทอกัษรไว้ในภาคผนวกจ�านวน 265 ค�า ท่ีจะเป็นประโยชน์ต่อการศกึษา

ภาษาศาสตร์เชิงประวัติและเปรียบเทียบ

 12. ผลงานอื่น ๆ ที่เป็นแนวทางในการค้นคว้าหาค�าไทย มีนักภาษาศาสตร์

และปราชญ์ผู้เชี่ยวชาญทางภาษาอีกเป็นจ�านวนมากที่ศึกษาวิจัยตามแนวภาษาศาสตร์

เชิงประวัติและเปรียบเทียบที่มีผลงานเป็นแนวทางให้เราศึกษาค้นคว้าต่อไปเก่ียวกับค�า

ไทยโดยมีการเปรียบเทียบภาษาไทยกับภาษาต่าง ๆ ในตระกูลความสัมพันธ์ทางเชื้อสาย 

(genetic relationship) ไม่ว่าจะเป็นตระกูลจีน-ทิเบต (Sino-Tibetan) 
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ตระกูลออสโตร-ไทย (Austro-Thai) ตระกูลไทย-กะได (Thai-Kadai) หรือตระกูลไท (Tai) 

ที่ภาษาไทยมีส่วนสัมพันธ์ด้วยนั้น ข้อมูลจากการศึกษาค้นคว้าเรื่องต่าง ๆ นี้สามารถจะน�า

ไปศึกษาต่อยอดเกี่ยวกับค�าไทยได้อีกมาก ดังตัวอย่างผลงานที่เพิ่มเติม ดังต่อไปนี้

 1) ภาษาจีนและภาษาถิ่นเป็นประโยชน์เพียงใดในการค้นคว้าที่มาของค�าใน

ภาษาไทย ของ ซ่อนกลิ่น พิเศษสกลกิจ พ.ศ. 2489

 2) ค�ายมืภาษาของอนิเดียในภาษาพูดของไทย (Indic Loanwords in Spoken 

Thai) ของวิลเลียม เจ. เก็ดเนย์ (William J. Gedney) พ.ศ. 2490

 3) อทิธพิลของภาษาสยามต่อห้าภาษาถิน่ของลาว (The Influence of Siamese 

on Five Lao Dialects) ของ วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์ (Wilaiwan Khanitthanan) 

พ.ศ. 2516

 4) การศึกษาความสอดคล้องของค�าศัพท์ตระกูลสาขาจีน-ไทย (A Study of 

Sino-Thai Lexical Correspondences) ของ ประพิณ มโนมัยวิบูลย์ พ.ศ. 2518

 5) ภาษาและวฒันธรรมภาษาตระกลูออสโตร-ไทย พร้อมด้วยรากศพัท์ (Austro-

Thai : Language and Culture with a Glossary of Roots) ของ พอล เค. เบเนดิกต์ 

(Paul K. Benedict) พ.ศ. 2518

 6) การศึกษาเบ้ืองต้นค�าด้ังเดิมสัตววิทยาภาษาตระกูลไท (An Introduction 

to Proto-Tai Zoology) ของ เจมส์ อาร์. แชมเบอร์เลน (James R. Chamberlain) 

พ.ศ. 2520

 7) หนงัสอืคูม่อืค�าภาษาตระกลูไทเปรยีบเทยีบ (Handbook of Comparative 

Tai) ของ ฟัง-กวย ลี (Fang-kuei Li) พ.ศ. 2520

 8) ภาษาถิ่นตระกูลไทย ของ เรืองเดช ปันเขื่อนขัติย์ พ.ศ. 2525

 9) การศึกษาค�ายมืภาษาสนัสกฤตในภาษาไทยและภาษาตากาลอ็ก (A Study of 

Sansakrit Loanwords in Thai and Tagalog) ของ จนิดา งามสทุธ ิ(Chinda Ngamsutdi) 

พ.ศ. 2526

 10) ภาษาไทเปรียบเทียบ ของ ปราณี  กุลละวณิชย์ พ.ศ. 2527

 11) ฃ, ฅ หายไปไหน ? ของ สุริยา รัตนกุล พ.ศ. 2537

วิธีการสืบหาค�าไทย

 ข้อมูลหลักฐานการศึกษาและการใช้ค�าไทยมีเป็นจ�านวนมากดังที่กล่าวไว้ใน 

3.1 ถึง 3.12 จะเป็นแนวทางให้ค้นคว้าหาค�าไทยได้ง่ายและชัดเจนยิ่งข้ึนโดยวิธีการและ

ผลการศึกษา สรุปได้ดังนี้
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 1. การศึกษาภาษาศาสตร์เชิงประวัติและเปรียบเทียบ ภาษาศาสตร์เชิงประวัติ

เป็นสาขาแรกของภาษาศาสตร์ท่ีเริ่มมีการศึกษาพื้นฐานวิชาการท่ีเข้มแข็งก่อนที่จะมี

การศึกษาภาษาศาสตร์ทั่วไป ภาษาศาสตร์เชิงประวัติเป็นการศึกษาเกี่ยวกับกระบวนการ

เปลี่ยนแปลงของภาษาทั้งด้านเสียง ค�า ประโยค และความหมาย ไลล์ แคมป์เบลล์ (Lyle 

Campbell, 2006) กล่าวถงึความหมายของภาษาศาสตร์เชงิประวติัสรปุได้ว่า ภาษาศาสตร์

เชิงประวัติบางทีก็เรียกว่าภาษาศาสตร์ข้ามสมัย (diachronic linguistics) ซึ่งเป็น

การศกึษาเกีย่วกบัการเปลีย่นแปลงของภาษาในระยะเวลาต่าง ๆ  ตรงกนัข้ามกบัภาษาศาสตร์

เฉพาะสมยั (synchronic linguistics) ซึง่ศกึษาเกีย่วกบัภาษาในช่วงระยะเวลาใดเวลาหนึง่ 

ตัวอย่างเช่น นักภาษาศาสตร์อาจจะพยายามเขียนไวยากรณ์ของภาษาอังกฤษในปัจจุบัน

ที่พูดเฉพาะในชุมชนหนึ่ง จะมีลักษณะเป็นภาษาศาสตร์เฉพาะสมัย ในลักษณะเดียวกัน

ถ้าเขียนไวยากรณ์ภาษาอังกฤษโบราณที่เกิดขึ้นในช่วงเวลาหนึ่ง ก็จะเป็นภาษาศาสตร์

ข้ามสมัย ภาษาศาสตร์เชิงประวัติอาจจะศึกษาเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงของภาษาโดย

การเปรียบเทยีบภาษาทีส่มัพนัธ์กนักจ็ะเรยีกว่าภาษาศาสตร์เปรยีบเทยีบ เป็นวธิทีีจ่ะศกึษา

โดยการเปรยีบเทียบค�าท่ีใช้อยูใ่นภาษาตระกลูเดียวกัน ท่ีเป็นตระกลูภาษาด้านความสมัพันธ์ 

โดยขั้นแรกต้องตัดค�าที่เป็นค�ายืมออกไปก่อนแม้ว่าค�า นั้น ๆ จะปรากฏในภาษาที่น�า

มาเปรียบเทียบกัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งภาษาที่มีอิทธิพลต่อภาษาไทยมากคือภาษาบาลี 

สันสกฤต และเขมร ที่ใช้อยู่ในภาษาไทยมานานและเกิดความเคยชินจนไม่รู้สึกว่าเป็นค�า

ยืมจากภาษาอื่นเหมือนดังที่ปรากฏอยู่ในภาษาอังกฤษที่มีค�ายืมจากภาษากรีกและละติน

เป็นจ�านวนมาก จนผู้ใช้ภาษาอังกฤษมีความรู้สึกคุ้นชินเหมือนเป็นค�าในภาษาของตน 

หลังจากตัดค�ายืมออกแล้วจึงหาค�าร่วมเชื้อสายที่ต้องพิจารณาทั้งด้านรูปค�า เสียง และ

ความหมาย ทีอ่าจจะมคีวามแตกต่างกนับ้างตามระยะเวลาและบรบิทของสงัคมแต่สามารถ

ศึกษาวิเคราะห์หาลักษณะของความแตกต่างนั้นได้ เช่น เกิดจากการตัดค�า หรือการกลาย

เสียง หรือ การเปลี่ยนแปลงความหมาย วิธีการนี้นักภาษาศาสตร์เปรียบเทียบจะใช้ศึกษา

เพ่ือหาภาษาดัง้เดิม (proto-language) จนสามารถพบการเปลีย่นแปลงของค�าท่ีเป็นระบบ 

อาจจะเป็นกฎการกลายเสียง เช่น กฎของกริมม์ (Grimm’s Law) กฎของเวอร์เนอร์ 

(Verner’s Law) และกฎของกราสส์มันน์ (Grassmann’s Law) ในภาษาตระกูลอินโด-

ยโูรเปียน (Indo-European) การศึกษาภาษาศาสตร์เปรยีบเทยีบทีเ่กีย่วกบัภาษาไทยมผีล

งานการศึกษาเป็นจ�านวนมากที่เป็นประโยชน์ต่อการค้นคว้าหาค�าไทย

 ผลการศึกษาภาษาศาสตร์เชิงประวัติและเปรียบเทียบท่ีอธิบายกระบวนการ

ศึกษาไว้อย่างชัดเจนและเกี่ยวข้องกับภาษาไทยด้วย คือ หนังสือ “ภาษาศาสตร์เชิงประวัติ

และภาษาไทเปรยีบเทยีบ” ของดุษฎีพร ช�านิโรคศานต์ (2526) หนงัสอืเล่มนีแ้บ่งเป็น 2 ภาค 
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ภาค 1 ภาษาเชิงประวัติ อธิบายความหมายของภาษาศาสตร์เชิงประวัติและภาษาศาสตร์

เปรียบเทียบ การเปลี่ยนแปลงของภาษาแบ่งเป็น 3 ด้าน คือ 1) การเปลี่ยนแปลงด้าน

เสียง ได้แก่ การสูญเสียง การเพิ่มเสียง และการเปลี่ยนเสียง 2) การเปลี่ยนแปลงด้าน

ศพัท์ ได้แก่ การสญูศพัท์ และการเพิม่ศพัท์ ด้านไวยากรณ์ ได้แก่ การเปลีย่นแปลงหน้าทีค่�า 

ระเบียบของถ้อยค�า ล�าดับค�า วิธีแสดงความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์ และกฎเกณฑ์ในภาษา 

ด้านความหมาย ได้แก่ ความหมายแคบเข้า ความหมายกว้างออก และความหมายย้ายที ่และ 

3) การเปลี่ยนแปลงของภาษา ด้านกลไก ได้แก่ การใช้แนวเทียบค�า และเทียบไวยากรณ์    

ด้านกระบวนการ ได้แก่ การยืมโดยตรง การยืมโดยการแปล และการยืมโดยการประสาน 

สาเหตุและการกระจาย ได้แก่ เหตุที่ท�าให้เกิดการเปลี่ยนแปลง และการกระจายของ

ลักษณะภาษา นอกจากนี้ยังอธิบายถึงกระบวนการศึกษาภาษาศาสตร์เปรียบเทียบ ได้แก่ 

การสืบสร้างภาษาต้นก�าเนิด การสืบสร้างจากภายใน ระเบียบวิธีเปรียบเทียบ และตระกูล

ภาษา ส่วน ภาค 2 ภาษาไทเปรยีบเทยีบ: การสบืสร้างพยญัชนะวรรณยกุต์ในภาษาไทดัง้เดมิ 

กล่าวถงึ การแบ่งกลุม่ภาษา ระเบยีบวธิเีปรยีบเทยีบ การสบืสร้างวรรณยกุต์ (พยญัชนะบาง

เสียง) ในภาษาไทดั้งเดิม วรรณยุกต์ในค�าตาย พยัญชนะต้นในภาษาไทดั้งเดิม สรุปการสืบ

สร้างพยัญชนะต้นในภาษาไทดั้งเดิม ความไม่สม�่าเสมอของเสียงปฏิภาคและการเปลี่ยน

แปรของเสยีงในภาษาไทดัง้เดมิ  การเปลีย่นแปลของภาษาไทยดัง้เดมิเป็นภาษาไทถิน่ สรปุ

การเปล่ียนแปลงวรรณยุกต์และพยัญชนะต้นจากภาษาไทยดั้งเดิมเป็นวรรณยุกต์และ

พยัญชนะต้นในภาษาไทยปัจจุบัน สระในภาษาไทดั้งเดิม และภาษาตระกูลไท

 หนังสือภาษาศาสตร์เชิงประวัติและภาษาไทเปรียบเทียบ นอกจากจะมี

การอธิบายวิธีการของการศึกษาของภาษาศาสตร์เชิงประวัติและเปรียบเทียบในภาษา

ตระกลูไทอย่างละเอยีดและชดัเจนแล้ว ยงัมกีารยกตวัอย่างภาษาไทและภาษาเปรยีบเทยีบ

ค�าศัพท์ในตระกูลไทประกอบการอธิบายการเปลี่ยนแปลงด้านต่าง ๆ ของภาษา ภาษา

ตระกูลไทที่กล่าวถึงในภาษาไทเปรียบเทียบ ได้แก่ ภาษาไทย ลาว ไทด�า ชาน ลื้อ ไทขาว 

อาหม ไท โท้ นุง ลุงเจา เทียนเปา ยุงซุน วู่หมิง เซียนเจียง เซะเฮง ลิงยุน ซีหลิน เทียนเจา 

และโป้อ้าย

 ดุษฎีพร ช�านิโรคศานต์ ได้อธิบายวิธีการศึกษาของภาษาศาสตร์เชิงประวัติและ

เปรียบเทยีบไว้อย่างชดัเจน สามารถเป็นเครือ่งมือในการสบืหาค�าไทยตามแนวภาษาศาสตร์

ได้เป็นอย่างดี และยังมีตัวอย่างค�าไทยที่เป็นค�าร่วมเชื้อสายกับภาษาตระกูลไทในภาษา

ต่าง ๆ อีกด้วย อันจะเป็นแบบอย่างและเป็นประโยชน์อย่างยิ่งในการสืบหาค�าไทยต่อไป 

 2. ค�าพื้นฐาน (basic vocabulary) เป็นสมมติฐานหรือแนวทางเบื้องต้น

ของการค้นคว้าหาค�าไทยเนื่องจากปกติค�าพ้ืนฐานจะใช้ค�าในภาษาของตนที่ไม่ใช่ค�ายืม 
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ลักษณะเช่นนี้เป็นลักษณะส�าคัญที่จะพบได้ในทุกภาษา ค�าพื้นฐานในแต่ละภาษา เช่น 

ค�าสรรพนาม ค�าตัวเลขจ�านวนน้อย ค�าเครือญาติ ค�าส่วนต่าง ๆ ของร่างกาย ค�าเรียกสี 

ค�าขยายทั่วไป ค�าปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ ค�าเรียกสิ่งของเครื่องใช้ เป็นต้น

 ตัวอย่างค�าพื้นฐาน 100 ค�า ของ มอร์ริส สวาเดช (Morris Swadesh)                           

ในภาษาอังกฤษ

I    you    we    this

that   what   who    not

all   many   one   two

big   long   small   woman

man   person  fish   bird

dog    louse   tree   seed

leaf   root   bark   skin

flesh   blood  bone   egg

grease*   horn   tail   feather

hair   head   ear   eye

nose*   mouth  tooth   tongue

claw   foot   knee   hand

belly   neck   breast   heart

liver   drink   eat   bite

see   hear   know   sleep

die   kill   swim   fly

walk*   come   lie   sit

stand   give   say   sun*

moon*   star   water   rain

stone   sand   earth   cloud

smoke   fire   ash   burn

path   mountain  red   green

yellow   white   black   night

hot   cold   full   good

new   round  dry   name

                                                 (Lyle Campell, 2006: 201-202)
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 ค�าศัพท์ 100 ค�านี้ในภาษาอังกฤษเป็นค�าพื้นฐานได้ทุกค�า แต่เมื่อแปลมา

เป็นค�าในภาษาไทยจะมีปัญหาในค�าที่มีเครื่องหมาย * คือ grease จาระบี ไม่มีลักษณะ

เป็นสิ่งของเครื่องใช้ ในสังคมไทยที่จ�าเป็น ค�าว่า nose แปลเป็นค�าในภาษาไทยว่า จมูก 

จะไม่ใช่ค�าพืน้ฐาน เนือ่งจากเป็นค�ายมืจากภาษาเขมร แต่ค�านีเ้ป็นค�าเรยีกส่วนของร่างกาย

ซึ่งจะตรงกับค�าว่า ดัง ในภาษาอีสาน ส่วนภาษาไทยกลางคือค�าว่า ดั้ง ซึ่งหมายถึงส่วนบน

ของจมูกที่มีความหมายสัมพันธ์กัน ค�าว่า walk แปลเป็นค�าในภาษาไทยว่า เดิน จะไม่ใช่

ค�าพืน้ฐาน เน่ืองจากเป็นค�ายมืจากภาษาเขมร แต่ค�านีเ้ป็นค�ากรยิาทัว่ไปซึง่ค�าในภาษาไทย

มีใช้ค�าว่า ย่าง(เท้า) ค�าว่า sun แปลเป็นค�าในภาษาไทยว่าดวงอาทิตย์ จะไม่ใช่ค�าพื้นฐาน 

เน่ืองจากเป็นค�ายมืจากภาษาสนัสกฤต แต่ค�านีเ้ป็นค�าประเภทปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ

ซึง่ค�าในภาษาไทยมใีช้ค�าว่า ตะวนั เช่นเดยีวกบัค�าว่า moon ถ้าแปลเป็นค�าในภาษาไทยว่า 

ดวงจันทร์ จะไม่ใช่ค�าพื้นฐานเนื่องจากเป็นค�ายืมจากภาษาสันสกฤต ค�าในภาษาไทยก็มี

ใช้ค�าว่า เดือน จะเห็นว่าค�าพื้นฐานทั้ง 100 ค�าข้างต้นก็มีปรากฏในภาษาไทยเกือบทุกค�า 

ค�าพื้นฐานจึงเป็นที่จะพิจารณาได้ว่าเป็นค�าไทยในเบื้องต้น

 3. ค�าศัพท์ในศิลาจารึก หนังสือแบบเรียนและวรรณคดีไทยบางเรื่อง จะเป็น

ข้อมลูเบือ้งต้นในการพจิารณาค�าไทย เช่นค�าในศลิาจารกึของพ่อขุนรามค�าแหงมหาราชทีม่ี

การใช้ค�าไทยเป็นจ�านวนมากถึง 346 ค�าจากค�าทั้งหมด 451 ค�า คิดเป็นร้อยละ 76.7 ของ

ค�าที่ปรากฏในศิลาจารึกหลักที่ 1 นี้ หรือค�าที่ใช้สระไอไม้ม้วน 20 ค�าที่เป็นค�าไทยปรากฏ

หลักฐานเป็นครั้งแรกในหนังสือจินดามณีและวรรณคดีไทย เรื่อง กาพย์พระไชยสุริยาโดย

ใช้แนวทางการศึกษาวิจัยของ ราตรี ธันวารชร (2541) ที่ศึกษาวิจัยศิลาจารึกหลักที่ 1 ของ

พ่อขุนรามค�าแหงมหาราช

 4. ค�าศัพท์ภาษาไทยที่เป็นค�าร่วมเช้ือสายท่ีปรากฏในผลงานการวิจัยของนัก

ภาษาศาสตร์ ไทยและต่างประเทศ เป็นข้อมูลยืนยันว่าค�าต่าง ๆ เหล่านั้นเป็นค�าไทยซึ่ง

มีข้อมูลอยู่เป็นจ�านวนมากจากผลงานการวิจัยดังกล่าว ตัวอย่างเช่น ผลงานการวิจัยของ 

เจมส์ อาร์. เชมเบอร์เลน (James R. Chamberlain) เรื่องการศึกษาเบื้องต้นค�าดั้งเดิม

สัตววิทยาภาษาตระกูลไท (An Introduction to Proto-Tai Zoology, 1977) ท่ีผู้วิจัย

ได้กล่าวถึงการเปรียบเทียบและประวัติของการศึกษาภาษาตระกูลไทว่ามีการศึกษาและ

ก้าวหน้ามามากกว่า 30 ปี งานวจัิยเรือ่งน้ีมคีวามมุง่หมายเพ่ือศกึษาลกัษณะด้านความหมาย

ของค�าสัตววิทยาภาษาตระ กูลไท ค�าสัตววิทยา หมายถึง สิ่งที่มนุษย์มีมุมมองต่อสัตว์

ทั้งด้านชื่อ ความเก่ียวข้อง ความนึกคิด และด้านอื่น ๆ ตามแนวทางของภาษาศาสตร์

ชาตพัินธ์ุ  (ethnolinguistics) ทีเ่กีย่วกบัความเชือ่การจดัแบ่งสตัว์ออกเป็นกลุม่ต่าง ๆ  (folk 

taxonomy) และระบบภาษาตระกูลไท (the Tai system) ข้อมูลภาษาจ�านวน 52 ภาษา
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จาก 7 กลุ่ม คือ ภาษากลุ่มตะวันออกเฉียงใต้ 21 ภาษา (ภาษาไทยรวมอยู่ในกลุ่มนี้) ภาษา

กลุ่มตอนกลาง 7 ภาษา ภาษากลุ่ม ตอนเหนือ 7 ภาษา ภาษาที่สัมพันธ์กับภาษาตระกูลไท 

7 ภาษา ภาษากลุ่มที่ไม่ใช่ตระกูลไทประกอบด้วยกลุ่มออสโตรเอเชียติก 5 ภาษา กลุ่มจีน 

3 ภาษา และกลุ่มแม้ว-เย้า 2 ภาษา ข้อมูลค�าชื่อสัตว์ท่ีเป็นค�าร่วมเช้ือสายและความเช่ือ

เก่ียวกับสัตว์เปรียบเทียบให้เห็นถึงความคล้ายคลึงและความแตกต่างทางด้านภาษาและ

คติชนวิทยา ชื่อสัตว์ที่เป็นค�าไทยจากงานวิจัยนี้มีจ�านวนทั้งสิ้น 44 ค�า เช่น แมงดา กิ้งก่า 

จิ้งจก ลิง ชะนี กวาง เลียงผา เม่น เป็นต้น

 5. ห น�า และ อ น�า เป็นค�าไทย เรื่องอักษรน�าได้กล่าวไว้ในหนังสือบรรทัดฐาน

ภาษาไทยเล่ม 1 (2545: 93-94) ดังนี้ อักษรน�าคือพยัญชนะสองตัวเรียงกันและตัวหน้ามี

อทิธพิลน�าเสยีงวรรณยกุต์ของตัวท่ีตามมา ตัวหน้าจะเป็นอกัษรสงูหรอือกัษรกลาง ตวัท่ีตาม

มาเป็นอักษรต�่าเดี่ยวเท่านั้น อ่านออกเสียงเป็นพยางค์เดียว เมื่อ ห น�า อักษรเดี่ยว หรือ 

อ น�า ย ไม่ออกเสียงตัว ห หรือ อ นั้น แต่เสียงวรรณยุกต์ของพยางค์เป็นไปตามเสียงตัว ห 

หรือ อ ที่น�า เช่น หงาย ใหญ่ หนู หยัก หรือ หลาน หวาน อย่า อยู่ อย่าง อยาก เป็นต้น

 ค�าที่มี ห น�า ตัว ห จะมีอิทธิพลน�าเสียงวรรณยุกต์ของตัวที่ตามมา ท�าให้ชาว

ต่างชาตทิีเ่ขยีนหนงัสอืไวยากรณ์ไทยเข้าใจผดิว่า ตัว ห เป็นเครือ่งหมายของเสยีงวรรณยกุต์

ในภาษาไทยด้วย ดังที่ปรากฏในหนังสือไวยากรณ์ไทยเล่มแรกของไทย A Grammar of 

The Thai or Siamese Language ของ ร้อยเอกเจมส์ โลว (Capt. James Low, 1828: 

23) ดังข้อความที่ว่า “เครื่องหมายของวรรณยุกต์คือ 1) ฟันหนู พินเอก รูปวรรณยุกต์ ่ 

2) ผัดไม้หัวนก พินโท รูปวรรณยุกต์  ้ 3) ห่อหมักหน้า รูปวรรณยุกต์ ห”

 ค�าที่มี ห น�า และ อ น�า ในภาษาไทยส่วนใหญ่เป็นค�าไทย ผลจากการศึกษา

ของ เจ. มาร์วิน บราวน์ (J. Marvin Brown, 1965: 33-34) พบว่าภาษาไทยดั้งเดิมมีเสียง 

*hm, *hn,*hñ,*h, *hw, *hl, *hr   และ ?ñ ได้แก่ค�าว่า หมา หนู หญ้า เหงือก หวี หลัง 

เหรียญ และอยู่ ตามล�าดับ

 ค�าทีม่ี ห น�าปรากฏในพจนานกุรมราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2542 ที่เป็นค�าหลัก

มีจ�านวนประมาณ 388 ค�า และมีค�าศัพท์เพ่ิมเติมท่ีมี ห น�าอีก 18 ค�าท่ีมีวงเล็บท้ายบท

นิยามบอกที่มาของค�าว่าเป็นค�ายืมจากภาษาชวา จีน มาลายู อังกฤษ และพม่า ประกอบ

ด้วยภาษาชวา 3 ค�า ได้แก่ หนากาสรี หยังหยัง และ หวันยิหวา ภาษาจีน 11 ค�า ได้แก่ 

หน�าเลี้ยบ หมี่ หลงจู๊ หลิน หลิว หลี หลีโก หลีฮื้อ เหลา เหลียน และไหหล�า ภาษามลายู 

1 ค�า ได้แก่ หมา (ภาชนะส�าหรับตักน�้าขึ้นจากบ่อ) ภาษาอังกฤษ 2 ค�า ได้แก่ หรีด และ

โหวต และภาษาพม่า 1 ค�า ได้แก่ หม่อง ส�าหรับค�าที่มี ห น�าในพจนานุกรมค�าใหม่ เล่ม 1 

ฉบบัราชบณัฑติยสถาน (2550) ทีไ่ม่มวีงเลบ็ว่าเป็นค�ายมืจ�านวน 8 ค�า คอื หน่อมแน้ม หวอื
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หวา แหล (ตดัจากค�าว่า ตอแหล) แหลก (หมายถงึมากหรือไมน่่าเชื่อ) แหลน็ แหลม (หมาย

ถึง แส่เรื่องคนอื่น) โหล่ (หมายถึง ยียวนกวนประสาท) และโหลยโท่ย มีค�าที่มีวงเล็บเป็น

ค�ายืมอีก 9 ค�า ประกอบด้วยภาษาจีน 3 ค�า ได้แก่ หย�าฉ่า หลงจ้งเก๋าเจ้ง (หลงจ๊งเก๋าเจ๋ง) 

หละ เหล่าเต๊ง (เล่าเต้ง) ภาษาอังกฤษ 5 ค�า ได้แก่ หลีด เหรตติ้ง เหลต เหลส และ แหม็ตช

 การที่ค�า ห น�าในภาษาไทยปัจจุบัน สอดคล้องกับค�าภาษาไทดั้งเดิมที่มี ห น�า 

และยังสอดคล้องกับค�าร่วมเชื้อสายที่มี ห น�าอีกด้วย จึงสรุปได้ว่าค�าที่มี ห น�าที่ปรากฏ

ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ทั้ง 388 ค�าเป็นค�าไทยรวมทั้งค�าที่มี อ 

น�าทั้ง 4 ค�า คือ อย่า อยู่ อย่าง และอยาก ลักษณะของค�าไทยที่มี ห น�าและ อ น�า จึงเป็น

ลักษณะส�าคัญอีกอย่างหนึ่งของค�าไทย

สรุปผลและอภิปรายผล

 การสบืหาค�าไทยตามแนวภาษาศาสตร์ ใช้วธิกีารประมวลและวเิคราะห์แนวทาง

การสืบหาค�าไทยตามแนวภาษาศาสตร์เชิงประวัติและเปรียบเทียบจากผลการศึกษาวิจัย

ค�าภาษาไทยในศิลาจารึกหลักที่ 1 หนังสือแบบเรียนภาษาไทยและวรรณคดีบางเรื่อง และ

จากผลการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงของค�าไทยและการศึกษาหาค�าดั้งเดิมใน

ภาษาตระกูลไทของนักภาษาศาสตร์ไทยและต่างประเทศ ผู้เขียนน�าผลงานดังกล่าวมา

วิเคราะห์ให้เห็นเป็นแนวทางวิธีการสืบหาค�าไทย โดยจ�าแนกเป็นข้อมูลพื้นฐานการศึกษา

ค�าไทยจ�านวน 11 เรื่อง และวิธีสืบหาค�าไทย สรุปได้ 5 วิธี คือ 1) การศึกษาภาษาศาสตร์

เชิงประวัติและเปรียบเทียบ 2) ค�าพื้นฐาน 3) ค�าศัพท์ในศิลาจารึก หนังสือแบบเรียน

และวรรณคดีไทยบางเรื่อง 4) ค�าศัพท์ภาษาไทยที่เป็นค�าร่วมเช้ือสาย ท่ีปรากฎในผลงาน 

การวิจัยของนักภาษาศาสตร์ไทยและต่างประเทศ และ 5) ห น�า และ อ น�า เป็นค�าไทย 

จากผลงานต่าง ๆ  และวธิกีารสบืหาค�าไทยจะท�าให้ทราบกระบวนการศกึษาหาค�าไทย และ

มคี�าไทยเป็นจ�านวนมากทีป่รากฏในผลงานวจิยัของนกัภาษาศาสตร์ และยงัเป็นแนวคดิใน

การศึกษาวิจัยตามแนวภาษาศาสตร์เปรียบเทียบในการรวบรวมค�าร่วมเชื้อสายจากภาษา

ตระกูลไท ซ่ึงเบื้องต้นจะต้องศึกษาพิจารณาว่าค�านั้นเป็นค�ายืมหรือไม่ เพราะบางครั้งค�า

ยืมดังกล่าวอาจน�ามาใช้ในภาษาไทยเป็นระยะเวลานานจนเกิดความเคยชินเข้าใจว่าเป็น

ค�าไทย การศึกษาตามแนวภาษาศาสตร์เปรียบเทียบต้องพิจารณาตัดค�ายืมออกจากบัญชี

ค�าศพัท์ท่ีจะศกึษา นอกจากนีจ้ะเป็นแนวคดิในการน�าค�ายมืมาใช้ในภาษาไทย ตวัอย่างเช่น 

ค�ายืมจากภาษาอังกฤษที่ยืมมาใช้ในภาษาไทยโดยก�าหนดใช้อักษร ห น�า ในภาษาไทย

เพื่อจะได้ออกเสียงได้ใกล้เคียงกับภาษาเดิม อาจจะต้องมีการทบทวนการเขียนค�าศัพท์ใน

ลักษณะนี้ต่อไป เพราะค�าที่มี ห น�า เป็นจ�านวนมากที่ปรากฏในภาษาไทยเป็นค�าไทย ไม่ใช่
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ค�ายืม ตัวอย่างค�ายืมมาจากภาษาอังกฤษที่ปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ. 2542 และพจนานุกรมค�าใหม่ เล่ม 1 ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ที่เป็นค�าหลักมีค�ายืม

มาจากภาษาอังกฤษที่ใช้ ห น�า จ�านวน 7 ค�า โดยระบุไว้ในวงเล็บท้ายค�านิยาม ดังนี้ หรีด 

(wreath) โหวต (vote) หลีด (lead) เหรตติ้ง (rating) เหลต (late) เหลส (ตัดมาจาก 

stainless) และ แหม็ตซ (match) ถ้าจะให้ค�าเหล่านี้ในภาษาไทยก็ควรพิจารณาตัวอักษร 

ห น�า ตัดออกจากค�าต่าง ๆ ข้างต้น และอาจจะต้องพิจารณาใส่รูปวรรณยุกต์ก�ากับไว้เพื่อ

ให้อ่านออกเสียงในภาษาไทยเหมือนหรือใกล้เคียงกับค�าในภาษาเดิม

 การสืบหาค�าไทยอาจพิจารณาเพิ่มเติมค�าศัพท์ที่เป็นค�าไทย จากพจนานุกรม 

(ร.ศ. 120) ฉบับกรมศึกษาธิการ ซึ่งได้ระบุค�าที่เป็นค�าไทยโดยใช้อักษรย่อ ท. ต่อจากค�า

ศพัท์ทีแ่สดงว่าเป็นค�าภาษาไทยไว้ทกุค�า น�าไปเปรยีบเทยีบกบัค�าศพัท์ในพจนานกุรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ที่ไม่มีการระบุตัวอักษรย่อไว้ในวงเล็บท้ายนิยามศัพท์ว่า

เป็นค�ายืมจากภาษาต่าง ๆ แล้วจึงพิจารณาเทียบกับผลงานงานการวิจัยที่เกี่ยวกับภาษา

ตระกลไูทเพือ่สรปุว่าเป็นค�าไทย ซึง่นอกจากจะท�าให้ทราบว่าเป็นค�าไทยแล้ว จะท�าให้ทราบ

ถึงการเปล่ียนแปลงค�าและความหมายอีกด้วย ในกรณีท่ีไม่ปรากฏในผลงานวิจัยต่าง ๆ 

ปราชญ์ทางภาษาไทยและนกัภาษาศาสตร์รวมทัง้นสิติ นกัศกึษาอาจจะต้องศกึษาวจิยัเพิม่

เตมิตามแนวทางภาษาศาสตร์เชงิประวติัและเปรยีบเทยีบ และในอนาคตราชบณัฑิตยสถาน

อาจจะพิจารณาแต่งตั้งคณะกรรมการผู้ทรงความรู ้ด้านประวัติท่ีมาของค�าไทย และ

ด้านภาษาศาสตร์เชิงประวัติและเปรียบเทียบ เพื่อจัดท�าพจนานุกรมนิรุกติศาสตร์ไทย 

ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ที่ทรงคุณค่าและเป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อการศึกษาภาษาไทย
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กลวิธีการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อถ่ายทอดค�าทางวัฒนธรรมไทย
กัญชลิกา ตรีกลางดอน1 อังคณา สุขวิเศษ2 และ นันท์นลิน อินเสมียน3

สาขาวิชาภาษาอังกฤษ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา1,2,3 
E-mail: kanchalika.tr@ssru.ac.th1, aungkana.su@ssru.ac.th2, nannalin.in@ssru.ac.th3

บทคัดย่อ
 บทความน้ีมวีตัถปุระสงค์เพือ่จัดประเภทค�าทางวัฒนธรรม และศกึษากลวธิกีารใช้

ค�าทางวฒันธรรมภาษาองักฤษในการสือ่ความหมายเกีย่วกบัวฒันธรรมไทย ผูว้จิยัรวบรวม

ข้อมูลจากคอลัมน์ Thai Passage ในนิตยสารอิเล็กทรอนิกส์ สวัสดี ของบริษัทการบินไทย 

จ�ากัด (มหาชน) ใช้เกณฑ์ของไนด้า (Nida, 1975)  ในการวิเคราะห์และจัดประเภทค�าทาง

วฒันธรรม และวเิคราะห์กลวธิกีารสือ่ความข้ามวัฒนธรรมตามแนวทางของเบเคอร์ (Baker, 

1992) ผลการวิจัย พบค�าทางวัฒนธรรม จ�านวน 265 ค�า สามารถแบ่งค�าทางวัฒนธรรม

ออกเป็น 4 ประเภทหลัก ได้แก่ 1) ค�าทางวัฒนธรรมเก่ียวกับสภาพแวดล้อมทางนิเวศ 

2) ค�าทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับวัตถุ 3) ค�าทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับภาษา และ 4) ค�าทาง

วัฒนธรรมเกี่ยวกับสังคม กลวิธีการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อถ่ายทอดค�าทางวัฒนธรรมไทย 

แบ่งออกเป็น 8 กลวธิ ีได้แก่ 1) การใช้ค�ายมื หรอืการใช้ค�ายมืร่วมกบัการอธบิายขยายความ 

2) การอธิบายใหม่โดยใช้ค�าที่ไม่เกี่ยวข้อง 3) การใช้ค�าสื่อความหมายตรงตัวตามตัวอักษร 

4) การแทนที่ด้วยวัฒนธรรมของภาษาแปล 5) การละข้อความ 6) การใช้ค�ากว้าง ๆ ทั่วไป

แทนที่ค�าเฉพาะตัวทางวัฒนธรรม 7) การอธิบายใหม่โดยใช้ค�าที่เกี่ยวข้อง และ 8) การใช้

ค�ากลาง ๆ และค�าที่ไม่ได้แสดงความคิดเห็นอย่างใดอย่างหนึ่ง

ค�าส�าคัญ: การสื่อสารข้ามวัฒนธรรม ค�าทางวัฒนธรรม บริบทวัฒนธรรมไทย

  

วันที่รับบทความ: 23 ตุลาคม 2564

  วันแก้ไขบทความ: 6 กุมภาพันธ์ 2565

 วันตอบรับบทความ: 1 มีนาคม 2565
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Abstract
 This research aims to categorize cultural words and study strategies 
of using English cultural words to convey Thai culture. The data is collected 
from “Thai passage” in “Sawasdee” E-magazine, an in-flight magazine of 
Thai Airways International Public Company Limited. The researchers adopt 
Nida’s framework (1975) in analyzing and categorizing cultural words. Also, 
the cross-cultural communication strategies used in this study were based on 
Baker’s framework (1992). For the findings, 265 cultural words were found and 
can be categorized into 4 groups including ecology cultural words, material 
cultural words, linguistic cultural words, and social cultural words. The uses 
of English language to express Thai cultural words were 1) using a loan word 
or loan words plus explanation 2) paraphrasing by using unrelated words 
3) using literal meaning 4) cultural substitution 5) omission 6) using more 
general words 7) paraphrasing by using related words and 8) using more 
neutral or less expressive words.   
Keywords: cross cultural communication, cultural word, Thai cultural context
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บทน�า

 วัฒนธรรมเป็นผลผลิตที่แสดงถึงความเจริญงอกงามของสังคม แต่ละ

วัฒนธรรมล้วนมีเอกลักษณ์และความแตกต่างเฉพาะตัว สิ่งที่ปรากฏในวัฒนธรรม

หนึ่ ง  อาจไม ่ปรากฏในอีกวัฒนธรรมหนึ่ ง  ความสามารถในการสื่ อสารข ้ าม

วัฒนธรรม (Cross cultural communication) เป็นความสามารถของบุคคลใน

การเข้าใจวัฒนธรรม ทั้งวัฒนธรรมของประเทศที่ตนเองอาศัยอยู ่ และวัฒนธรรม

ของประเทศอื่น ๆ อีกท้ังสามารถใช้ความเข้าใจดังกล่าวในการสื่อสาร ให้ข ้อมูล 

สร ้ างความตระหนักให ้กับผู ้ อื่ นที่ มี วัฒนธรรมที่ แตกต ่ างกันได ้อย ่ างราบรื่ น

การแปลมีบทบาทอย่างยิ่งในการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม เนื่องจากการแปลเป็น

การถ่ายทอดความหมายจากภาษาหนึ่งไปสู่ภาษาหนึ่ง นอกเหนือจากการรู้ความหมาย

ของค�า และประโยค ผู้แปลต้องมีความรู้ความเข้าใจในวัฒนธรรมของภาษาต้นทางและ

ปลายทางด้วย เพื่อให้การส่ือสารบรรลุเป้าหมายและสามารถสื่อความได้อย่างครบถ้วน 

วฒันธรรมไทยมคีวามโดดเด่นเป็นเอกลกัษณ์ และได้รบัความสนใจจากคนทัว่โลกเป็นอย่าง

มาก อาท ิ อาหาร เทศกาลส�าคญั สถาปัตยกรรม สถานทีท่่องเทีย่ว การเผยแพร่วฒันธรรม

ไทยออกไปในวงกว้างต้องใช้ภาษาเป็นเครือ่งมอื ภาษาองักฤษได้รับการยอมรบัว่าเป็นภาษา

นานาชาตทิีใ่ช้ในการสือ่สารระหว่างวฒันธรรม (พงศกร เมธธีรรม, 2560: 1) อย่างไรก็ตาม เมือ่

ต้องถ่ายทอดรายละเอยีดเกีย่วกบัวฒันธรรมไทยโดยใช้ภาษาองักฤษมกัพบอปุสรรคต่าง ๆ

อันเน่ืองมาจากความแตกต่างของวัฒนธรรมในภาษาต้นทางและปลายทาง ตัวอย่างเช่น 

ส�านวน สุภาษิต ที่ไม่สามารถแปลตามตัวอักษรได้ อุปกรณ์เครื่องใช้ท่ีไม่มีในวัฒนธรรม

ปลายทาง อีกทั้งภาษาปลายทางไม่มีค�าเฉพาะที่มีความหมายตรงกับค�าในภาษาต้นทาง 

หนังสือแนะน�าข้อมลูการท่องเทีย่วเป็นแหล่งข้อมลูหนึง่ทีส่�าคญัในการเผยแพร่ข้อมลูแหล่ง

ท่องเที่ยว สถานที่ส�าคัญ และอาหารของไทยให้ชาวต่างชาติที่มีจุดมุ่งหมายในการเดิน

ทางเข้ามาท่องเท่ียวในประเทศไทยได้รับรู้ข้อมูลอย่างถูกต้องและชัดเจน นิตยสารสวัสดี 

ของบริษัทการบินไทย จ�ากัด (มหาชน) เป็นนิตยสารอิเล็กทรอนิกส์สองภาษาที่ให้บริการ

ผู้โดยสารบนเครื่องบินที่ได้รับการยอมรับจากทั่วโลก จากรางวัลที่ได้รับ อาทิ รางวัล

ยอดเยี่ยมด้านการออกแบบ ประจ�าปี 2555 (Excellence in magazine design) จาก 

The Society of Publishers in Asia (SOPA) รางวัลเหรียญทองแดงประเภทนิตยสาร

ที่มีพัฒนาการด้านการออกแบบ (Design: Most Improved Publication, B2C) จาก

การประกวดรางวลัเพร์ิล อวอร์ด (Pearl Awards) ซึง่จดัโดยยเูอส-เบส คสัตอม คอนเท้นท์ 

เคาน์ซลิ (US-based Custom Content Council) ของสหรฐัอเมรกิา สวสัด ีเป็นนติยสาร

ที่น�าเสนอความเป็นไทยในแง่มุมต่าง ๆ ที่น่าสนใจ และดึงดูดให้ผู้อ่านอยากมาสัมผัส
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บรรยากาศด้วยตวัเอง Thai Passage เป็นคอลมัน์ทีม่เีนือ้หาเก่ียวกับสถานท่ีท่องเท่ียว อาหาร 

และสิ่งของเครื่องใช้ ซึ่งประกอบด้วยเน้ือหาภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ผู้วิจัยจึงเลือก

ข้อมูลดังกล่าวเพื่อศึกษาการใช้ภาษาอังกฤษในการถ่ายทอดข้อมูลเก่ียวกับวัฒนธรรมไทย

ด้วยเหตุที่ วัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมตะวันตกมีความแตกต่างกันอย่างเห็นได้

ชัดเจนในหลายด้าน การถ่ายทอดความหมายของสิ่งที่ปรากฏในวัฒนธรรมไทยจึงมี

ความละเอียดอ่อน เนือ่งจากสิง่ทีป่รากฏในวฒันธรรมไทยไม่มปีรากฏในวฒันธรรมตะวนัตก 

ลักษณะเช่นน้ีเป็นอุปสรรคในการถ่ายทอดความหมายให้ชาวต่างชาติเข้าใจ งานวิจัย

นี้จึงมุ ่งศึกษาค�าทางวัฒนธรรมและกลวิธีการสื่อความหมายของค�าทางวัฒนธรรมใน

นิตยสาร สวัสดี ของบริษัทการบินไทย จ�ากัด (มหาชน) เพื่อเป็นประโยชน์ส�าหรับ

การเรียนการสอนภาษาจากบริบททางวัฒนธรรม (Cultural context) และเป็น

แนวทางในการสร้างค�าภาษาอังกฤษเพื่อใช้ในการสื่อความหมายเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

 1. เพื่อจัดประเภทค�าทางวัฒนธรรมภาษาอังกฤษท่ีใช้ในการให้ข้อมูลเก่ียวกับ

วัฒนธรรมไทย 

 2. เพื่อศึกษากลวิธีการใช ้ภาษาอังกฤษในการสื่อความหมายเกี่ยวกับ

วัฒนธรรมไทย

วิธีการด�าเนินการวิจัย

 การเก็บข้อมูล

 ข้อมลูทีใ่ช้ในการวจัิยคร้ังน้ี คอื คอลัมน์ Thai Passage ในนติยสารอเิลก็ทรอนกิส์ 

สวสัด ีของบรษิทั การบนิไทย จ�ากดั (มหาชน) ฉบบัเดอืนมกราคม ถึง ธันวาคม 2562 จ�านวน 

11 คอลมัน์ นิตยสารออกเป็นประจ�าทกุเดอืน (เดอืนเมษายนและพฤษภาคม นติยสารออก 

1 ฉบับ) ผู้วิจัยคัดเลือกค�าทางวัฒนธรรมตามเกณฑ์ของไนด้า (Nida, 1975) ซึ่งแบ่งค�าทาง

วัฒนธรรมออกเป็น 5 ประเภท ได้แก่ 

 1) ค�าทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับสภาพแวดล้อมทางนิเวศ 

 2) ค�าทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับวัตถุ 

 3) ค�าทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับสังคม 

 4) ค�าทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับศาสนา 

 5) ค�าทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับภาษา
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การวิเคราะห์ข้อมูล

 ผู ้วิจัยน�าค�าทางวัฒนธรรมมาวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อ

ความหมายเกี่ยวกับวัฒนธรรม ตามแนวทางของเบเคอร์ (Baker, 1992) ดังนี้

 1) การใช้ค�ากว้าง ๆ ทั่วไปแทนที่ค�าเฉพาะตัวทางวัฒนธรรม 

 2) การใช้ค�ากลาง ๆ และค�าที่ไม่ได้แสดงความคิดเห็นอย่างใดอย่างหนึ่ง 

 3) การแทนที่ด้วยวัฒนธรรมของภาษาแปล 

 4) การใช้ค�ายืม หรือการใช้ค�ายืมร่วมกับการอธิบายขยายความ 

 5) การอธิบายใหม่โดยใช้ค�าที่เกี่ยวข้อง  

 6) การอธิบายใหม่โดยใช้ค�าที่ไม่เกี่ยวข้อง 

 7) การให้ตัวอย่าง 

 8) การละข้อความ

การสรุปผลการวิจัย

 ผูว้จัิยน�าผลการวเิคราะห์ค�าทางวฒันธรรมแต่ละประเภท และกลวธิกีารใช้ภาษา

องักฤษเพือ่ถ่ายทอดค�าทางวฒันธรรมไทย มารายงานผลเป็นจ�านวนตวัเลขและค�านวณเป็น

ร้อยละ จากนั้นเขียนสรุปผลการวิจัยและอภิปรายผลการวิจัยโดยวิธีการพรรณนา  

กรอบแนวคิดของการวิจัย

1. วัฒนธรรม

 วัฒนธรรม คือ ผลรวมของความรู ้ ความเชื่อ ศิลปะ กฎหมาย จริยธรรม 

ขนบธรรมเนียมประเพณี ตลอดจนความสามารถและอุปนิสัยต่าง ๆ ซ่ึงเป็นผลอันเกิดมา

จากการเป็นสมาชิกของสังคม (Tylor, E. B., 1871: 1) เราสามารถทราบได้ว่าชนชาติใด

มีวัฒนธรรมหรือความเป็นอยู่อย่างไรนั้น ขึ้นอยู่กับสิ่งต่าง ๆ ที่คนเหล่านั้นสร้างขึ้น และมี

ลักษณะปรากฏให้เห็นได้ในแต่ละชนชาติ อันได้แก่ ศิลปะ ประเพณี วรรณคดี ความเช่ือ 

ศาสนา จรรยา การปกครอง กฎหมาย การศึกษา เป็นต้น อย่างไรก็ตามสิ่งเหล่านี้เป็นเพียง

สิ่งที่ปรากฏภายนอกเท่านั้น ส่วนวัฒนธรรมเป็นสิ่งท่ีซ่อนอยู่ภายใน ซ่ึงอาจมองไม่เห็นได้

โดยง่าย ท้ังน้ีวัฒนธรรมได้แพร่กระจายอยูใ่นหลายศาสตร์และหลายสาขาของมานษุยวทิยา 

ดงัน้ันการศกึษาวฒันธรรมจึงเป็นการศกึษาแง่มมุต่าง ๆ  ของมนษุย์ในสังคม เพือ่อธบิายวถิี

ชวีติ ความเชือ่ พธิกีรรม ภมูปัิญญา ภาษา และด้านอืน่ ๆ  ได้แก่ ภาษาศาสตร์ (Linguistics) 

โบราณคด ี(Archeology) และชาตพินัธุว์ทิยา (Ethnology) โดยแต่ละสาขาย่อยมปีระเดน็

ส�าคัญที่แตกต่างกัน แต่ข้อมูลพื้นฐานในการศึกษา คือ ข้อมูลทางวัฒนธรรม (Cultural 

data) 
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2. ค�าทางวัฒนธรรม

 ค�าทางวัฒนธรรม หมายถึง ค�าอธิบายถึงสิ่งที่มีอยู ่ในวัฒนธรรม โดยค�าท่ี

ปรากฏอยู่ในวัฒนธรรมหนึ่ง แต่อาจจะปรากฏหรือไม่ปรากฏอยู่ในอีกวัฒนธรรมหนึ่ง ซึ่ง

ในแต่ละวฒันธรรมอาจมีสิง่ทีใ่กล้เคยีงกนั แต่จะไม่มลีกัษณะปรากฏเหมอืนกนัทกุประการ 

(วราพชัร ชาลีกลุ, 2560: 14) ตามเกณฑ์ของไนด้า (Nida, 1975: 66-78) ค�าทางวฒันธรรม 

สามารถแบ่งได้ 5 ประเภท ดังนี้ 1) ค�าทางวัฒนธรรมเก่ียวกับสภาพแวดล้อมทางนิเวศ 

(ecology culture) หมายถงึ ค�าท่ีมคีวามหมายเกีย่วกบัสภาพภมูศิาสตร์ในแต่ละพืน้ทีต่าม

ที่ตั้งของภาษานั้น ๆ เช่น สภาพอากาศ ฤดูกาล ภูมิประเทศ ชื่อเรียกพันธุ์พืชหรือสัตว์ท้อง

ถิ่น เป็นต้น 2) ค�าทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับวัตถุ (material culture) หมายถึง สิ่งของและ

เครื่องใช้ต่าง ๆ ที่มนุษย์ท�าหรือสร้างขึ้น ซ่ึงมีความแตกต่างไปในแต่ละสังคม เช่น เสื้อผ้า 

อาหาร ยานพาหนะ เป็นต้น 3) ค�าทางวฒันธรรมเกีย่วกบัสงัคม (social culture) หมายถงึ 

ภาษาที่ใช้ในการสื่อความหมายของโครงสร้างทางสังคม ประเพณี กฎหมาย แบบแผนและ

จารตีต่าง ๆ  เช่น ความเป็นทางการ การใช้ค�าสรรพนาม หรอืการเรยีกขาน โดยแต่ละภาษาก็

จะเป็นไปตามการด�าเนินชวีติของแต่ละสงัคม บางพืน้ทีอ่าจมเีกณฑ์การแบ่งชนชัน้ทางสงัคม 

ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงความแตกต่างทางสังคมของแต่ละพื้นท่ี 4) ค�าทางวัฒนธรรมเก่ียวกับ

ศาสนา (religious culture) หมายถึง ภาษาที่ใช้ในการอธิบายศาสนาของแต่ละสังคม เช่น 

หลักธรรม ค�าสอน หรือความเชื่อ เป็นต้น 5) ค�าทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับภาษา (linguistic 

culture) หมายถึง ค�า โครงสร้างและการใช้ระบบภาษาที่แตกต่างกันในแต่ละสังคม 

ซึ่งแต่ละพื้นที่จะมีเอกลักษณ์เฉพาะในการใช้ภาษาของตนเอง เช่น การอ้างถึงหรือการใช้

ภาษาภาพพจน์ในการเปรียบเทียบ เป็นต้น เกณฑ์ดังกล่าวเหมาะแก่การน�ามาใช้ในการคัด

เลอืกและจดัประเภทค�าทางวฒันธรรม เน่ืองจากมคีวามครอบคลมุและสอดคล้องกบัแนวคดิ

ทางสังคมวิทยาท่ีแบ่งวฒันธรรมออกเป็น 2 ประเภท คอื วฒันธรรมทางวตัถุ และวฒันธรรม

ที่ไม่ใช่วัตถุ (งามพิศ สัตย์สงวน, 2531: 6) สภาพแวดล้อม และสิ่งของเครื่องใช้ อยู่ในกลุ่ม

ของวัฒนธรรมทางวัตถุ ส่วนสังคม ศาสนา และภาษาอยู่ในกลุ่มของวัฒนธรรมที่ไม่ใช่วัตถุ 

3. การสื่อสารข้ามวัฒนธรรม

 การส่ือสารข้ามวัฒนธรรม คือ การสื่อสารระหว่างบุคคล ซ่ึงมีความเช่ือ ค่า

นิยมทางวัฒนธรรม หรือรูปแบบพฤติกรรมที่แตกต่างกัน (ฉัตรระวี สุคนธรัตน์, 2542: 43) 

ผู้ใช้ภาษาแต่ละคนย่อมมีวัฒนธรรมที่สั่งสมมาจากการเรียนรู้ในสภาพแวดล้อมของตนเอง 

ดงันัน้ ผูใ้ช้ภาษาจงึต้องเรยีนรูถ้งึความแตกต่างทางวฒันธรรมของคูส่ือ่สาร ซึง่ความแตกต่าง

ทางวัฒนธรรมนั้น หมายรวมถึง ความแตกต่างทางภูมิภาค จริยธรรม ศาสนา เพศ ยุคสมัย 

และชนชัน้ (Hofstede & Hofstede, 2005: 34) เหน็ได้ว่า ภาษาเป็นสือ่กลางทีม่นษุย์ใช้ใน
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การตดิต่อส่ือสาร ทัง้นีไ้ม่เฉพาะแค่ด้านเนือ้หาหรอืรายละเอยีดเกีย่วกับเรือ่งต่าง ๆ  เท่านัน้ 

แต่ภาษายังเป็นเครื่องแสดงความหมายในมิติด้านวัฒนธรรมด้วย

4. การแปล

 การแปล คือ การสื่อความหมายข้ามภาษาจากภาษาต้นทางไปยังภาษาปลาย

ทาง อย่างไรก็ตาม ส�าหรับนักแปล ค�าว่า ภาษา นอกจากจะหมายความถึง ค�า ประโยค 

การประกอบเข้าเป็นประโยค และการประกอบของประโยคเข้าเป็นหน่วยท่ีใหญ่ข้ึนแล้ว 

ยังหมายรวมถึงวัฒนธรรมของสังคมที่ใช้ภาษานั้น ๆ ด้วย (สัญฉวี สายบัว, 2560: 4) 

เห็นได้ว่าภาษาและวัฒนธรรมมีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กันอย่างใกล้ชิดและเป็นปัจจัยที่

ส�าคญัอย่างยิง่ท่ีส่งผลกบัคุณภาพของงานแปล เนือ่งจากต้นทางและปลายทางมภีาษาและ

วัฒนธรรมที่แตกต่างกัน  

 เบเคอร์ (Baker, 1992 อ้างถึงใน สุพรรณี ปิ่นมณี, 2562: 54-55) อธิบายว่า

ค�าหรือข้อความที่มีความหมายเฉพาะทางวัฒนธรรมเป็นปัญหาส�าคัญประการหลักใน

การถ่ายทอดจากภาษาต้นทางไปยังภาษาปลายทาง เนื่องจากอาจไม่สามารถหาค�าท่ีมี

ความหมายเทียบเคียง และสื่อความหมายได้ครบถ้วนตามเจตนาของภาษาต้นทางได้ 

ผู้แปลจึงไม่ใช่ผู้ท�าหน้าที่ถ่ายทอดความหมายตามตัวอักษรเท่านั้น แต่ยังท�าหน้าที่ตัดสินใจ 

คัดเลือก วิเคราะห์ค�า ข้อความ ความหมาย รวมถึงศึกษาค้นคว้าเพ่ือถ่ายทอดมุมมอง 

ความเช่ือ แนวคิดของสังคมในภาษาต้นฉบับ ให้ผู้รับสารในสังคมภาษาปลายทางซึ่งมี

ความแตกต่างทางวัฒนธรรมเกิดความเข้าใจ จึงน�าเสนอวิธีการแปล ดังนี้

 1) การใช้ค�ากว้าง ๆ ทั่วไปแทนที่ค�าเฉพาะตัวทางวัฒนธรรม หมายถึง การใช้

ค�าที่มีความหมายกว้างกว่าค�าในต้นฉบับหรือค�าที่เป็นที่รู้จักกันโดยทั่วไปมาใช้ในการแปล 

เช่น ค�าว่า ผ้าแถบ ผู้แปลอาจแปลได้ว่า cloth เป็นต้น

 2) การใช้ค�ากลาง ๆ และค�าที่ไม่ได้แสดงความคิดเห็นอย่างใดอย่างหนึ่ง ผู้แปล

จะแปลโดยใช้ค�าที่มีความหมายเป็นกลางหรือมีความหมายทางอารมณ์น้อยกว่าต้นฉบับ 

เช่น ค�าว่า พ่อของแผ่นดิน แปลว่า King ซึ่งค�าว่า King มีความหมายถึง กษัตริย์ผู้ปกครอง

ประเทศ ซึ่งค�านี้ไม่สามารถถ่ายทอดถึงความรักความเคารพได้เท่าเทียมกับค�าว่า พ่อของ

แผ่นดินในต้นฉบับ

 3) การแทนที่ด้วยวัฒนธรรมของภาษาแปล คือ การน�าค�าทางวัฒนธรรมใน

ต้นฉบบัไปเทยีบเคียงหาค�าทีมี่ในวัฒนธรรมปลายทาง อย่างไรก็ตาม ค�าแปลท่ีมใีนวฒันธรรม

ปลายทางน้ันอาจไม่สามารถสือ่ความถงึค�าทางวฒันธรรมในต้นฉบบัได้ทกุประการ แต่อาจ

มีลักษณะบางประการที่มีความคล้ายกันและสามารถสื่อความได้เช่นเดียวกับท่ีต้นฉบับ

ต้องการจะถ่ายทอด เช่น การใช้ค�าว่า Chinese opera house เพื่อสื่อความถึง โรงงิ้ว



วารสารมนุษย์กับสังคม คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์
Journal of Man and Society Faculty of Humanities and Social Sciences

ปีท
ี่ 8

 ฉ
บับ

ที่ 
1 

(ก
.ค

. 6
5 

- 
ธ.
ค.

 6
5)

58

 4) การใช้ค�ายืม หรือการใช้ค�ายืมร่วมกับการอธิบายขยายความ ผู้แปลจะแปล

โดยใช้ค�ายืมในภาษาต้นฉบับ เช่น การแปลค�าว่า Valentine’s Day ว่า วันวาเลนไทน์ 

นอกจากนี้ ผู้แปลยังสามารถเพิ่มเติมค�าอธิบายเพื่อช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจความหมายของบท

แปลได้มากขึ้น

 5) การอธิบายใหม่โดยใช้ค�าที่เกี่ยวข้อง โดยผู้แปลจะแปลค�าทางวัฒนธรรมโดย

ใช้ค�าที่มีความหมายคล้ายกับค�าในต้นฉบับ แต่มีรูปแบบการใช้แตกต่างไปจากเดิม เช่น 

ค�าว่า สวย อาจแปลได้ว่า ไม่ขี้เหร่ (not ugly) เป็นต้น

 6) การอธิบายใหม่โดยใช้ค�าที่ไม่เกี่ยวข้อง ผู้แปลอาจใช้หน่วยค�ามาขยายค�าจ่า

กลุ่ม เพ่ือสร้างภาพความเข้าใจทีช่ดัเจนขึน้ เช่น เรอือแีปะ แปลว่า a little flat-bottomed 

boat ค�าว่า boat เป็นค�าจ่ากลุ่ม ส่วนวลี little flat-bottomed เป็นค�าขยายบอกถึง

ลักษณะของเรือ

 7) การให้ตัวอย่าง กลวิธีนี้จะใช้ในกรณีที่ไม่สามารถหาค�าแปลของค�าทาง

วัฒนธรรมได้ ผู้แปลสามารถใช้ภาพเพ่ือสื่อถึงความหมายของค�าทางวัฒนธรรมนั้น ซ่ึง

การใช้รูปภาพจะท�าให้ผู้อ่านเห็นถึงภาพ สิ่งของ หรือบุคคลที่กล่าวถึงอย่างชัดเจน

 8) การละข้อความ คือ การละ ไม่แปลค�าในต้นฉบับ ซึ่งสามารถใช้วิธีนี้ในกรณี

ที่ค�าทางวัฒนธรรมนั้นไม่ได้มีความส�าคัญกับบริบทมาก และหากละหรือไม่แปลค�านั้นก็

ไม่ได้ท�าให้เสียอรรถรสหรือสีสันของเนื้อเร่ืองไป อีกท้ังบริบทโดยรอบยังสามารถท�าให้ผู้

อ่านเข้าใจความหมายที่ผู้ประพันธ์ต้องการจะถ่ายทอดได้ เช่น  การแปลประโยค “บางที

ก็ให้พระมาอยู่กรรมจะได้ทบทวนความผิดพลาดที่อาจจะเผลอท�าไว้” ว่า “Sometimes 

other monks will come here to ponder about any wrong doings that they 

might have done.” ในตัวอย่างนี้ได้อธิบายถึงจุดประสงค์ของการอยู่กรรมไว้ในประโยค

แล้ว ว่าการอยูก่รรมเป็นการให้พระสงฆ์ทบทวนความผดิพลาดท่ีท�าไว้ดงันัน้การละไม่แปล

ค�าว่า อยูก่รรม จงึไม่ได้ส่งผลกระทบต่อความหมายทีต้่นฉบับต้องการจะถ่ายทอด (วราพชัร 

ชาลีกุล, 2560: 15)

ผลการศึกษา 

1. ค�าทางวัฒนธรรมภาษาอังกฤษที่ใช้ในการให้ข้อมูลเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย  

 จากการวเิคราะห์ข้อมลู พบค�าทางวฒันธรรม จ�านวน 265 ค�า ผูวิ้จยัแบ่งประเภท

ตามเกณฑ์ของไนด้า (Nida, 1975) โดยจัดค�าทางวัฒนธรรมเป็น 4 ประเภทหลัก ได้แก่ 

ค�าทางวัฒนธรรมเก่ียวกับสภาพแวดล้อมทางนิเวศ ค�าทางวัฒนธรรมเก่ียวกับวัตถุ ค�าทาง

วัฒนธรรมเกี่ยวกับภาษาและค�าทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับสังคม รายละเอียด ดังตาราง
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ตารางที่ 1 ประเภทค�าทางวัฒนธรรม

 ค�าทางวัฒนธรรม จ�านวน 265 ค�า  แบ่งออกเป็น 4 ประเภทหลัก ดังนี้  

 1.1 ค�าทางวัฒนธรรมเก่ียวกับสภาพแวดล้อมทางนิเวศ (ecology culture) 

หมายถึง ค�าที่มีความหมายเกี่ยวกับสภาพภูมิศาสตร์ในแต่ละพื้นที่ตามที่ตั้งของภาษา

นั้น ๆ เช่น สภาพอากาศ ฤดูกาล ภูมิประเทศ ชื่อเรียกพันธุ์พืชหรือสัตว์ท้องถ่ิน เป็นต้น 

พบค�าทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับสภาพแวดล้อมทางนิเวศเป็นจ�านวนมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 

57.74 สามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเภทย่อย คือ 

  1.1.1 สถานที ่ซึง่มีทัง้สถานทีใ่นอดตี และสถานทีท่ีย่งัคงมอียูใ่นปัจจบุนั 

ดังตัวอย่าง 

   โรงภาษี   customs house

   เยาวราช   Chinatown

   อนุสาวรีย์ชัยสมรภูมิ  Victory Monument

   ตลาดน�้า   floating markets

   โรงบ่อนหลวงบางรัก  casino

   พระบรมมหาราชวัง  Grand Palace

   ระนอง    Ranong

  1.1.2 ภูมิประเทศ ลักษณะต่าง ๆ เช่น แม่น�้า คลอง รวมถึงภูมิภาคใน

ประเทศ ดังตัวอย่าง

   แม่น�้าเจ้าพระยา  Chao Phraya River

   คลองบางกอกน้อย  Bangkok Noi Canal

   ภาคกลาง   central plains

   ภาคใต้    southwards

 1.2 ค�าทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับวัตถุ (material culture) หมายถึง สิ่งต่าง ๆ ที่

มนุษย์ท�าหรือสร้างขึ้น พบร้อยละ 23.40 สามารถแบ่งออกเป็น 5 ประเภทย่อย คือ 
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  1.2.1 อาหาร ซึ่งหมายรวมถึงอาหารและเครื่องดื่ม ตัวอย่างเช่น 

   ข้าวซอย  khao soi 

   ข้าวห้าสี  layered triangles of multi-

      coloured rice

   ปลาหมึกย่าง skewers of grilled squid

   แกงพะแนง Panang curry

   น�้าอัญชัน anchan (butterfly pea flowers) juice

  1.2.2 เครื่องมือเครื่องใช้ หมายรวมถึงสิ่งของและอุปกรณ์ต่าง ๆ 

ตัวอย่างเช่น 

   เครื่องพิมพ์ดีดสมัยเก่า vintage typewriters 

   เครื่องเบญจรงค์  Benjarong porcelain

   เครื่องปั้นดินเผา  ceramics

   ผงสี    powdered paint

   หมอนอิงสไตล์ไทย  Thai-style pillows

  1.2.3 ผลงานศิลปะ ดังตัวอย่าง 

   ผนังกรุไม้   wood paneled walls

   ลวดลายนกยูง  peafowl decorations

   ลวดลายทางพุทธศาสนา Buddhist designs 

   1.2.4 สถาปัตยกรรม หมายถึง สิ่งก่อสร้างต่าง ๆ เช่น บ้านเรือน 

อาคาร เป็นต้น ดังตัวอย่าง

   บ้านไม้เนื้อแดงอายุ 70 ปี 70-year-old rosewood house

   เรือนไทยไม้สักริมน�้า  traditional Thai teak Villa

   บันไดวนสไตล์วินเทจ spirally vintage staircase

   บ้านดิน   a mud hut, abode bricks 

   บ้านริมน�้า   Baan Rim Nam

  1.2.5 ยานพาหนะ จากการวเิคราะห์ข้อมลูพบค�าทางวฒันธรรมเกีย่วกบั

วัตถุ ประเภทยานพาหนะ 1 ค�า คือ 

   ตุ๊กตุ๊ก   tuk-tuk

 1.3 ค�าทางวฒันธรรมเกีย่วกบัภาษา (linguistic culture) หมายถงึ ค�า โครงสร้าง

และการใช้ระบบภาษาที่แตกต่างกันในแต่ละสังคม ซึ่งแต่ละพื้นที่จะมีเอกลักษณ์เฉพาะใน

การใช้ภาษาของตนเอง พบร้อยละ 13.20 สามารถแบ่งออกเป็น 3 ประเภทย่อย คือ 
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  1.3.1 ชือ่ของบคุคล หมายรวมถงึชือ่บุคคลทัว่ไป ชือ่ตระกลู และพระนาม

ของพระมหากษัตริย์และพระบรมวงศานุวงศ์ ดังตัวอย่าง 

   พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว King Rama V

   พระเจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าจุลจักรพงษ์ HRH Prince  

        Chula Chakrabongse

   คุณอรุณ นิยมวานิช Aroon Niyomvanich

   คุณยศ ธนยศ คชคง Thanayot “Yot” Kochkong

   ตระกูลทังสมบัติ Thangsombat family

  1.3.2 ค�าราชาศัพท์ ในสังคมไทย มีท�าเนียบภาษาหรือระดับภาษา

ต่าง ๆ ตามสถานภาพ จึงมีค�าราชาศัพท์ส�าหรับพระมหากษัตริย์และราชวงศ์ รวมถึง

พระสงฆ์ ดังตัวอย่าง

   ที่ประทับ   permanent residence

   พระราชกรณียกิจ  staunch supporter

   เดือนเฉลิมพระชนมพรรษา her birthday anniversary

       this month

  1.3.3 ภาษาภาพพจน์ หมายถงึ ถ้อยค�าเปรียบเทยีบทีท่�าให้ผูร้บัสารเกดิ

มโนภาพหรอืความรูส้กึ ตวัอย่างเช่น ปอดแห่งกรงุเทพมหานคร (Bangkok’s green lung) 

ใช้สื่อความถึงบางกะเจ้า ซึ่งเป็นแหล่งผลิตอากาศบริสุทธิ์ เนื่องจากแวดล้อมไปด้วยต้นไม้

นานาพันธุ์ 

 1.4 ค�าทางวฒันธรรมเกีย่วกบัสงัคม (social culture) หมายถึง ภาษาท่ีใช้ในการ

สื่อความหมายของโครงสร้างทางสังคม ประเพณี กฎหมาย แบบแผนและจารีตต่าง ๆ  เช่น 

ความเป็นทางการ การใช้ค�าสรรพนาม หรือการเรียกขาน โดยแต่ละภาษาก็จะเป็นไปตาม

การด�าเนินชีวิตของแต่ละสังคม บางพื้นที่อาจมีเกณฑ์การแบ่งชนชั้นทางสังคม ซึ่งสะท้อน

ให้เห็นถึงความแตกต่างทางสังคมของแต่ละพื้นที่ พบค�าทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับสังคมเป็น

จ�านวนน้อยที่สุด คิดเป็นร้อยละ 5.66 สามารถแบ่งออกเป็น 5 ประเภทย่อย คือ 

  1.4.1 สถานะทางสังคม หมายถึง ต�าแหน่งของบุคคลในสังคมซ่ึงได้มา

จากการเป็นสมาชิกในสังคม โดยแต่ละสังคมมีการแบ่งและก�าหนดสถานภาพทางสังคมที่

แตกต่างกัน ดังตัวอย่าง

   ราชวงศ์หมิง  Ming Dynasty

   พระมหากษัตริย์และราชวงศ์ Thai Royal Family and   

       aristocrats*

   สามัญชน   everyone
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*Thai Royal Family and aristocrats (O’Connell, 2019: 50) เนื่องจาก aristocrat 

มีความหมายว่า ขุนนาง ทั้งนี้ เพื่อให้การสื่อความตรงกับความหมายของภาษาต้นทาง 

ผู้วิจัยเห็นว่าสามารถปรับได้เป็น monarch and royal family

  1.4.2 กิจกรรมต่าง ๆ ในสังคม ตัวอย่างเช่น

   ไบค์อุ่นไอรัก  Bike Un Ai Rak

   การแสดงงิ้ว  Chinese opera

  1.4.3 อาชีพ ตัวอย่างเช่น

   ช่างฝีมือชาวไทย   Thai artisans

   เชฟ    chef

  1.4.4 ความเชื่อ หมายถึง ความคิด ความเข้าใจ และเชื่อถือในสิ่งใดสิ่ง

หนึ่ง จากข้อมูลพบค�าทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับสังคมที่เกี่ยวกับความเชื่อ 1 ค�า คือ  

   ความขลัง   - (ละข้อความ)

  1.4.5 รูปแบบการด�าเนินชีวิต หมายถึง วิถีการด�าเนินชีวิตของบุคคล 

ตัวอย่างเช่น 

   การเกษตรแบบยั่งยืน  sustainable eating*

   ภูมิปัญญาท้องถิ่น   local wisdom

*sustainable eating (Inveen, 2019: 58) อย่างไรก็ตาม ค�าที่เหมาะสมและสามารถใช้

ถ่ายทอดได้ตรงความหมายกบัภาษาต้นทาง ผูว้จัิยเหน็ว่าควรเป็น sustainable agriculture

2. กลวิธีการใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อความหมายเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย

 จากแนวคิดของเบเคอร์ (Baker, 1992) เรื่องการถ่ายทอดความหมายของค�า

ทางวัฒนธรรม ผู้วิจัยสรุปผลการศึกษาได้ ดังตาราง

ตารางที่ 2 กลวิธีการถ่ายทอดความหมายของค�าทางวัฒนธรรม
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 ในการถ่ายทอดและสือ่ความหมายข้อมลูทางวฒันธรรมไทยโดยใช้ภาษาอังกฤษ 

พบกลวิธีทางภาษา ดังนี้

 2.1 การใช้ค�ายืม หรือค�ายืมร่วมกับการอธิบายขยายความ พบร้อยละ 45.05 

เป็นการยืมค�าในภาษาต้นทาง (ภาษาไทย) มาใช้ เมื่อต้องสื่อความช่ือเฉพาะ ซึ่งเป็นชื่อ

บุคคลหรือชื่อสถานที่ต่าง ๆ เช่น 

  พระเจ้าวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าจุลจักรพงษ์ HRH Prince Chula  

        Chakrabongse 

  บางกะเจ้า     Bang Kachao

  ถนนเพชรบุรี     Petchaburi Road

 เป็นลกัษณะของการถ่ายทอดความเทยีบเท่าของภาษาโดยไม่ผ่านการแปล เม่ือ

ไม่สามารถหาค�าในภาษาปลายทางท่ีตรงกันมาแทนได้เนื่องจากค�าทางวัฒนธรรมท่ีพบ

และใช้กลวิธีนี้ในการสื่อความหมายเป็นชื่อเฉพาะในภาษาไทย โดยเฉพาะเป็นช่ือของเช้ือ

พระวงศ์ที่มีพื้นฐานของค�ามาจากภาษาบาลี สันสกฤต การถ่ายทอดความหมายในรูปแบบ

ของการใช้ค�ายมืจงึมคีวามสมัพนัธ์กบัการถ่ายทอดเสยีง ซึง่ค�ายมืในภาษาบาล ีสนัสกฤตมกั

มกีารเปล่ียนแปลงทีเ่กดิขึน้กบัเสยีงสระและพยญัชนะ สามารถเกดิจากกระบวนการกลาย

เสียง                ซึ่งประกอบด้วยการเปลี่ยนแปลงทางสัทศาสตร์ในด้านการสูญเสียง 

และการเพิ่มเสียง และการเปลี่ยนแปลงที่เกิดจากโครงสร้างพยางค์ (สาโรจน์ บัวพันธุ์งาม, 

2564: 188) นอกจากนี้ พบการเพิ่มเติมค�าอธิบายเพื่อช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจความหมายได้ดี

ยิ่งขึ้น ตัวอย่างเช่น 

  ย่านปากคลองตลาด Pak Klong Talad flower market

  ร้านเจ๊ไฝ   (Bangkok’s only Michelin-starred  

      street food at) Jay Fai

  ข้าวย�า    khao yum (rice salad)

เหน็ได้ว่ามกีารเพิม่เติม flower market เพือ่ช่วยอธบิายให้ผูอ่้านเข้าใจได้ว่าปากคลองตลาด

เป็นแหล่งจ�าหน่ายดอกไม้ ส่วนค�าอธิบาย Bangkok’s only Michelin-starred street 

food เป็นการให้ข้อมูลเพิ่มเติมว่าร้านเจ๊ไฝเป็นร้านอาหารริมทางเพียงร้านเดียวท่ีได้รับ

มาตรฐานร้านอาหารคุณภาพยอดเยี่ยม

 2.2 การอธิบายใหม่โดยใช้ค�าที่ไม่เกี่ยวข้อง คือ การถอดความหมายของค�าทาง

วัฒนธรรมและปรับให้เป็นเรื่องทั่วไปมากขึ้น ตัวอย่างเช่น 

  ข้าวห้าสี  layered triangles of multi-coloured rice

  วัดวาอาราม  historic temples
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เห็นได้ว่ามีการใช้ค�าที่ไม่เกี่ยวข้อง เช่น layered และ triangles มาอธิบายให้ผู้อ่านเข้าใจ

และเห็นภาพรูปร่างและสีของข้าวที่เรียงเป็นชั้น ๆ นอกจากนี้ พบการใช้ค�าว่า multi-

coloured เพื่ออธิบายว่าข้าวนั้นมีหลากหลายสี เช่นเดียวกับการใช้ค�าว่า historic ซึ่งผู้

แปลมกีารใช้ค�าทีไ่ม่เกีย่วข้อง โดยปรบัใช้ค�าให้มคีวามหมายทัว่ไป เพือ่แสดงถงึความส�าคญั

ของวัดที่มีความเกี่ยวข้องกับประวัติศาสตร์

 2.3 การใช้ค�าตรงความหมาย ซึ่งผู้ถ่ายทอดมุ่งเน้นความถูกต้อง และความครบ

ถ้วนของความหมายต้นทางเป็นส�าคัญ เช่น

  ผนังกรุไม้    wood panelled walls

  ภาพยนตร์ขาว-ด�า  black and white films

  เตาเผา    kiln 

 2.4 การแทนที่ด้วยวัฒนธรรมของภาษาปลายทาง คือ การน�าค�าในวัฒนธรรม

ต้นทางไปเทียบเคียงหาค�าที่มีในวัฒนธรรมปลายทาง อย่างไรก็ตาม ค�าที่มีในวัฒนธรรม

ปลายทางน้ันอาจไม่สามารถสื่อความถึงค�าทางวัฒนธรรมในภาษาต้นทางได้ทุกประการ 

แต่อาจมีลักษณะบางประการที่คล้ายกันและสามารถใช้สื่อความได้ เช่น

  โรงบ่อนหลวงบางรัก casino

จากตัวอย่าง โรงบ่อนหลวงบางรัก เป็นสถานที่ส�าหรับเล่นการพนัน เมื่อถ่ายทอดเป็น

ภาษาอังกฤษใช้ค�าว่า casino ซึ่งนัยยะทางสังคมที่แฝงอยู่ในความหมายของโรงบ่อนตาม

วัฒนธรรมไทย คือ สถานที่เล่นการพนันโดยรัฐบาลอนุญาตให้เอกชนเป็นผู้ด�าเนินการเพื่อ

หารายได้เข้ารัฐ โดยเอกชนที่สามารถประมูลได้ส่วนใหญ่เป็นชาวจีนและได้รับการแต่งต้ัง

ให้มีบรรดาศักดิ์เป็นขุนพัฒนสมบัติ ซึ่งเป็นนายอากรบ่อนเบี้ย โดยโรงบ่อนหลวงมีลักษณะ

ที่แตกต่างจากโรงบ่อนผูกขาด ในลักษณะท่ีโรงบ่อนหลวงเป็นบ่อนท่ีพระมหากษัตริย์ทรง

โปรดให้พระคลังมหาสมบัติตั้งขึ้น โดยมีการอนุญาตให้ชาวจีนสามารถเล่นการพนันได้โดย

อยู่ภายใต้การควบคุมของรัฐ โดยมีนายบ่อนเป็นผู้เก็บหัวเบี้ยไว้ส�าหรับเป็นค่าใช้จ่ายในโรง

บ่อน (คูมื่อเหรียญสะสมและธนบตัร, 2557) รายละเอยีดดงักล่าวเป็นวฒันธรรมท่ีแฝงอยูใ่น

ความหมายของภาษาต้นทาง เมื่อเทียบกับภาษาปลายทางซึ่งไม่ปรากฏรูปแบบวัฒนธรรม

ในลักษณะเดียวกัน นัยยะที่แฝงอยู่ในค�าจึงขาดหายไป 

 2.5 การละ ข้อความ ซึ่งสามารถใช้ได้ในกรณีท่ีค�าทางวัฒนธรรมนั้นไม่ได้มี

ความส�าคญักับบรบิทมาก และหากละค�านัน้กไ็ม่ได้ท�าให้เสยีอรรถรสหรอืสสีนัของเนือ้เรือ่ง

ไป บริบทโดยรอบยงัสามารถท�าให้ผูอ่้านเข้าใจความหมายทีผู่เ้ขยีนภาษาต้นทางต้องการจะ

ถ่ายทอดได้ ตัวอย่างเช่น

  ร้านดอกไม้นภสร   shop called Napasorn

  ย่านเก่าของกรุงเทพมหานคร city’s Old Town
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เห็นได้ว่าในภาษาอังกฤษไม่ปรากฏค�าว่า ร้านดอกไม้ และค�าว่า กรุงเทพมหานคร อย่างไร

กต็าม การละข้อความไม่ส่งผลต่อความเข้าใจของผูอ่้านในภาษาปลายทาง เนือ่งจากบรบิท

มีการกล่าวถึงตลาดดอกไม้และเมืองกรุงเทพมหานคร ผู้อ่านจึงสามารถเข้าใจความหมาย

ได้จากบริบท 

 2.6 การใช้ค�ากว้าง ๆ ทั่วไปแทนที่ค�าเฉพาะตัวทางวัฒนธรรม คือ การใช้ค�าที่มี

ความหมายกว้างกว่าค�าในต้นฉบบัหรอืค�าทีเ่ป็นทีรู่จ้กักนัโดยทัว่ไปมาใช้ในการถ่ายทอดใน

ภาษาปลายทาง เช่น 

  ที่ประทับ    residence

  สามัญชน   everyone

ที่ประทับ เป็นค�าราชาศัพท์ หมายถึง ที่อยู่ของพระมหากษัตริย์ แม้ว่าในการถ่ายทอด

ความหมายจากภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ โดยท่ัวไปมักพบว่ามีการเพิ่มหรือทดแทน 

ด้วยค�าว่า royal เพื่อสื่อความหมายให้ผู ้รับสารเข้าใจว่าเป็นสิ่งของเครื่องใช้ส�าหรับ

พระมหากษตัรย์ิหรอืเชือ้พระวงศ์ แต่รูปแบบการถ่ายทอดความหมายของค�าราชาศพัท์นัน้

ขึ้นอยู่กับการตีความของผู้แปล ในบริบทน้ีความเป็นราชาศัพท์ซ่ึงเป็นลักษณะเฉพาะทาง

ภาษาที่มีเอกลักษณ์เฉพาะตัว มีความไพเราะ สะท้อนความสูงส่ง เป็นที่เข้าใจส�าหรับกลุ่ม

ผู้ที่อยู่ในสังคมเดียวกัน เม่ือถ่ายทอดเป็นภาษาอังกฤษซ่ึงเป็นวัฒนธรรมท่ีไม่มีมโนทัศน์ใน

ลกัษณะเดยีวกนั ผูถ่้ายทอดภาษาจึงปรับระดับของภาษา กล่าวคอื เลอืกใช้ค�าว่า residence 

หมายถึง ที่อยู่อาศัย ซึ่งเป็นค�าที่มีความหมายกว้าง เพื่อให้บรรลุผลด้านการสื่อสารให้ผู้รับ

สารปลายทางท่ีต่างวัฒนธรรมสามารถเข้าใจความหมายได้ เช่นเดียวกับการเลือกใช้ค�าว่า 

everyone ซึ่งมีความหมายกว้างกว่าค�าว่า สามัญชน ที่มีนัยสื่อถึงชนชั้นในสังคม  

 2.7 การอธบิายใหม่โดยใช้ค�าทีเ่กีย่วข้อง คอื การเลอืกใช้ค�าทีม่คีวามหมายคล้าย

กับค�าในต้นฉบับ แต่รูปแบบการใช้แตกต่างไปจากเดิม ตัวอย่างเช่น 

  ลวดลายสมัยใหม่  modern styles

  ลวดลายนกยูง   peafowl decorations

ในภาษาอังกฤษ ค�าที่มีความหมายตรงกับค�าว่า ลวดลาย คือ pattern จากตัวอย่าง 

ผู้ถ่ายทอดเลือกใช้ค�าว่า style และ decoration ซึ่งมีความหมายคล้ายกับค�าในต้นฉบับ 

เพื่อสื่อความให้ผู้อ่านเกิดความเข้าใจและเห็นภาพลวดลายลักษณะต่าง ๆ 

 2.8 การใช้ค�ากลาง ๆ และค�าที่ไม่ได้แสดงความคิดเห็นอย่างใดอย่างหนึ่ง คือ 

การใช้ค�าที่มีความหมายเป็นกลางหรือมีความหมายทางอารมณ์น้อยกว่าภาษาต้นฉบับ 

เช่น เมืองกรุง ที่สื่อถึงเมืองที่มีความเจริญ ศิวิไลซ์ พบว่า เมื่อถ่ายทอดเป็นภาษาอังกฤษ ใช้

ค�าว่า Bangkok ซึ่งเป็นชื่อของกรุงเทพมหานคร เห็นได้ว่าความหมายทางอารมณ์ถูก

ลดทอนลงไป
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สรุปผลและอภิปรายผล

 จากเกณฑ์การจ�าแนกค�าทางวัฒนธรรมของไนด้า (Nida, 1975) ซึ่งแบ่งค�าทาง

วัฒนธรรมออกเป็น 5 ประเภท ได้แก่ ค�าทางวัฒนธรรมเก่ียวกับสภาพแวดล้อมทางนิเวศ 

วัตถุ สังคม ศาสนา และภาษา งานวิจัยนี้พบค�าทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับสภาพแวดล้อมทาง

นิเวศมากทีส่ดุ ซึง่เป็นค�าทีก่ล่าวถงึสถานที ่เช่น เยาวราช (Chinatown) ตลาดน�า้ (floating 

markets) พระบรมมหาราชวัง (Grand Palace) และค�าที่กล่าวถึงภูมิประเทศ เช่น 

ภาคกลาง (central plains) คลองบางกอกน้อย (Bangkok Noi Canal) เป็นต้น เนื่องจาก

นิตยสารอเิล็กทรอนกิส์ สวสัด ีเป็นสือ่ทีม่เีนือ้หารายละเอยีดเกีย่วกบัประเทศไทย อีกทัง้น�า

เสนอสถานที่ท่องเที่ยวต่าง ๆ เพื่อกระตุ้นให้ผู้อ่านเกิดความสนใจ อยากมาท่องเท่ียวและ

สมัผสับรรยากาศด้วยตนเอง อย่างไรกต็าม งานวจัิยนีไ้ม่พบค�าทางวฒันธรรมเกีย่วกบัศาสนา 

 งานวิจัยของวราพัชร ชาลีกุล (2560) ใช้เกณฑ์ของไนด้า (Nida, 1975) จ�าแนก

ค�าทางวฒันธรรมทีพ่บในนวนิยายเรือ่ง เรือ่งของจัน ดารา ออกเป็น 5 ประเภท คือ 1) ค�าทาง

วฒันธรรมทีเ่กีย่วข้องกบันเิวศ 2) ค�าทางวฒันธรรมทีเ่กีย่วข้องกบัวตัถ ุ3) ค�าทางวฒันธรรม

ที่เก่ียวข้องกับสังคม 4) ค�าทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับศาสนา 5) ค�าทางวัฒนธรรม

ที่เกี่ยวข้องกับภาษา ผลการวิจัยน้ีสอดคล้องกับงานวิจัยของวราพัชร ชาลีกุล (2560) 

ในส่วนของประเภทค�าทางวฒันธรรมทีพ่บ โดยนวนยิายเรือ่ง เรือ่งของจนั ดารา พบค�าทาง

วัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับภาษามากที่สุด ในขณะที่คอลัมน์ Thai Passage ของนิตยสาร

อิเล็กทรอนิกส์ สวัสดี พบค�าทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับสภาพแวดล้อมทางนิเวศมากที่สุด

 งานวจัิยของกบัอธศิา งามศร ี(2560) จัดประเภทค�าทางวฒันธรรมทีพ่บในนยิาย

เรื่อง “ครูบ้านนอก” โดยอิงค�าจ�ากัดความทางวัฒนธรรมของนิวมาร์ก (Newmark, 1988) 

ได้ออกเป็น 6 ประเภท คือ 1) ค�าทางวัฒนธรรมที่เก่ียวกับค่านิยม สามารถแบ่งออกเป็น 

2 ประเภทย่อย คือ ความเชื่อและศาสนา และประเพณีและสังคม 2) ค�าทางวัฒนธรรมที่

เก่ียวกับสภาพแวดล้อม ประกอบด้วย ชือ่เฉพาะพชื และช่ือเฉพาะสตัว์ 3) ค�าทางวฒันธรรม

ที่เกี่ยวกับวัตถุ สามารถแบ่งออกเป็น 5 ประเภทย่อย คือ เครื่องนุ่งห่ม อาหาร ยานพาหนะ 

สิง่ปลกูสร้าง และของใช้ 4) ค�าทางวฒันธรรมทีเ่ก่ียวกับภาษา ประกอบด้วย ค�าท่ีแสดงชนช้ัน

ทางสงัคม แสดงความสมัพนัธ์ และแสดงการใช้ภาษา 5) ค�าทางวฒันธรรมทีเ่กีย่วกบัท่าทาง

และลักษณะนิสัย 6) ค�าทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับองค์กร เนื่องจากงานวิจัยนี้ใช้เกณฑ์การจัด

ประเภทค�าทางวฒันธรรมทีแ่ตกต่างจากงานวจิยัของกบัอธศิา งามศร ี(2560) ประเภทของ

ค�าทางวัฒนธรรมจึงแตกต่างกนั อย่างไรกต็าม ประเภทย่อยของค�าทางวฒันธรรมท่ีเกีย่วกบั

วัตถุมีผลการวิจัยที่สอดคล้องกัน กล่าวคือ ประกอบด้วย อาหาร ยานพาหนะ สิ่งปลูกสร้าง 

และของใช้ เช่นเดียวกัน ส่วนเครื่องนุ่งห่มไม่พบในงานวิจัยนี้
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 งานวิจัยของฮัพซารีและเซทยานิงซี (Hapsari and Setyaningsih, 2013) ซึ่ง

เป็นงานวิจัยที่สะท้อนให้เห็นความแตกต่างทางวัฒนธรรมในภาษาต้นทาง (ภาษาอังกฤษ) 

และภาษาปลายทาง (ภาษาอนิโดนเีซยี) โดยศกึษาค�าทางวฒันธรรมในนยิายเรือ่ง Twilight 

ที่แปลจากภาษาอังกฤษเป็นภาษาอินโดนีเซีย ใช้เกณฑ์ของนิวมาร์ก (Newmark, 1988) 

แบ่งค�าทางวัฒนธรรมออกเป็น 4 ประเภท คือ 1) ค�าทางวฒันธรรมทีเ่กีย่วกบัสภาพแวดล้อม 

2) ค�าทางวฒันธรรมทีเ่กีย่วกบัวตัถ ุ3) ค�าทางวฒันธรรมท่ีเกีย่วกบัสงัคม 4) ค�าทางวฒันธรรม

เกี่ยวกับองค์กร โดยพบค�าทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับวัตถุมากท่ีสุด สามารถแบ่งออกเป็น 

6 ประเภทย่อย คือ อาหาร เครื่องใช้ บ้านเรือน ยานพาหนะ เสื้อผ้า และอุปกรณ์ติดต่อ

สื่อสาร ในขณะท่ีคอลัมน์ Thai Passage ของนิตยสารอิเล็กทรอนิกส์ สวัสดี พบค�าทาง

วัฒนธรรมเกี่ยวกับสภาพแวดล้อมทางนิเวศมากที่สุด และค�าทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับวัตถุ

ไม่พบเสื้อผ้า และอุปกรณ์ติดต่อสื่อสาร

 ด้านกลวิธีการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อสื่อความหมายค�าทางวัฒนธรรม พบการใช้

ค�ายมืและใช้ค�ายมืร่วมกบัการอธบิายขยายความมากทีส่ดุ คดิเป็นร้อยละ 45.05 โดยเฉพาะ

เมือ่ต้องส่ือความถงึค�านามฉพาะ ซึง่เป็นชือ่บคุคลหรอืชือ่สถานทีต่่าง ๆ  นอกจากนี ้การเพิม่

ค�าอธบิายจะช่วยให้ผูอ่้านเกดิความเข้าใจยิง่ขึน้ เนือ่งจากสถานที ่หรอืสิง่ของบางอย่างไม่มี

ในวฒันธรรมปลายทาง สอดคล้องกบังานวิจัยของ วิมลวรรณ องัสวุรรณ (2550) ศกึษาปัญหา

ความไม่เท่าเทียมกันทางความหมายของค�าและกลวิธีการแปลท่ีปรากฏในวรรณกรรม

เยาวชน เรื่อง “The Happiness of Kati” ของ Prudence Borthwick ผลการวิจัยพบว่า 

ผู้แปลใช้กลวธิกีารแปลต่าง ๆ  เพือ่แก้ปัญหาทีเ่กดิจากความไม่เท่าเทยีมกนัทางความหมาย

ของค�าและความแตกต่างทางวัฒนธรรม กลวิธีที่พบมากที่สุด คือ การใช้ค�ายืมหรือการใช้

ค�ายืมกับค�าอธิบาย นอกจากนี้ ผลการวิจัยยังสอดคล้องกับงานวิจัยของ ศิรินาถ บูรณพงษ์ 

(2544) ซึ่งศึกษากลวิธีการปรับบทแปลศัพท์ทางพุทธศาสนา ในการแปลวรรณกรรมพุทธ

ศาสนาจากภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ ถงึแม้ว่ารปูแบบของแหล่งข้อมลูจะมคีวามแตกต่าง

กัน กล่าวคอื เป็นการวเิคราะห์ค�าศัพท์ทางวฒันธรรมท่ีปรากฏในงานวรรณกรรมซ่ึงมบีรบิท

เกีย่วข้องกับพทุธศาสนา กบัค�าศพัท์ทางวฒันธรรมทีป่รากฏในนติยสารซึง่มบีรบิทด้านการ

ให้ข้อมูลแหล่งท่องเทีย่ว ซึง่มรีปูแบบในการน�าเสนอ วตัถปุระสงค์ และผูร้บัสารแตกต่างกนั 

แต่ผลการศึกษาพบว่ามีการใช้กลวิธีการถ่ายทอดภาษาที่สอดคล้องกัน คือ การเพิ่ม

ค�าอธิบายในภาษาปลายทางซึ่งเป็นภาษาอังกฤษ เห็นได้ว่า แม้ค�าทางวัฒนธรรมไทยจะ

ปรากฏในแหล่งข้อมูลและบริบทที่ต่างกัน ยังคงมีอุปสรรคในการหาค�าท่ีมีความหมายท่ี

ตรงกันในภาษาอังกฤษได้ จึงจ�าเป็นต้องเพิ่มการอธิบายขยายความ เพื่อให้ผู้อ่านภาษา

อังกฤษเข้าใจความหมายได้ครบถ้วน ล�าดับต่อมา คอื การอธบิายใหม่โดยใช้ค�าท่ีไม่เกีย่วข้อง  
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คิดเป็นร้อยละ 19.41 กลวิธีนี้เป็นการถอดความหมายของค�าทางวัฒนธรรมและปรับให้

เป็นเรื่องทั่วไปมากขึ้น กลวิธีนี้ช่วยท�าให้ผู้อ่านเกิดความเข้าใจ แม้ค�าทางวัฒนธรรมบางค�า 

ไม่สามารถทดแทนได้ด้วยภาษาปลายทาง นอกจากนี้พบกลวิธีการใช้ค�าตรงความหมาย 

ร้อยละ 15.02 เนือ่งจากผูถ่้ายทอดมุง่เน้นความถกูต้อง และความครบถ้วนของความหมาย

ต้นทางเป็นส�าคัญ 

ข้อเสนอแนะ

 งานวิจัยนี้มีขอบข่ายการศึกษาเฉพาะค�าทางวัฒนธรรมท่ีปรากฏในคอลัมน์ 

Thai Passage ของนิตยสารอิเล็กทรอนิกส์ สวัสดี เท่านั้น ผู้สนใจต่อยอดงานวิจัยสามารถ

ศึกษางานเขียนประเภทอื่น ที่มีเนื้อหารายละเอียดเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย เช่น บทโฆษณา 

บทสารคดี สคริปต์รายการการท่องเที่ยว เป็นต้น นอกจากน้ี ควรใช้การวิเคราะห์ข้อมูล

แบบสหสาขาวชิา เพือ่ให้ผูส้นใจสามารถวเิคราะห์ข้อมลูและน�าเสนอผลการวจิยัในมมุมอง

อื่น ๆ ได้
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การถอดเสียงพยัญชนะภาษาเวียดนามเป็นภาษาไทย
โดยใช้หลักการเปรียบต่างทางภาษา

หนึ่งฤทัย จันทรคามิ
อาจารย์ประจ�าสาขาภาษาเวียดนาม หลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมอาเซียน 

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
Email: nuengruethai.c@msu.ac.th

บทคัดย่อ
 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อเสนอแนวทางการถอดเสียงพยัญชนะภาษา

เวียดนามเป็นภาษาไทย จากการศึกษา พบว่า ภาษาเวียดนามและภาษาไทยมีหน่วยเสียง

พยัญชนะต้นที่เหมือนกัน 17 หน่วยเสียง มีหน่วยเสียงที่ไม่พบในภาษาไทย 8 หน่วยเสียง 

ดังนั้นเพื่อที่จะเลือกใช้รูปอักษรพยัญชนะต้นภาษาไทยในการถอดเสียงภาษาเวียดนาม

ได้อย่างถูกต้อง การถอดเสียงพยัญชนะต้นภาษาเวียดนามเป็นภาษาไทยจะต้องให้

ความส�าคัญในเร่ือง ไตรยางศ์ นอกจากน้ี หน่วยเสียงพยัญชนะควบในภาษาเวียดนาม

มีความแตกต่างจากภาษาไทย คือ สามารถปรากฏร่วมกับหน่วยเสียงพยัญชนะต้นท่ีไม่

สามารถเกิดขึ้นได้ในภาษาไทย การถอดเสียงเป็นภาษาไทยจึงจ�าเป็นต้องใช้อักขรวิธีท่ีไม่

ปกติ ประการสุดท้าย พยัญชนะภาษาเวียดนามบางตัวสามารถปรากฏด้วยรูปเดียวกัน

ทั้งพยัญชนะต้นและพยัญชนะท้ายแต่มีหน่วยเสียงต่างกัน หากถอดเสียงโดยยึดรูปและ

เสียงที่ปรากฏตามพยัญชนะต้นจะท�าให้เกิดความผิดพลาดในการถอดเสียงพยัญชนะท้าย

ค�าส�าคัญ: การถอดเสียง พยัญชนะภาษาเวียดนาม การวิเคราะห์เปรียบต่างทางภาษา

  

วันที่รับบทความ: 22 มิถุนายน 2565

  วันแก้ไขบทความ: 30 สิงหาคม 2565

 วันตอบรับบทความ: 6 กันยายน 2565
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Abstract
 This academic article presents guidelines for transcribing Vietnamese 
consonants into Thai using contrastive linguistic analysis. The study found 
that Vietnamese and Thai have 17 consonant phonemes that are the 
same, though eight phonemes in Vietnamese do not occur in Thai. The 
transcription of Vietnamese consonants into Thai is related to three classes 
of Thai consonant letters to choose the correct Thai alphabet. In addition, 
Vietnamese consonant clusters can appear with initial consonant phonemes 
that cannot occur in Thai. Transcriptions unusually require characters. Finally, 
some final consonants appear with the same form as the initial but have 
different phonemes. The initial consonant phonemes will cause transcription 
errors in the final sound consonants.
Keywords: phonetic transcription, Vietnamese consonants, contrastive 
linguistic analysis
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บทน�า

 ภาษาเป็นเครื่องมือส�าคัญที่มนุษย์ใช้ในการสื่อสารเพื่อแสดงถึงความคิด

ความรู ้สึกให้ผู ้อื่นเข ้าใจ ทั้งยังเป็นเครื่องมือในการเรียนรู ้และพัฒนาตนเองของ

มนุษย์ ทุกภาษาในโลกไม่ได้มีความเป็นพิสุทธินิยมหรือเป็นสิ่งบริสุทธิ์ที่ปราศจาก

อิทธิพลการผสมผสานโดยภาษาอ่ืน หากแต่ในทุกภาษาล้วนมีความหลากหลาย

และผสมกลมกลืนไปด ้วยภาษาและวัฒนธรรมอื่นเสมอ ทั้ งนี้ เนื่องจากมนุษย ์

เป็นสัตว์สังคมที่อยู ่ร ่วมกันอย่างมีระเบียบแบบแผน มีปฏิสัมพันธ์ระหว่างกัน มี

การอพยพเคลื่อนย้าย มีการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมอยู ่ตลอดเวลาจนเป็นสังคมที่

มี ความ เป ็นพหุลั กษณ ์ทางภาษาและ วัฒนธรรม (อมรา  ประสิทธิ รั ฐสินธุ ์ , 

2550: 80-87)  

 ปัจจุบันเทคโนโลยีการสื่อสารในยุคไร้พรมแดนท�าให้ผู้คนมีปฏิสัมพันธ์ทาง

ไกลและสามารถเข้าถึงข้อมูลข่าวสารผ่านอินเทอร์เน็ต ผู ้คนในสังคมที่ห่างไกลกันมี

โอกาสเข้าถึงภาษาและวัฒนธรรมอื่นได้อย่างรวดเร็วโดยที่ไม่ต้องเดินทาง ปรากฏการณ์

ดังกล่าวส่งผลต่อความหลากหลายทางภาษา เกิดการใช้ค�ายืมจากภาษาต่าง ๆ มากมาย 

โดยเฉพาะอย่างยิง่ค�ายมืทีเ่กดิจากการถอดเสยีงทบัศพัท์ ปรากฏการณ์ยมืค�าหรอืมลีกัษณะ

ค�าภาษาต่างประเทศเข้ามาปะปนในภาษาใดภาษาหนึ่ง เรียกว่า การยืมภาษา (linguistic 

borrowing) ซึ่งเป็นการรับเอาลักษณะบางประการของภาษาอื่นเข้ามาใช้ในภาษาของตน 

โดยถกูเปลีย่นแปลงรปูค�า หน่วยเสยีงให้เหมาะสม โดยใช้วธิกีารบญัญตัศิพัท์ การแปลศพัท์

และการทับศัพท์ในภาษาไทยมีการน�าภาษาต่างประเทศเข้ามาใช้ปะปนเป็นจ�านวนมาก 

ได้แก่ ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาเขมร ภาษาจีน ภาษามลายู ภาษาชวา และภาษา

อังกฤษ โดยกลวธิใีนการสร้างค�ายมืโดยการทบัศัพท์ คอื ใช้อกัษรในภาษาไทยแทนเสยีงของ

ค�าในภาษาอื่น โดยคงเสียงของค�านั้นไว้ให้ใกล้เคียงที่สุด ทั้งนี้ หากค�าใดสามารถถอดเสียง

ได้เหมอืนกนักจ็ะถกูน�าไปใช้โดยตรงไม่เปลีย่นแปลง (ปราณ ีกลุละวณชิย์, 2545: 384-399)

 กรณีภาษาเวียดนาม มีการใช้ค�าทับศัพท์ในภาษาไทยโดยวิธีการถอดเสียงมา

ตั้งแต่ต้นรัตนโกสินทร์ ท้ังนี้เนื่องจากความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับญวนท่ีมีมานับตั้งแต่

สมัยกรุงศรีอยุธยาและต้นรัตนโกสินทร์เรื่อยมาจนปัจจุบัน (Goscha, 1999: 16-18) 

ดงัหลักฐานทีไ่ด้จากบนัทึกลายลกัษณ์ปรากฏในพระราชพงศาวดารกรุงรตันโกสนิทร์ รชักาล

ที ่1 พ.ศ. 2412 ฉบบัเจ้าพระยาทพิากรวงศ์ (ข�า บนุนาค) เป็นผูร้วบรวมขึน้และมกีารตรวจ

สอบช�าระในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พุทธศักราช 2443 แสดงถึง

การมีและใช้ค�าทับศัพท์ภาษาเวียดนามในภาษาไทย ในพระราชพงศาวดารมีเนื้อหาเกี่ยว

กับเวียดนาม จ�านวน 24 เรื่อง จากทั้งหมด 142 เรื่อง ในจ�านวน 24 เรื่อง พบว่า มีการใช้
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ค�าทับศัพท์เป็นจ�านวนมาก ส่วนใหญ่เป็นการทับศัพท์ค�าวิสามานยนาม ค�าเรียกช่ือบุคคล

และสถานที่ โดยใช้วิธีการถอดเสียงให้ใกล้เคียงค�าเดิม โดยถอดเสียงจากส�าเนียงถิ่นอันนัม

หรือเวียดนามกลาง และใช้วิธีการถอดตัวอักษรโดยไม่ใช้รูปวรรณยุกต์ เช่น ค�าว่า เลเลย

แม่น�้าดงเฮย เจ้าเมืองกวางหน�า เมืองเว้ องลองเยือง เป็นต้น (กรมศิลปากร, 2531) ทั้งนี้ 

การถอดเสียงดังกล่าวมีความคลาดเคลื่อนจากระบบเสียงและระบบการเขียนในภาษา

เวยีดนามมาตรฐาน (ฮานอย) เป็นอย่างมาก ส่งผลให้เกดิความสบัสนและความเข้าใจคลาด

เคลื่อนในเรื่องชื่อบุคคลและสถานที่

  ในปี พ.ศ. 2555 ราชบัณฑติยสถานได้บญัญตัหิลกัเกณฑ์การเขียนทับศพัท์ภาษา

เวียดนามในภาษาไทย เพื่อเป็นหลักเกณฑ์ส�าหรับเขียนทับศัพท์ค�าภาษาเวียดนามท่ีเขียน

ด้วยอักษรเวียดนามปัจจุบัน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2555: 7)  โดยใช้หลักการทับศัพท์ตาม

สัทอักษรสากล (International Phonetic Alphabet–IPA) ส�าเนียงมาตรฐานฮานอย 

ซึ่งเป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อความเป็นมาตรฐานในการเขียนค�าทับศัพท์ภาษาเวียดนามใน

ภาษาไทย แต่ด้วยภาษาเวียดนามมีหลายส�าเนียง ประกอบกับความแตกต่างทางระบบ

เสียงในภาษาไทยกับภาษาเวียดนาม ซึ่งมีหน่วยเสียงจ�านวนหนึ่งไม่สามารถถอดเสียงด้วย

อักษรในภาษาไทยได้ นอกนั้นยังพบว่า การถอดเสียงพยัญชนะท้ายบางหน่วยเสียงมีความ

คลาดเคลื่อน ซึ่งส่งผลอย่างมากต่อการแปลจากภาษาเวียดนามเป็นภาษาไทย โดยเฉพาะ

อย่างยิง่เมือ่ต้องถอดเสยีงทบัศัพท์ค�านามเฉพาะทีย่งัไม่เคยมกีารถอดเสยีงมาก่อน อาจท�าให้

เกิดความผดิพลาดในบทแปลและน�าไปสูก่ารอ้างองิท่ีไม่ถูกต้อง บทความนีต้้องการน�าเสนอ

การถอดเสียงพยัญชนะภาษาเวียดนามเป็นภาษาไทยโดยใช้หลักการเปรียบต่างทางภาษา

ตามแนวภาษาศาสตร์ เพื่อการถอดเสียงภาษาเวียดนามในภาษาไทยให้ถูกต้องใกล้เคียง

ทีสุ่ด ซึง่จะเป็นประโยชน์แก่นกัแปลภาษาเวยีดนามเป็นภาษาไทยตลอดจนวงวชิาการด้าน

ภาษาเวียดนามในประเทศไทย 

การเปรียบต่างทางภาษากับการถอดเสียงทับศัพท์

 การวิเคราะห์เปรียบต่างภาษา (contrastive analysis หรือ CA) เป็นสาขา

หนึ่งของภาษาศาสตร์ประยุกต์และเป็นพื้นฐานของวิชาภาษาศาสตร์ โดยศึกษาวิเคราะห์

ความเหมอืนและความแตกต่างระหว่างสองภาษาหรอืมากกว่าสองภาษาข้ึนไป โดยมุง่เน้นท่ี

การศกึษาความแตกต่างทางด้านระบบเสยีง (phonology) ระบบหน่วยค�า (morphology) 

ระบบไวยากรณ์ (syntax) ความหมายทางภาษา (semantics) ที่เกิดจากระบบทาง

ความคดิ (Concept) และเงือ่นไขทางสงัคมทีเ่ป็นตัวก�าหนดความคดิ (Condition) ในระยะ

แรกนกัภาษาศาสตร์โครงสร้างเป็นผูน้�ากลวธิเีปรียบเทยีบภาษานีม้าตวัช่วยในการสอนภาษา 
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เพือ่ชีใ้ห้เหน็ข้อผิดพลาดในการเรียนภาษาต่อมาในระยะหลงัการเปรยีบเทยีบภาษาถกูท�ามา

ใช้ในการศึกษาเปรียบต่างทางภาษา ทั้งนี้การวิเคราะห์เปรียบต่างทางภาษาจ�าเป็นจะต้อง

ค�านึงถึงความเป็นสากลของภาษาที่จะน�ามาวิเคราะห์เปรียบต่างว่ามีความเป็นสากลร่วม

กันในประเด็นใดบ้าง (วิไล ศิลปะอาชา และฌองส์ ฮวัน ซึง, 2536: 16-22)

 การน�าหลักการวิเคราะห์เปรียบต่างทางภาษามาใช ้ในการถอดเสียง 

(transcription) เป็นการถ่ายถอดเสยีงจากภาษาหนึง่ไปสูภ่าษาหนึง่ โดยใช้วธิกีารถ่ายเสยีง 

(transcription) และการถอดอักษร (transliteration) ซ่ึงมีความเก่ียวข้องกับการถ่าย

โอนทางภาษา (วิโรจน์ อรุณมานะกุล, 2551: 72) เป็นการน�ารูปแบบของภาษาต้นทางมา

วเิคราะห์ความเหมอืนและความคล้ายคลงึกบัภาษาเป้าหมายแล้วถอดเสยีงทับศพัท์ให้ตรง

หรือใกล้เคียงกับภาษาต้นทางที่สุด ทั้งนี้จะต้องระมัดระวังการถ่ายโอนเชิงลบ ที่อาจเกิด

จากการน�ารูปแบบของภาษาเป้าหมายไปใช้แทนภาษาต้นทางอย่างไม่เหมาะสม อันเนื่อง

มากจากข้อจ�ากัดด้านระบบเสียงและระบบตัวอักษร ท�าให้เกิดการถอดเสียงที่ผิดพลาด 

 บทความนี้มุ่งที่จะใช้วิธีการถ่ายเสียง (transcription) โดยใช้หลักการเปรียบ

ต่างระบบเสียงมาเป็นข้อพิจารณาในการถอดเสียงพยัญชนะต้นและพยัญชนะท้าย ท้ังนี้ 

ในกระบวนการถอดเสียงแล้วทับศัพท์เป็นอักษรภาษาไทยมีความจ�าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้อง

ให้ความส�าคญักบัอกัขรวธิภีาษาไทย เพือ่ให้ได้การถอดเสยีงทีเ่ทีย่งตรงและใกล้เคียงภาษา

เวียดนามมากที่สุดโดยไม่ขัดแย้งกับอักขรวิธีและธรรมชาติของภาษา 

พยางค์ในภาษาเวียดนาม

 พยางค์เป็นหน่วยหนึ่งของโครงสร้างเสียงในถ้อยค�า เป็นหน่วยที่เล็กที่สุดใน

ภาษาพูด ในทุกถ้อยค�าจะต้องมีพยางค์อย่างน้อยหนึ่งพยางค์ ซ่ึงประกอบไปด้วยหน่วย

เสยีงพยญัชนะและหน่วยเสยีงสระ ซึง่สามารถแบ่งส่วนประกอบย่อยเป็นพยญัชนะต้นและ

พยัญชนะท้ายอีกด้วย (อภิลักษณ์ ธรรมทวีธิกุล, 2547: 90-92)

 ภาษาเวียดนามจัดอยู่ตระกูลภาษาออสโตรเอเชียติก เป็นภาษาค�าพยางค์เดียว 

(Mono syllable) และมีระบบเสียงวรรณยุกต์ พยางค์ในภาษาเวียดนามมีความคล้ายคลึง

กับพยางค์ในภาษาไทย คือ ในหนึ่งพยางค์จะประกอบไปด้วยหน่วยเสียงที่มาประกอบกัน

เข้าเป็นพยางค์ ได้แก่ หน่วยเสียงพยัญชนะต้น (อาจเป็นเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยว หรือเสียง

พยญัชนะต้นต้นควบ) หน่วยเสยีงสระ หน่วยเสยีงพยญัชนะท้ายซึง่อาจมหีรอืไม่มกีไ็ด้ และ

หน่วยเสียงวรรณยุกต์ “พยางค์” ในภาษาเวียดนาม คือ เสียงที่เปล่งออกมาหนึ่งครั้งแล้วมี

ความหมาย สามารถเป็นได้ทั้งหน่วยค�าและค�า (Đoàn Thiện Thuật, 2003: 53) 

 องค์ประกอบของพยางค์ในภาษาเวียดนาม ประกอบด้วย 5 ส่วน ได้แก่
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 1. หน่วยเสียงพยัญชนะต้น (phụ âm đầu) คือ หน่วยเสียงพยัญชนะท่ีเกิด

ในต�าแหน่งต้นพยางค์ สามารถ เป็นได้ทั้งเสียงโฆษะและอโฆษะ และเกิดจากฐานกรณ์ที่

แตกต่างกัน ในภาษาเวียดนามหน่วยเสียงที่เกิดในต�าแหน่งนี้ เป็นหน่วยเสียงพยัญชนะ

ต้นเดี่ยว การปรากฏรูปพยัญชนะมีทั้งที่ปรากฏรูปและไม่ปรากฏรูป ทั้งนี้ ปรากฏการณ์ที่ 

หน่วยเสียงพยัญชนะต้นที่ไม่ปรากฏรูป คือ หน่วยเสียง /ʔ/ เช่น ค�าว่า ăn /ʔɐn44/ ค�าว่า 

uống /ʔu͜oŋ35/ พยางค์ประเภทนี้จะไม่ปรากฏรูปพยัญชนะต้น

 2. หน่วยเสียงพยัญชนะควบ (âm đệm) คือ หน่วยเสียงพยัญชนะที่ออกเสียง

ตดิต่อกนักบัหน่วยเสยีงพยญัชนะต้นทีท่�าหน้าทีเ่ป็นเสยีงหลกั ในภาษาเวยีดนามเสยีงควบ

มเีพยีงหน่วยเสยีงเดยีว คอื หน่วยเสยีง /w/ เป็นเสยีงพยญัชนะกึง่สระ ปรากฏได้ 2 รปู คอื

รูป o และ u

 3. หน่วยเสียงสระ (âm chính) คือ หน่วยเสียงที่เกิดในต�าแหน่งแกนกลางของ

พยางค์ เป็นเสียงโฆษะหรือ เสียงแท้ ในภาษาเวียดนามมีท้ังสระเดี่ยวเสียงสั้น สระเด่ียว

เสียงยาว และสระประสม

 4. หน่วยเสียงพยัญชนะท้าย (âm cuối) คือ หน่วยเสียงพยัญชนะที่เกิดใน

ต�าแหน่งท้ายพยางค์ ในภาษาเวียดนามหน่วยเสียงพยัญชนะท้ายสามารถเป็นได้ทั้งหน่วย

เสียงพยัญชนะประเภทเสียงกักและเสียงนาสิก

 5. หน่วยเสียงวรรณยุกต์ (thanh điệu) คือ ระดับเสียงของพยางค์ ซึ่งเป็น

องค์ประกอบทีส่�าคญัในพยางค์ เช่นเดยีวกับเสยีงพยญัชนะและเสยีงสระ การเปลีย่นแปลง

ของเสยีงวรรณยกุต์มผีลต่อการเปลีย่นแปลงทางความหมายในพยางค์เสมอ ภาษาเวยีดนาม

จดัเป็นภาษาทีม่วีรรณยกุต์ โดยมหีน่วยเสยีงวรรณยกุต์ส�าเนยีงมาตรฐาน (ส�าเนยีงฮานอย) 

มี 6 หน่วยเสียง และสามารถปรากฏรูปวรรณยุกต์ได้ 5 รูป

ระบบเสียงพยัญชนะในภาษาเวียดนามเปรียบเทียบกับภาษาไทย

 ภาษาเวียดนามเขียนด้วยอักษรละติน เรียกว่า “อักษรแห่งชาติ” (chữ quốc 

ngữ) ทั้งน้ีการปรากฏรูปอักษรภาษาเวียดนามมีความสัมพันธ์กับเสียง โดยพื้นฐานแล้ว

ตัวอักษรหนึ่งตัวอักษรจะใช้แทนหนึ่งหน่วยเสียง ซึ่งในภาษาเวียดนามมี 29 รูปใช้แทน 

29 หน่วยเสียง นอกจากนั้นยังใช้ตัวอักษรสองตัวอักษรถือเป็น 1 รูป แทนหนึ่งหน่วยเสียง 

ลักษณะเช่นน้ีมี 9 รปู 9 หน่วยเสยีง นอกจากนัน้ยงัมีตวัอกัษรทีป่รากฏร่วมกันสามตวัอกัษร 

เป็น 1 รูป แทนหนึ่งหน่วยเสียง ซึ่งมี 1 รูป 1 หน่วยเสียง (หนึ่งฤทัย จันทรคามิ, 2564: 

101)
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 ภาษาเวียดนามมีหน่วยเสียงพยัญชนะทั้งหมด 25 หน่วยเสียง จัดเป็นหน่วย

เสียงพยญัชนะต้น 23 หน่วยเสยีง  หน่วยเสยีงพยญัชนะควบ 1 หน่วยเสยีง และหน่วยเสยีง

พยัญชนะท้าย 9 หน่วยเสียง (Nguyễn Văn Huệ, 2010: 13-40; Đoàn Thiện Thuật, 

2012: 195) ตารางต่อไปนี้แสดงการเปรียบต่างหน่วยเสียงพยัญชนะต้นและหน่วยเสียง

พยัญชนะท้ายระหว่างภาษาเวียดนามกับภาษาไทย ดังนี้
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 จากตาราง หน่วยเสียงพยัญชนะต้นภาษาเวียดนามที่มีตรงกับในภาษาไทยมี

จ�านวน 17 หน่วยเสียง โดยมีหน่วยเสียงที่ปรากฏด้วยรูปอักษรพยัญชนะเพียงรูปเดียว

และหน่วยเสียงที่ปรากฏด้วยรูปพยัญชนะได้หลายรูป และมีหน่วยเสียงจ�านวนหนึ่งที่ไม่มี

ในภาษาไทยแต่เป็นหน่วยเสียงใกล้เคียงและสามารถถอดเสียงเป็นอักษรไทยได้ จ�านวน 

8 หน่วยเสียง ในจ�านวนนี้มีหน่วยเสียงที่ไม่มีในภาษาไทยมาตรฐานและต้องถอดรูป

เป็นอักษรไทยในหน่วยเสียงใกล้เคียง คือ หน่วยเสียง / ɲ /  อนุโลมให้ใช้อักษร ญ 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2555: 8) นอกจากนี้ ท้ังภาษาเวียดนามและภาษาไทยมีหน่วยเสียง

พยัญชนะท้ายเหมือนกัน 

การถอดเสียงทับศัพท์เสียงพยัญชนะต้นภาษาเวียดนามในภาษาไทย

 การปรากฏรูปของหน่วยเสียงพยัญชนะต้นในภาษาเวียดนามนั้น โดยปกติ 

1 หน่วยเสียง จะปรากฏ 1 รูป ยกเว้นมี 4 หน่วยเสียง ที่ปรากฏ 2 หรือ 3 รูปในหน่วยเสียง

เดียวกัน ได้แก่ /ɣ/, /ŋ/, /k/ และ/z/ ทั้งนี้เป็นไปตามกฎการปรากฏร่วมกับหน่วยเสียง

สระเป็นส�าคัญ ดังนี้ หน่วยเสียง /ɣ/ปรากฏได้ 2 รูป คือ g และ gh  หน่วยเสียง /ŋ/เมื่อ             
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เป็นหน่วยเสียงพยัญชนะต้น สามารถปรากฏด้วยรูป ng และ ngh โดยจะปรากกฎ 

ด้วยรูป ngh เมื่อปรากฏร่วมกับสระ -i/i/ , ia /i͜e/, -ê/e/, iê /i ͜e/  นอกจากนั้นหน่วยเสียง 

/z/ ปรากฏได้ 2 รูป คือ d และ gi และหน่วยเสียง /k/ สามารถปรากฏ ด้วยรูป k และ c 

และ q เมื่อท�าหน้าที่เป็นหน่วยเสียงพยัญชนะต้น โดยจะปรากฏด้วยรูป q เมื่อมีเสียงควบ 

/w/ กลายเป็นหน่วยเสียง/kw/ จึงต้องเขียนด้วยรูป qu- เสมอ  

 ส�าหรับภาษาไทย มีหน่วยเสียงพยัญชนะ 21 หน่วยเสียง (กาญจนา นาคสกุล, 

2545: 69) ปรากฏรูปอักษรพยัญชนะได้ 44 รูป สามารถจัดเป็นหมวดหมู่เป็นสามกลุ่ม

โดยใช้เสียงวรรณยกุต์เป็นเกณฑ์และยดึตามหน้าทีใ่นการเกดิท่ีต้นค�าหรอืเสยีงพยัญชนะต้น

ซึ่งสามารถผันเสียงวรรณยุกต์ได้แตกต่างกัน เรียกว่าไตรยางศ์ ได้แก่ อักษรสูง อักษรกลาง

และอักษรต�่า ดังน้ันการถอดเสียงพยัญชนะต้นภาษาเวียดนามเป็นภาษาไทยจึงมีความ

ส�าคัญอย่างยิ่งที่จะต้องพิจารณาในเรื่องไตรยางศ์ร่วมด้วย  

 เมื่อพิจารณาหน่วยเสียงพยัญชนะต้นในภาษาเวียดนามโดยเปรียบเทียบกับ

หน่วยเสียงพยัญชนะต้นที่ปรากฏรูปตรงกับพยัญชนะอักษรกลางในภาษาไทย สามารถ

เทียบเสียงและรูปอักษรได้ดังนี้

 จากตารางพบว่า มหีน่วยเสยีงในภาษาเวยีดนาม 2 หน่วยเสยีงทีส่ามารถปรากฏ

ได้หลายรปู แต่เมือ่ถอดเสยีงเป็นพยญัชนะภาษาไทยพบว่าใช้เพยีงรปูเดยีว ได้แก่ หน่วยเสยีง 

/k/ ปรากฏรูปเป็น  k, c, q ถอดเสียงเป็นภาษาไทย คืออักษร ก หน่วยเสียง /c/ ปรากฏ

รูปเป็น ch, tr  ถอดเสียงเป็นอักษร จ กรณีนี้เมื่อถอดเสียงภาษาเวียดนามเป็นภาษาไทย

จึงไม่เกิดความสับสนเนื่องจากหนึ่งหน่วยเสียงสามารถใช้ตัวอักษรเพียงหนึ่งรูป

 อีกกรณีหนึ่ง หน่วยเสียงพยัญชนะต้นที่ปรากฏเป็นอักษรภาษาเวียดนามเพียง

รูปเดียว แต่เมื่อถอดเสียงเป็นภาษาไทยพบว่าสามารถปรากฏได้หลายรูป คือ หน่วยเสียง 

/t/ ปรากฏด้วยรูป ต, ฎ และ ฏ ในกรณีนี้ควรใช้อักษรพยัญชนะต้น ต ในการถอดเสียง

เท่านั้น เนื่องจากหน่วยเสียง /t/  อักษรตัว ต นิยมใช้เป็นอักษรพยัญชนะต้นมากที่สุด เมื่อ

เทยีบกบัการใช้อกัษรตัว ฎ และ ฏ ทัง้นีใ้นภาษาไทยมคี�าท่ีข้ึนต้นด้วย ฎ อยู่ค�าเดยีวคอื ฎกีา 

นอกเหนือจากนั้นใช้ประกอบกับค�าที่มาจากภาษาบาลีหรือสันสกฤต ส่วนตัว ฏ ไม่พบค�า

ใดที่ขึ้นต้นด้วยอักษรตัวนี้ (วิโรจน์ อรุณมานะกุล, 2550: 19)
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 หน่วยเสียงพยัญชนะต้นภาษาเวียดนามที่สามารถถอดเสียงตรงกับพยัญชนะ

ในหมู่อักษรสูงและอักษรต�่าในภาษาไทย สามารถปรากฏได้หลายรูปหากไม่พิจารณาเรื่อง

ไตรยางศ์จะท�าให้เกิดความสับสนและความผิดพลาดในการถอดเสียง ทั้งนี้เนื่องจากข้อ

จ�ากัดของอักษรสูงและอักษรต�่าที่ผันเสียงวรรณยุกต์ได้ไม่ครบ 5 เสียง ซ่ึงมีข้อพิจารณา

ย่อยเป็น  2 กรณี คือ กรณีที่หน่วยเสียงนั้นสามารถถอดเสียงเป็นอักษรสูงและอักษรต�่าที่

จดัเป็นอกัษรคู ่และกรณทีีห่น่วยเสยีงนัน้สามารถถอดเสยีงเป็นอักษรต�า่เดีย่ว ซึง่ทัง้ 2 กรณี

ดงักล่าวมหีลกัการผนัเสยีงวรรณยกุต์ทีแ่ตกต่างกนัและส่งผลต่อการถอดเสยีงเป็นภาษาไทย 

 กรณีแรก เมื่อหน่วยเสียงนั้นสามารถถอดเสียงเป็นอักษรสูงและอักษรต�า่ที่มี

หน่วยเสียงตรงกัน ถูกจัดเป็นอักษรคู่ การผันเสียงวรรณยุกต์ในพยางค์ที่มีพยัญชนะต้น

เป็นอักษรคู่หน่วยเสียงเดียวกัน จ�าเป็นต้องผันร่วมกันจึงจะได้เสียงวรรณยุกต์ครบ 5 เสียง 

ดังนั้น ในการถอดเสียงพยัญชนะต้นกลุ่มนี้จะต้องพิจารณาเสียงวรรณยุกต์ก่อนแล้วจึงใช้

อกัษรพยญัชนะทีส่ามารถผนัเสยีงวรรณยกุต์ได้ใกล้เคยีงภาษาเวยีดนามมากทีส่ดุ ประการ

ส�าคญัเนือ่งจากอกัษรกลุม่น้ีในภาษาไทยมหีลายรปูการพจิารณาใช้ตวัอกัษรจ�าเป็นต้องเลอืก

ใช้อักษรที่มีความนิยมมากใช้ในภาษาไทย เพื่อให้เกิดความครอบคลุมของรูปค�าที่สามารถ

ปรากฏได้ ดังนี้

 จากตาราง หน่วยเสียงพยัญชนะในภาษาเวียดนามที่ปรากฏหนึ่งรูป เมื่อถอด

เสยีงเป็นพยญัชนะภาษาไทยสามารถปรากฏได้หลายรูป ได้แก่ หน่วยเสยีง / χ / มคีวามใกล้

เคยีงกบัหน่วยเสียง /kh/ เมือ่ถอดเสยีงเป็นภาษาไทย ในกรณทีีค่�านัน้เทยีบเสยีงวรรณยกุต์

เป็นเสียงเอก โท และจัตวาจะต้องเลือกใช้อักษรสูง พยัญชนะตัว ข มากกว่าอักษร ฃ 

(วิโรจน์ อรุณมานะกลุ, 2550: 18) และในกรณทีีค่�านัน้เทยีบเสยีงวรรณยกุต์เป็นเสยีงสามญั 

โท และตร ีจะต้องเลอืกใช้อกัษรต�า่ พยญัชนะตัว ค มากท่ีสดุเมือ่เทียบกับอกัษร ฅ, ฆ (วิโรจน์ 

อรุณมานะกุล, 2550: 18) 

 ข้อพิจารณาการเลือกใช้ตัวอักษรที่กล่าวมาข้างต้น น�ามาใช้ในกรณีอักษร

พยัญชนะต้นส�าหรับถอดเสียงหน่วยเสียง /s/ และ  /th/  ด้วยเช่นกัน กล่าวคือ หน่วยเสียง 

/s/  จะต้องเลือกใช้อักษรพยัญชนะตัว ส และ ซ หน่วยเสียง /th/ จะต้องเลือกใช้อักษร

พยัญชนะตัว ถ และ ท 
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 อย่างไรก็ตาม หน่วยเสียงพยัญชนะต้นท่ีมักพบปัญหาการถอดเสียงเป็นภาษา

ไทย คอืหน่วยเสยีง /h/ ทัง้นีใ้นการถอดเสยีงนีจ้ะต้องพจิารณาเทยีบเคยีงเป็นเบือ้งต้นก่อน

ว่าค�านั้นสามารถจัดเป็นค�าเป็นหรือค�าตายในภาษาไทย และมีเสียงวรรณยุกต์เป็นเสียงใด 

แล้วจึงเลือกใช้อักษร ห หรือ ฮ ให้เหมาะสมตามหลักไตรยางศ์ในภาษาไทย  

 กรณคี�าทีม่หีน่วยเสยีงพยญัชนะต้น /h/ ทีเ่ทยีบได้กบัค�าเป็น คอื มสีระเสียงยาว

และไม่มเีสยีงพยญัชนะท้าย หรอืค�าทีม่สีระเสยีงสัน้หรอืเสยีงยาวและมเีสยีงพยญัชนะท้าย

เป็นเสียง /ŋ/, /n/, /m/, /j/ และ /w/ หากมีเสียงวรรณยุกต์เป็นเสียงเอกและจัตวา ต้อง

ใช้อักษรพยัญชนะ ห อักษรสูงเป็นพยัญชนะต้น เช่น ค�าว่า Hải  /haj32/ เทียบเคียงภาษา

ไทยคอืค�าเป็น มเีสยีงเอก ต้องใช้อกัษร ห เป็นอกัษรสงู ถอดเสยีงเป็นภาษาไทยเป็น “ห่าย” 

ทัง้น้ีไม่สามารถใช้ ฮ เนือ่งจากเป็นอกัษรต�า่ ไม่สามารถผนัเป็นเสยีงเอก ส่วนกรณทีีเ่ทยีบได้

กับค�าเป็นและมีเสียงวรรณยุกต์เป็นเสียงสามัญ จะต้องใช้อักษรพยัญชนะ ฮ ซึ่งเป็นอักษร

ต�่าเป็นพยัญชนะต้น เช่น ค�าว่า Hai /haj44/  เทียบเคียงภาษาไทยคือค�าเป็น วรรณยุกต์

เสียงสามัญ ต้องใช้อักษร ฮ ถอดเสียงเป็นภาษาไทยเป็น “ฮาย”

 กรณคี�าทีม่หีน่วยเสยีงพยญัชนะต้น /h/ ทีเ่ทยีบได้กบัค�าตาย คอื มสีระเสยีงสัน้

และไม่มเีสยีงพยญัชนะท้าย หรอืค�าทีม่สีระเสยีงสัน้หรอืเสยีงยาวและมเีสยีงพยญัชนะท้าย

เป็นเสียง /k/, /t/ และ /p/  หากมีเสียงวรรณยุกต์เทียบได้เป็นเสียงเอกหรือใกล้เคียงเสียง

เอก จะต้องใช้อักษร ห ซึ่งเป็นอักษรสูง เช่น ค�าว่า Hiệp / hi͜ep 3ʔ1ʔ/ ถอดเสียงเป็นค�าว่า 

“เหียบ” และหากเป็นค�าตายมีเสียงวรรณยุกต์เป็นเสียงโทและเสียงตรี จะต้องใช้อักษร ฮ  

ซึ่งเป็นอักษรต�่า เช่น ค�าว่า Hiếp /hi͜ep35/ ถอดเสียงเป็นค�าว่า “เฮี้ยบ”  

 กรณีที่สอง หน่วยเสียงพยัญชนะต้นในภาษาเวียดนามเมื่อถอดเสียงเป็น

พยัญชนะต้นภาษาไทยที่ไม่มีอักษรคู่  สามารถปรากฏได้ 1 รูป ก็ให้เลือกใช้ตามความ

สามารถในการผันเสยีงวรรณยกุต์ความใกล้เคียงกับเสยีงวรรณยกุต์ในภาษาเวยีดนาม กล่าว

คอื หน่วยเสยีงพยญัชนะต้นภาษาเวยีดนามทีส่ามารถถอดเสยีงตรงกบัพยญัชนะในหมูอ่กัษร

ต�่าเดี่ยว เนื่องจากอักษรกลุ่มนี้ไม่มีเสียงคู่กับอักษรสูง ผันเสียงวรรณยุกต์ได้เพียง 3 เสียง 

คือ เสียงสามัญ โทและเสียงตรี  การที่จะผันให้ครบทั้ง 5 เสียง จะต้องใช้อักษรพยัญชนะ 

ห เป็นอักษรน�า เพื่อให้เป็นเสียงเอกและจัตวา เช่น มา - หม่า - ม่า - ม้า - หมา  
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 ตารางต่อไปนี้แสดงให้เห็นหน่วยเสียงพยัญชนะต้นภาษาเวียดนามท่ีถอดเสียง

ด้วยอักษรต�่าเดี่ยวในภาษาไทย

 จากตาราง  เมื่อต้องถอดเสียงค�าในภาษาเวียดนามที่มีหน่วยเสียงพยัญชนะต้น

เป็นเสยีง /m/, /n /, / ŋ /, /v/ และ /l/ หากค�านัน้เทยีบเสยีงวรรณยุกต์เปน็เสียงเอกและ

จัตวา จะต้องใช้อักษร ห เป็นอักษรน�า กรณีหน่วยเสียง /n/ ซึ่งมีพยัญชนะต้นในภาษาไทย

ปรากฏได้หลายรปู ควรเลอืกใช้อกัษรพยญัชนะตัว น และหน่วยเสยีง /l/ ควรเลอืกใช้อักษร

พยญัชนะตวั ล เนือ่งจากตรงรปูตรงเสยีงและเป็นอกัษรทีน่ยิมใช้ในภาษาไทยมากทีสุ่ดเมือ่

เทียบกับตัวอักษร ณ และ อักษร ฬ  

 ส�าหรับหน่วยเสียง / ɲ /  อนุโลมให้ใช้อักษร ญ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2555: 8) 

ทั้งนี้เนื่องจากในภาษาไทยไม่มีหน่วยเสียงนี้จึงไม่มีตัวอักษร และถึงแม้ว่าหน่วยเสียง / ɲ / 

จะเป็นเสียงโฆษะและมฐีานกรณ์ทีเ่พดานแขง็ในต�าแหน่งเดยีวกับหน่วยเสยีง /j/ แต่ในการ

ถอดเสียงจะไม่ใช้อักษรตัว ย เนื่องจากท�าให้เกิดความสับสนในเรื่องหน่วยเสียงและน�าไปสู่

ความผิดพลาดในการทับศัพท์ เช่น ค�าว่า nhà /ɲa32/  ถอดเสียงเป็น หญ่า ไม่ถอดเสียง

เป็น หย่า /ja32/ เป็นต้น

การถอดเสียงหน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบภาษาเวียดนามเป็นภาษาไทย

 ในภาษาเวียดนามมีเสียงควบเพียงหน่วยเสียงเดียว คือ หน่วยเสียง /w/  เป็น

เสียงกึ่งสระ สามารถปรากฏได้  2 รูป คือ รูป u และรูป o ทั้งนี้ในการปรากฏร่วมกับหน่วย

เสียงพยญัชนะต้น หน่วยเสียง /w/  จะไม่สามารถปรากฏร่วมกบัหน่วยเสยีงพยญัชนะต้นที่

มีฐานกรณ์ที่ริมฝีปากทุกหน่วยเสียง ได้แก่ /b/, /m/, /f/, /v/  นอกจากนี้ยังไม่สามารถ

ปรากฏร่วมกับหน่วยเสียงพยัญชนะนาสิก /n/ และหน่วยเสียงเกิดท่ีเพดาน /ʐ/  ยกเว้น

ค�าที่มีรากศัพท์จากภาษาอื่น เช่น buýt, voan 

 ในการปรากฏร่วมกับหน่วยเสียงสระ หน่วยเสียง /w/  จะไม่สามารถปรากฏ

ร่วมกับหน่วยเสียงสระห่อปาก  และการปรากฏด้วยรูป u หรือรูป o นั้นยังมีความสัมพันธ์

กับเสียงสระ กล่าวคือ จะปรากฏด้วยรูป u เมื่อปรากฏร่วมกับสระแคบ ได้แก่ y /i/, ya /
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i͜e/, yê /i͜e/, ê /e/, ơ /ə/ และ â /ɤ/ เช่น ค�าว่า thuỷ /thwi323/, khuya / χwi͜e44 /, 

huệ / hwe31/, tuần / twɤn32/ และจะปรากฏด้วยรูป o กรณีหน่วยสระกว้าง ได้แก่ e 

/ɛ/, a /a/ และ ă /ɐ/ เช่น ค�าว่า loè / lwe32/, xoài / swaj32/, khoa / χwa44/, khỏe 

/χwe323/, xoăn /swɐn44/

  นอกจากนี้ กรณีปรากฏร่วมกับหน่วยเสียง /k/ แต่จะปรากฏด้วยรูป u ร่วมกับ

อักษรพยัญชนะต้นรูป q เท่านั้น เช่น ค�าว่า quả /kwa323/, quê /kwe44/ และหน่วยเสียง

พยัญชนะต้น /n/ ที่สามารถปรากฏร่วมกับหน่วยเสียง /w/ ได้มีเพียง 2 ค�าเป็นค�าที่มีราก

ภาษาฮั่น (Hán-Việt) คือ ค�าว่า noa /nwa44/และ noãn /nwan325/  

 ส�าหรบัภาษาไทย ค�าควบกล�า้ หมายถงึ ค�าทีม่พียญัชนะสองตวัเขยีนเรยีงตดิกนั

อยูต้่นพยางค์และใช้สระเดียวกนั เวลาอ่านออกเสยีงกล�า้เป็นพยางค์เดยีวกนั เสยีงวรรณยกุต์

ของพยางค์นัน้จะเป็นไปตามเสยีงพยญัชนะตัวหน้า ในภาษาไทยมเีสียงควบจ�านวน 3 หน่วย

เสียง ได้แก่ /r /, / l / และ /w/  ทั้งนี้เมื่อพิจารณาเปรียบเทียบกับภาษาเวียดนามที่มีเสียง

ควบเพียงหน่วยเสียงเดียวคือ หน่วยเสียง /w/ ในภาษาไทย เสียงควบ /w/ สามารถเกิด

ร่วมกับหน่วยเสียงพยัญชนะต้นได้เพียง 2 หน่วยเสียง ได้แก่ หน่วยเสียง /k/ ปรากฏด้วย

รูป กว /kw/ และหน่วยเสียง /kh/ ปรากฏด้วยรูป ขว และ คว /khw/

 ในการถอดเสียงหน่วยเสียงพยัญชนะควบ /w/  สามารถปรากฏด้วยรูปอักษร

พยญัชนะตวั ว แต่เนือ่งจาก ในภาษาเวยีดนาม หน่วยเสยีงพยญัชนะควบ /w/ สามารถเกดิ

ร่วมกับหน่วยเสียงพยัญชนะต้นมากกว่าในภาษาไทย และมีหลายหน่วยเสียงท่ีไม่สามารถ

เกิดขึ้นไปในภาษาไทย ความแตกต่างดังกล่าวจึงเป็นปัญหาในการถอดเสียงเป็นภาษาไทย

เป็นอย่างมาก 

 ตารางต่อไปนี ้แสดงให้เหน็การปรากฏร่วมกบัหน่วยเสยีงพยญัชนะต้นกบัหน่วย

เสียงพยัญชนะควบ /w/ ในภาษาเวียดนามและการถอดเสียงเป็นภาษาไทย
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 ปัญหาในการถอดเสยีงควบทีส่�าคัญ คือ การปรากฏร่วมกับหน่วยเสยีงพยญัชนะ

ต้นที่ไม่พบในภาษาไทยซึ่งท�าให้เกิดความยุ่งยากอย่างมากในการถอดเสียง กล่าวคือ กรณี

หน่วยเสียงพยัญชนะต้นเป็นหน่วยเสียง /m/, /n/, /ŋ/, /v/ และ /l/ ซึ่งเมื่อถอดเสียง

พยัญชนะต้นดังกล่าวเป็นภาษาไทย จะต้องใช้อักษรอักษรต�่าเด่ียว และหากพยางค์นั้นมี

เสียงวรรณยุกต์เป็นเสียงเอกและจัตวา ก็จะต้องใช้อักษรพยัญชนะ ห เป็นอักษรน�า เพื่อให้

ผันเสยีงวรรณยกุต์ได้ครบท้ัง 5 เสยีง  ทัง้นีใ้นพยางค์ทีม่หีน่วยเสยีงพยญัชนะต้นกลุม่นีห้าก

มีเสียงควบหน่วยเสียง /w/  การถอดเสียงเป็นภาษาไทยยิ่งพบว่าจ�าเป็นต้องใช้อักขรวิธีที่

ไม่ปกติและเกิดความสับสนในการออกเสียง  

 กรณีข้างต้น ตามประกาศราชกิจจานุเบกษาเรื่องการเขียนทับศัพท์ภาษา

เวียดนามในภาษาไทยประกาศ ณ วันที่ 22 มิถุนายน พ.ศ. 2555 ได้ก�าหนดว่า กรณีค�าที่

มีอักษรควบกล�้า จะไม่ถือว่าอักษร ห เป็นส่วนหนึ่งของพยัญชนะควบกล�้า เพราะ อักษร ห 
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เป็นเพียงอักษรที่ใช้ก�ากับให้เป็นเสียงสูงเท่านั้น ตัวอย่างค�าว่า  ngoan  ngoãn  ออกเสียง 

/ŋwan44/ - /ŋwan325/ ให้ถอดเสียงเป็น งวาน-งหวาน และในกรณีที่มีสระหน้าให้เลื่อน

สระหน้าไปไว้หน้าอักษร ห เพื่อ ช่วยในการอ่าน ตัวอย่างเช่น ค�าว่า ngoen ngoẻn  ออก

เสียง /ŋwɛn44/ - /ŋwɛn323/ ให้ถอดเสียงเป็น แงวน-งแหวน (ราชบัณฑิตยสถาน, 

2555: 7)   

 เห็นได้ว่า ค�าว่า  ngoãn  /ŋwan325/  สามารถถอดเสียงเป็น งหวาน มีเสียง

วรรณยุกต์เป็นเสียงจัตวา ต้องเขียนอักษร ห ไว้หน้าอักษรควบ ว เพื่อท�าหน้าท่ีในการ

บังคับเสียงวรรณยุกต์ให้เป็นเสียงจัตวา ทั้งนี้ในทางสัทศาสตร์  เสียงวรรณยุกต์เป็นเสียง

ที่ไม่สามารถเปล่งออกมาได้โดยล�าพัง หรือ เรียกว่า segmental sounds ซึ่งจะปรากฏ

ร่วมกับเสียงก้องเสมอซึ่งอาจเป็นหน่วยเสียงพยัญชนะโฆษะหรือหน่วยเสียงสระก็ได้ เสียง

วรรณยกุต์จงึเป็นเสยีงก้องและปรากฏกลางพยางค์ (อภลิกัษณ์ ธรรมทวธีกิลุ, 2547) ดงันัน้ 

การที่อักษร ห ปรากฏหน้า อักษร ว จึงเป็นการท�าหน้าที่เป็นเสียงวรรณยุกต์ให้แก่พยางค์ 

ngoãn  /ŋwan325/  หากถอดเสียงเป็นภาษาไทยด้วยอักขรวิธีปกติเป็น หงวาน อาจท�า

เกิดความสับสนในการออกเสียงเป็น หง-วาน ซึ่งไม่ถูกต้อง

   นอกจากนี้ ในภาษาเวียดนามพบการเกิดเสียงพยัญชนะต้นควบ /hw/ ซึ่งไม่

พบในภาษาไทย ในการถอดเสียง พยัญชนะต้นควบนี้นอกจากจะต้องพิจารณาเทียบเคียง

ค�าเป็นค�าตายและเสียงวรรณยุกต์ดังที่ได้อธิบายในเร่ืองการถอด หน่วยเสียงพยัญชนะ

ต้นภาษาเวียดนามที่ตรงกับพยัญชนะไทยในหมู่อักษรสูงและอักษรต�่าแล้ว ในกรณีค�าท่ีมี

เสียงพยัญชนะต้นควบ /hw/ และมีเสียงวรรณยุกต์เป็นเสียงเอก เสียงโท หรือเสียงจัตวา 

จะต้องใช้อักษร ห เป็นอักษรน�าปรากฏหน้า อักษร ว เพื่อท�าหน้าที่เป็นเสียงวรรณยุกต์

ให้แก่พยางค์นั้นอีกด้วย เช่น ค�าว่า Huyền /hwi ͜en32/ จัดเป็นค�าเป็น มีวรรณยุกต์เสียง

เอก เมื่อถอดเสียงต้องใช้อักษรพยัญชนะต้น ห ซึ่งเป็นอักษรสูง และใช้อักษร ห เป็นอักษร

น�าปรากฏหน้า อักษร ว ซึ่งจะถอดเสียงได้เป็น “หเหวี่ยน”  ไม่ถอดเสียงเป็น “เหวี่ยน” /

wi͜en32/  หรือ “เฮวี่ยน” เป็นอักษรต�่าค�าตาย วรรณยุกต์เสียงโท ซึ่งไม่ถูกต้อง 

 ตวัอย่างการถอดค�าทีเ่ทยีบเคยีงได้กบัค�าเป็น มีเสยีงวรรณยกุต์จตัวา เช่น ค�าว่า 

Hoán /hwan45/ ถอดเสียงโดยใช้อักษรพยัญชนะต้น ห ซึ่งเป็นอักษรสูงเป็น “หหวาน” 

ไม่สามารถถอดเสียงเป็น “หวาน” /wan45/ หรือ “ฮว๋าน” ซึ่งผิดอักขรวิธีภาษาไทย

 อีกกรณีหนึ่ง ค�าที่เทียบเคียงกับภาษาไทยเป็นค�าเป็น วรรณยุกต์เสียงสามัญ 

จะต้องใช้อักษรต�่า ตัว ฮ เป็นพยัญชนะต้นเท่านั้น โดยที่ไม่ต้องใช้อักษร ห เป็นอักษรน�า 

เช่น ค�าว่า Hoan /hwan44/ ถอดเสียงเป็น “ฮวาน”  หรือ ค�าว่า Huynh /hwiŋ44/ ถอด

เสียงเป็น “ฮวิง”  เป็นต้น  
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การถอดเสียงหน่วยเสียงพยัญชนะท้ายภาษาเวียดนามเป็นภาษาไทย

 ในภาษาเวียดนาม มีหน่วยเสียงพยัญชนะท้าย 9 หน่วยเสียง สามารถปรากฏ

เป็นรูปพยัญชนะท้ายได้ 12 รูป  โดยมีหน่วยเสียงท่ีปรากฏ 1 รูปจ�านวน 4 หน่วยเสียง 

ได้แก่ หน่วยเสียง  /p/ รูป p  หน่วยเสียง /t/ รูป t หน่วยเสียง /m/ รูป m  และหน่วย

เสียง /n/ รูป n

 หน่วยเสียงพยัญชนะท้ายที่ปรากฏ 2 รูปจ�านวน 4 หน่วยเสียง ได้แก่ 

หน่วยเสียง /k/ ปรากฏด้วยรูป -c ,-ch  หน่วยเสียง /ŋ/ ปรากฏด้วยรูป -ng , -nh  และ

หน่วยเสียง /j/ ปรากฏด้วยรูป -i , -y  ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับหน่วยเสียงสระที่ปรากฏในพยางค์เป็น

ส�าคัญ (Nguyễn Văn Phúc, 2006: 191-192)

  ในภาษาไทย มีหน่วยเสียงพยัญชนะท้ายจ�านวน 9 หน่วยเสียง เหมือนในภาษา

เวียดนาม โดยเป็นพยัญชนะเสียงกัก ได้แก่ หน่วยเสียง /p/, /t/, /k/, /ʔ/  พยัญชนะ

เสียงนาสิก ได้แก่ หน่วยเสียง /m/, /n/, /ŋ/ และอัฒสระ /w/,  /j/ (จินดา เฮงสมบูรณ์, 

2542: 119) 

 การถอดเสียงหน่วยเสียงพยัญชนะท้ายภาษาเวียดนามเป็นภาษาไทย สามารถ

ปรากฏดังตารางต่อไปนี้
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 จากตาราง อักษรพยัญชนะในภาษาเวียดนามบางตัวเมื่อปรากฏเป็นพยัญชนะ

ท้ายจะมหีน่วยเสยีงทีแ่ตกต่างจากการปรากฏเป็นพยญัชนะต้น หากถอดเสยีงโดยยดึรปูและ

เสียงที่ปรากฏเป็นพยัญชนะต้น จะท�าให้เกิดความผิดพลาดในการถอดเสียง ได้แก่ อักษร

ตัว ch และ nh กล่าวคือ อักษรตัว ch เมื่อเป็นพยัญชนะต้น คือหน่วยเสียง /c/ ถอดเสียง

เป็นอกัษร จ เมือ่เป็นพยญัชนะท้ายมหีน่วยเสยีง /k/ จะต้องถอดเสยีงเป็นอกัษร ก ตวัอย่าง 

ค�าว่า cách  / kɛ̆k35/ ถอดเสียงเป็น แก๊ก ไม่ใช่ แก๊จ ซึ่งในภาษาไทย พยัญชนะท้าย จ 

มีหน่วยเสียง /t/ และอักษรตัว nh เมื่อเป็นพยัญชนะต้น คือ หน่วยเสียง /ɲ/ ถอดเสียง

เป็นอักษร ญ เมื่อเป็นพยัญชนะท้ายมีหน่วยเสียง /ŋ/ ถอดเสียงเป็นอักษร ง ตัวอย่างค�า

ว่า chính /ciŋ35/ ควรถอดเสียงเป็น จิ๋ง ไม่ใช่ จิ๋นห์ มีหน่วยเสียงพยัญชนะท้ายเสียง /n/ 

ซึง่เป็นการถอดเสยีงทีไ่ม่ตรงกบัภาษาเวยีดนาม ลกัษณะเช่นนีพ้บในหลกัการเขยีนทบัศพัท์

ภาษาเวียดนามในภาษาไทยที่ก�าหนดขึ้นโดยราชบัณฑิตยสถาน ค�าว่า lệnh ถอดเสียงเป็น 
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เหล่ญ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2555: 7) มีหน่วยเสียงพยัญชนะท้ายเสียง /n/ ซึ่งไม่ตรงกับ

ภาษาเวียดนาม ท้ังนีอ้กัษรพยญัชนะตัว nh เมือ่ปรากฏเป็นพยญัชนะท้ายมหีน่วยเสยีง /ŋ/   

นอกจากนั้นอักษร -i , -y ปรากฏเป็นสระเสียง /i/ เมื่อเป็นพยัญชนะท้ายมีหน่วยเสียง /j/ 

ถอดเสียงเป็นอักษร ย และอักษร -o และ -u เป็นพยัญชนะท้ายมีหน่วยเสียง /w/ ถอด

เสียงเป็นอักษร ว  

 นอกจากน้ัน ในกรณหีน่วยเสยีงพยญัชนะท้ายท่ีตรงกบัหน่วยเสียงพยญัชนะท้าย

ในภาษาไทยและเมือ่ถอดเสยีงสามารถปรากฏได้หลายรปู การเลอืกใช้อักษรพยญัชนะภาษา

ไทยควรเลือกใช้รูปที่ตรงมาตราตัวสะกด และในกรณีหน่วยเสียง / p /  และ / t /  เมื่อ

ถอดเสียงเป็นภาษาไทยตรงกับตัวสะกดที่ไม่ตรงมาตราควรใช้อักษรตัวสะกด ได้แก่ หน่วย

เสียงพยัญชนะท้าย / p / ควรใช้อักษร บ หน่วยเสียงพยัญชนะท้าย / t / ควรใช้อักษร ด 

และหน่วยเสียงพยัญชนะท้าย / k / ควรใช้อักษร ก เพื่อจะได้ไม่เกิดความผิดพลาดในการ

ออกเสียงและเป็นการถอดเสียงซึ่งในกรณีนี้จ�าเป็นต้องน�าหลักการด้านอักขรวิธีในภาษา

ไทยมาพิจารณาร่วมกับเรื่องระบบเสียงและการถ่ายเสียง 

บทส่งท้าย 

 การถอดเสียงทางภาษาเป็นการถ่ายทอดเสียงจากภาษาหนึ่งเป็นตัวอักษรใน

อีกภาษาหนึ่งที่มีหน่วยเสียงตรงกันหรือใกล้เคียงกัน กรณีการถอดเสียงภาษาเวียดนาม

เป็นภาษาไทย หน่วยเสียงพยัญชนะคือระบบเสียงท่ีมีปัญหาในการถอดเสียงมากท่ีสุด 

ทั้งน้ีเน่ืองจาก ความแตกต่างท้ังในด้านปริมาณและคุณภาพของหน่วยเสียงพยัญชนะ                   

ซึ่งเกี่ยวข้องกับฐานที่เกิดของเสียงและลักษณะของเสียง (place and manner 

articulation) นอกจากนั้น การปรากฏรูปอักษรพยัญชนะในภาษาเวียดนาม ยังมีความ

สัมพันธ์เกี่ยวข้องกับหน่วยเสียงสระ ดังนั้น ในการถอดเสียงพยัญชนะภาษาเวียดนามเป็น

ภาษาไทย จ�าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องเข้าใจในเรื่องระบบเสียง การท�าหน้าที่ของหน่วยเสียง

น้ันในพยางค์ และการปรากฏรูปพยัญชนะในการถอดเสียงพยัญชนะต้นภาษาเวียดนาม

เป็นภาษาไทย นอกจากจะเปรียบต่างหน่วยเสียงพยัญชนะให้ได้หน่วยเสียงที่ตรงกันหรือ

ใกล้เคียงกันเพ่ือให้สามารถถอดเสียงเป็นพยัญชนะภาษาไทยท่ีถูกต้องแล้ว ยังต้องค�านึง

เสยีงวรรณยกุต์ของพยางค์ทีจ่ะถอดเสยีงเพือ่เป็นข้อพจิารณาในการใช้ตวัอกัษรภาษาไทยที่

ถูกต้อง ทั้งนี้การปรากฏรูปพยัญชนะต้นในภาษาไทยมีความสัมพันธ์กับเรื่องไตรยางศ์และ

การผันเสียงวรรณยุกต์ 

 อีกประการหนึ่ง ในการถอดเสียงหน่วยเสียงพยัญชนะควบ /w/ ในภาษา

เวียดนามท่ีสามารถเกิดร่วมกับหน่วยเสียงพยัญชนะต้นท่ีไม่สามารถปรากฏในภาษาไทย 
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ได้แก่ หน่วยเสียง /m/, /n/, /ŋ/, /v/ และ /l/ ดังนั้นในการถอดเสียงเป็นภาษาไทยจึง

เขียนด้วยรูปที่ไม่พบในค�าภาษาไทย นอกจากนี้ ในกรณีที่พยางค์นั้นมีเสียงวรรณยุกต์เป็น

เสียงเอกและจัตวา จะต้องใช้อักษรพยัญชนะ ห เป็นอักษรน�า เพื่อให้ผันเสียงวรรณยุกต์

ได้ครบทั้ง 5 เสียง การถอดเสียง จึงจ�าเป็นต้องใช้อักขระวิธีที่ไม่ปกติเพื่อไม่ให้เกิดการออก

เสียงทีผ่ดิพลาด นอกจากนี ้หน่วยเสยีงพยญัชนะท้ายเป็นหน่วยเสยีงทีม่กัพบปัญหาในการ

ถอดเสียง เนื่องจากพยัญชนะในภาษาเวียดนามบางตัวปรากฏด้วยรูปเดียวกันในต�าแหน่ง

พยัญชนะต้นและพยัญชนะท้ายแต่มีหน่วยเสียงต่างกัน หากถอดเสียงโดยยึดรูปและเสียง

ที่ปรากฏเป็นพยัญชนะต้นจะท�าให้เกิดความผิดพลาดในการถอดเสียง นอกจากนั้นในการ

ถอดเสียงจ�าเป็นต้องพจิารณาถงึหลกัการด้านอกัขรวธิใีนภาษาไทยร่วมกับเรือ่งระบบเสยีง

และการถ่ายเสียงด้วย
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บทคัดย่อ
 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาลักษณะเด่นของเนื้อหา และรูปแบบหนังสือ

เรียนรายวิชาภาษาไทย ระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูงหลักสูตรปีพุทธศักราช 2557 

และหลักสูตรปีพุทธศักราช 2563 โดยใช้แนวคิดเรื่องแนวคิดเก่ียวกับสื่อการเรียนรู้ และ

แนวคิดเกี่ยวกับส่วนประกอบของหนังสือเรียน 

 ผลการศึกษาพบว่า ลักษณะเด่นของเนื้อหาในหนังสือเรียนรายวิชาภาษา

ไทย ระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง หลักสูตร ปีพุทธศักราช 2557 และหลักสูตร 

ปีพุทธศักราช 2563 ได้แก่ 1. เนื้อหาที่มีความสอดคล้องกับค�าอธิบายรายวิชา เช่นการใช้

ภาษาไทยในการสือ่สารการวเิคราะห์ การสงัเคราะห์และการประเมินค่าสารส่วนเนือ้หาเพิม่

เติมที่ไม่ปรากฏในค�าอธิบายรายวิชา เช่น การเขียนประชาสัมพันธ์ในงานอาชีพ การเขียน

และส�านวนภาษา เช่น การเปรียบเทียบค�าและความหมาย 2. ลักษณะเด่นของรูปแบบ

หนังสือเรยีนรายวชิาภาษาไทย ระดบัประกาศนยีบตัรวิชาชพีชัน้สงู หลกัสตูรปีพทุธศกัราช 

2557 และหลักสูตรปีพุทธศักราช 2563 ได้แก่ รูปเล่มหนังสือเรียนรายวิชาภาษาไทย เช่น 

ภาพหน้าปกที่สัมพันธ์กับการสื่อสารและวัฒนธรรมไทย เครื่องช่วยประกอบเนื้อหา เช่น 

ภาพประกอบเนือ้หา ภาพแผนภมู ิและกิจกรรมเสนอแนะและแบบฝึกหดัของหนงัสอืเรยีน 

เช่น การก�าหนดกิจกรรมงานกลุ่ม เป็นต้น

 ลักษณะเด่นของหนังสือเรียนแต่ละประเภทจะช่วยให้ครูคัดสรรหนังสือที่มี

องค์ประกอบครบถ้วนเป็นสื่อการสอนให้กับนักเรียนนักศึกษาต่อไปอย่างมีคุณภาพ

ค�าส�าคญั: ลกัษณะเด่น เนือ้หา รปูแบบของหนงัสือเรียนรายวชิาภาษาไทยประกาศนยีบัตร

วิชาชีพชั้นสูง หลักสูตร ปีพุทธศักราช 2557 และหลักสูตรปีพุทธศักราช 2563  

  

วันที่รับบทความ: 29 มีนาคม  2564

  วันแก้ไขบทความ: 9 มิถุนายน 2564

 วันตอบรับบทความ: 15 มิถุนายน 2564
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Abstract
 This study aimed to investigate salient characteristics of contents and 
patterns of Thai language textbooks of High Vocational Education based on 
curriculum 2014-2020 using the concepts pertaining to contents and patterns. 
 The findings indicate that the salient characteristics of contents and 
patterns of Thai language textbooks of High Vocational Education based on 
curriculum 2014-2020 include contents which correspond to the course 
description. For instance, using Thai language for communication, analysis, 
synthesis, and substance assessment. Additional contents which are not 
included in the course description and writing together with idioms. For 
instance, the comparison between words and word meanings. The salient 
characteristics of the Thai language textbooks of High Vocational Education 
based on curriculum 2014-2020 include the layout of the Thai language 
textbooks, such as cover photos related to communication and Thai culture. 
Content materials, such as content illustrations, charts photos, and suggested 
activities. And exercises of the textbooks, such as determination of group 
activities.
 Each of the salient characteristics assists teachers in selecting books 
with all necessary contents to be used for effective teaching.
Keywords: Salient Characteristics, Contents, Patterns of Thai Language 
Textbooks, High Vocational Education based on Curriculum 2014-2020
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บทน�า

 หลักสูตรการอาชีวศึกษาเป็นหลักสูตรหนึ่งของการศึกษาไทย สังกัดกระทรวง

ศึกษาธิการ นับเป็นหลักสูตรที่ช่วยพัฒนาคุณภาพการศึกษาให้สอดคล้องกับแผนพัฒนา

เศรษฐกจิและสงัคมแห่งชาต ิและแผนการศกึษาแห่งชาติ ซึง่การผลตินกัศกึษาแต่ละระดบั

มีสมรรถนะ มีคุณธรรม จริยธรรมและจรรยาบรรณวิชาชีพ สามารถประกอบอาชีพที่ดีโดย

มุง่เน้นเพือ่สนองต่อความต้องการของสถานประกอบการและการประกอบอาชพีอสิระ โดย

หลักสูตรที่มีความยืดหยุ่น และมุ่งฝึกฝนฝีมือให้เกิดความช�านาญเฉพาะด้าน หลักสูตรนี้

เปิดโอกาสให้สถานศึกษา สถานประกอบการ ชุมชนและท้องถิ่น มีส่วนร่วมในการพัฒนา

หลักสูตรให้ตรงตามความต้องการและสอดคล้องกับยุทธศาสตร์ของภูมิภาค เพื่อเพิ่มขีด

ความสามารถในการแข่งขันของประเทศ

 การศึกษาระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพช้ันสูง เป็นหลักสูตรเพื่อพัฒนาก�าลัง

คนระดับเทคนิคให้มีสมรรถนะ มีคุณธรรม จริยธรรมและจรรยาบรรณวิชาชีพ สามารถ

ประกอบอาชีพได้ตรงตามความต้องการของตลาดแรงงานและการประกอบอาชีพอิสระ 

สอดคล้องกับแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ และแผนการศึกษาแห่งชาติ เป็นไป

ตามกรอบคุณวุฒิแห่งชาติ มาตรฐานการศึกษาของชาติ และกรอบคุณวุฒิอาชีวศึกษาแห่ง

ชาตเิป็นหลักสตูรทีเ่ปิดโอกาสให้เลอืกเรยีนได้อย่างกว้างขวาง เน้นสมรรถนะเฉพาะด้านด้วย

การปฏิบตัจิริงสามารถเลอืกวธิกีารเรยีนตามศักยภาพและโอกาสของผูเ้รยีน เปิดโอกาสให้ผู้

เรยีนสามารถเทยีบโอนผลการเรยีน สะสมผลการเรยีน เทยีบโอนความรูแ้ละประสบการณ์

จากแหล่งวิทยาการ สถานประกอบการและสถานประกอบอาชีพอิสระเป็นหลักสูตรท่ีมุ่ง

เน้นให้ผู้ส�าเร็จการศึกษามีสมรรถนะในการประกอบอาชีพมีความรู้เต็มภูมิ ปฏิบัติได้จริง 

มีความเป็นผู้น�าและสามารถท�างานเป็นหมู่คณะได้ดีเป็นหลักสูตรที่สนับสนุนการประสาน

ความร่วมมือในการจัดการศึกษาร่วมกันระหว่างหน่วยงานและองค์กรท่ีเก่ียวข้อง ท้ังภาค

รฐัและเอกชนเปน็หลกัสตูรทีเ่ปิดโอกาสให้สถานศกึษา สถานประกอบการ ชมุชนและท้อง

ถิ่นมีส่วนร่วมในการพัฒนาหลักสูตร  ให้ตรงตามความต้องการและสอดคล้องกับสภาพ

ยุทธศาสตร์ของภูมิภาค เพื่อเพิ่มขีดความสามารถในการแข่งขันของประเทศ

 รายวิชาภาษาไทยจัดอยู่ในหมวดวิชาทักษะชีวิต เป็นกลุ่มวิชาเพื่อพัฒนาผู้

เรียนให้มีทักษะ ในการปรับตัวและด�าเนินชีวิตในสังคมสมัยใหม่ เห็นคุณค่าของตนและ

การพัฒนาตน มีความใฝ ่รู ้  แสวงหาและพัฒนาความรู ้ ใหม ่มีความสามารถใน

การใช้เหตุผล การคิดวิเคราะห์ การแก้ปัญหาและการจัดการ มีทักษะในการสื่อสาร

การใช้เทคโนโลยีสารสนเทศและการท�างานร่วมกับผู ้อื่น มีคุณธรรม จริยธรรม 

มีมนุษยสัมพันธ์ รวมถึงความรับผิดชอบต่อตนเองและสังคม ในระดับประกาศนียบัตร
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วิชาชีพชั้นสูง ได้แก่ ภาษาไทยเพื่อสื่อสารในงานอาชีพ หลักสูตรปีพุทธศักราช 2557 

และวิชาทักษะภาษาไทยเชิงวิชาชีพ หลักสูตรปีพุทธศักราช 2563 รหัส 3000-

1101 (ส�านักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษา, 2563) ซึ่งมีค�าอธิบายรายวิชา ดังน้ี

 ค�าอธิบายรายวชิาภาษาไทยเพือ่สือ่สารในงานอาชีพ อธบิายว่าศกึษาและปฏบัิติ

เกีย่วกบัหลกัการใช้ภาษาไทยในการสือ่สารการวเิคราะห์ สงัเคราะห์ และประเงนิค่าสารใน

ชวีติประจ�าวนัและในงานอาชีพจากสือ่ประเภทต่าง ๆ  การน�าเสนอข้อมลูหรือบรรยายสรปุ 

การพูดในงานอาชีพและ ในโอกาสต่าง ๆ ของสังคม การเขียนเพื่อติดต่อกิจธุระและธุรกิจ 

และการเขียนรายงานวิชาการหรือรายงานการวิจัยส่วน

 ค�าอธบิายรายวชิาทกัษะภาษาไทยเชิงวชิาชพี อธบิายว่า ศกึษาและปฏบิตัเิกีย่ว

กบัหลกัการฟัง การดู การพดู การอ่านและการเขยีนภาษาไทย การคดิ วเิคราะห์ สงัเคราะห์ 

และประเมนิค่าสารในงานอาชีพจากสือ่ประเภทต่าง ๆ  การพดูน�าเสนอข้อมลูเพือ่ สือ่สารใน

งานอาชีพและในโอกาสต่าง ๆ การเขียนเพื่อกิจธุระ การจดบันทึกข้อมูลและเขียนรายงาน 

การปฏิบัติงานเชิงวิชาชีพและจรรยาบรรณในการใช้ภาษาไทยเชิงวิชาชีพ

 ด้วยวิธี รูปแบบ การสอนที่หลากหลาย จึงท�าให้เกิดหนังสือเรียนรายวิชาภาษา

ไทยขึ้นหลายส�านักพิมพ์ โดยแต่ละส�านักพิมพ์มีความแตกต่าง คล้ายคลึงกันบ้าง แต่มี

ความสอดคล้องกับค�าอธิบายรายวิชาที่ก�าหนดไว้ รูปแบบหนังสือที่มีความแตกต่างกันใน

เรื่องการก�าหนดล�าดับเนื้อหาก่อนหลัง  เช่น

ตางรางที่ 1 เปรียบเทียบหลักสูตรปีพุทธศักราช 2557 และพุทธศักราช 2563 โดยใช้ค�าอธิบาย

รายวชิาเป็นก�าหนดเนือ้หาทีใ่ช้ในการเปรยีบเทยีบครัง้นี ้จากการศึกษาพบว่ามเีนือ้หาของหนังสอื 

ดังนี้
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 เมื่อตั้งข้อสังเกตเนื้อหาของหนังสือเรียนวิชาภาษาไทยท้ังสองหลักสูตรนี้ 

จะพบว่าเน้ือหามีความคล้ายคลึงกันเพื่อให้สอดคล้องกับค�าอธิบายรายวิชา แต่หลักสูตร

ปีพุทธศักราช 2557 มีการแยกย่อยหน่วยการเรียนมากกว่า จะเห็นว่าผู้เรียบเรียงมุ่งเน้น

เร่ืองการเขียนมากกว่าการทักษะด้านอื่น ๆ ในทางตรงกันข้าม หลักสูตรปีพุทธศักราช 

2563 ส�านักพิมพ์ศนูย์ส่งเสรมิวชิาการ ผูเ้รยีบเรยีงจดัวางเนือ้หาให้มคีวามกระชบัและมกีาร

กระจายเน้ือหาทีเ่ท่ากัน  โดยเนือ้หาเดมิทีต่ดัออก คอื การเขยีนโครงการ การเขยีนรายงาน

การประชุม การเขียนรายงานทางวิชาการหรือรายงานวิจัย การกรอกแบบฟอร์มเอกสาร

เพื่อกิจธุระ การเขียนโฆษณา และการเขียนประชาสัมพันธ์ในงานอาชีพ และเนื้อหาใหม่

ที่เพิ่มเติม คือ จริยธรรม จรรยาบรรณในการใช้ภาษาไทย ประเด็นดังกล่าวนี้ จึงมีความ

สนใจทีจ่ะศกึษาการวเิคราะห์หนงัสอืเรยีนภาษาไทยในระดบัประกาศนยีบตัรวชิาชพีชัน้สงู 

(ปวส.) รายวชิาภาษาไทยเพือ่สือ่สารในงานอาชพีหลกัสตูรปีพทุธศักราช 2557 และรายวชิา

ทักษะภาษาไทยเชิงวิชาชีพ หลักสูตรปีพุทธศักราช 2563 ว่ามีลักษณะเด่นและมีรูปแบบ

เน้ือหาทีเ่หมอืนหรอืต่างกนัอย่างไรบ้าง ทัง้นีเ้พือ่เป็นองค์ความรู้ต่อยอดให้กบัอาจารย์ผูร้บั

ผิดชอบในรายวิชา ได้คัดสรรเนื้อหาที่มีองค์ประกอบที่สมบูรณ์ที่สุด มาใช้เป็นสื่อการสอน

ให้กับนักศึกษาต่อไป
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย

 เพื่อศึกษาเนื้อหาและรูปแบบของหนังสือเรียนรายวิชาภาษาไทย ระดับ

ประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง หลักสูตรปีพุทธศักราช 2557 และหลักสูตรปีพุทธศักราช 

2563

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

 หนังสือเรียนน้ันมีความส�าคัญต่อระบบการศึกษาของสังคมไทยในทุกยุคทุก

สมัย เพราะเป็นเครื่องมือในการเข้าถึงความรู้แขนงวิชาต่าง ๆ ได้อย่างถูกต้อง โดยผ่าน

การกลั่นกรองและเรียบเรียงเน้ือหาอย่างเหมาะสมตามช่วงวัยของผู ้เรียนโดยตรง

สอดคล้องกับ UNESCO (2005 อ้างถึงใน สาณุรักษ์ ฟ่องวาริน, 2552) ได้ให้

ความหมายของหนังสือเรียนว่า หมายถึง แกนกลางในการเรียนรู ้   ซึ่งประกอบ

ด้วยข้อความหรือภาพที่ออกแบบไว้เพื่อน�ามาใช้เฉพาะทางการศึกษา โดยจัดอยู ่ใน

รูปการพิมพ์แบบหนังสือด้ังเดิมหรือหนังสือรวมภาพประกอบ มีค�าแนะน�าในการ

อ�านวยความสะดวกในการใช้ ด ้วยการล�าดับของเน้ือหาและกิจกรรมการเรียนรู ้

 แนวคิดเกี่ยวกับสื่อการเรียนรู้ (instructional media) สื่อการเรียนรู้ คือ 

อุปกรณ์ที่ใช้เป็นส่ือส�าหรับการสอน เป็นเครื่องมือช่วยจัดการเรียนรู้ เพื่อเสริมการเรียนรู้

ของผู้เรียนจนเกิดผลการเรียนที่ดี เช่น ต�ารา หนังสือเรียน โสตทัศนูปกรณ์ ทรัพยากรจาก

ชุมชน รวมถึงการศึกษานอกสถานที่ การสาธิตและการทดลอง (Shores, 1960; Brown 

et al., 1985 อ้างถึงใน สาณุรักษ์ ฟ่องวาริน, 2552) ซึ่งกระทรวงศึกษาธิการ (2545) ได้

ให้หลกัการและแนวคดิเกีย่วกบัสือ่การเรียนรู ้โดยสรปุ สาระส�าคญัว่าจะต้องประกอบด้วย

องค์ความรู้ กระบวนการเรียนรู้ และพลังการกระตุ้นให้ผู้เรียนอยากเรียนรู้ตามหลักสูตร

คุณลักษณะของสื่อที่มีประสิทธิภาพ ได้แก่ 1) ต้องเป็นสื่อที่เน้นการค้นคว้าหาความรู้ด้วย

ตนเองได้ 2) ครูสามารถจัดท�าและพัฒนาขึ้นเองได้ 3) รูปแบบของสื่อมีความหลากหลาย 

สอดคล้องกับวิธีการเรียนรู้ ธรรมชาติของสาระการเรียนรู้และศักยภาพของผู้เรียน และ 

4) สื่อการเรียนรู้ต้องตรงกับจุดประสงค์ เนื้อหา และกิจกรรมของบทเรียน อีกทั้งยังต้องใช้

อย่างประหยัดและคุ้มค่า 

 แนวคิดเกี่ยวกับส่วนประกอบของหนังสือเรียน ครูผู้สอนควรมีความรู้ความ

เข้าใจว่าส่วนประกอบส�าคัญ ๆ ของหนังสือเรียนนั้นมีอะไรบ้าง และส่วนประกอบเหล่านั้น

มีบทบาทส�าคัญอย่างไรต่อการเรียนการสอน การจะช่วยให้ผู้ใช้หนังสือเรียนตัดสินได้ว่า

หนังสือเรียนนั้น ๆ จะเป็นประโยชน์ต่อการเรียนการสอนอย่างไรหรือไม่ จะประกอบด้วย 

ค�าน�าหรือค�าชี้แจง สารบัญเรื่อง เนื้อหา ค�าอธิบายศัพท์ หรืออภิธานศัพท์ รายชื่อหนังสือ
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อ้างอิงหรือรายชื่อหนังสือที่ผู้เขียนแนะน�าให้ผู้อ่านไปศึกษาเพิ่มเติม และดรรชนี (นภาลัย 

สุวรรณธาดา, 2548; บันลือ พฤกษะวัน, 2533; กระทรวงศึกษาธิการ, 2545)

 หลักสูตรอาชีวศึกษาประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง พุทธศักราช 2557 

เป็นหลักสูตรเพ่ือพัฒนาก�าลังคนระดับเทคนิคให้มีสมรรถนะ มีคุณธรรม จริยธรรมและ

จรรยาบรรณวิชาชีพ สามารถประกอบอาชีพได้ตรงตามความสามารถของตลาดแรงงาน

และการประกอบอาชีพอิสระ สอดคล้องกับแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติและ

แผนการศึกษาแห่งชาติ ทั้งในระดับชุมชน และระดับชาติ (ส�านักงานคณะกรรมการการ

อาชีวศึกษา, 2557)

 หลักสตูรประกาศนยีบตัรวชิาชีพช้ันสงู พทุธศักราช 2563 เป็นหลกัสตูรท่ีเปิด

โอกาสให้เลอืกเรยีนได้อย่างกว้างขวาง เน้นสมรรถนะเฉพาะด้านด้วยการปฏบิติัจรงิสามารถ

เลือกวิธีการเรียนตามศักยภาพและโอกาสของผู้เรียน เปิดโอกาสให้ผู้เรียนสามารถเทียบ

โอนผลการเรียน สะสมผลการเรียน เทยีบโอนความรู้และประสบการณ์จากแหล่งวทิยาคาร 

สถานประกอบการและ สถานประกอบอาชีพอิสระท้ังนี้เป็นหลักสูตรท่ีมุ่งเน้นให้ผู้ส�าเร็จ

การศึกษามีสมรรถนะในการประกอบอาชีพ มีความรู้เต็มภูมิ ปฏิบัติได้จริงมีความเป็นผู้น�า

และสามารถท�างานเป็นหมู่คณะได้ (ส�านักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษา, 2563)

 หลกัสตูรประกาศนยีบตัรวชิาชพีชัน้สูง พทุธศกัราช 2563 หมวดวชิาสมรรถนะ

แกนกลาง 

 รหัสวิชา  ชื่อวิชา      ท-ป-น

 30000-1101  ทักษะภาษาไทยเชิงวิชาชีพ    3-0-3 

 30000-1102  การเขียนและการพูดเชิงวิชาชีพ   3-0-3 

 30000-1103  การฟังและการพูดเพื่อพัฒนาบุคลิกภาพ  3-0-3 

 30000-1104  ทักษะภาษาไทยเชิงสร้างสรรค์   3-0-3 

 30000*1101  ถึง 30000*1199 รายวิชาในกลุ่มวิชาภาษาไทยท่ีสถานศึกษา

อาชีวศึกษา 

 ดังน้ัน สื่อการเรียนรู้นับว่ามีบทบาทส�าคัญในการช่วยเสริมประสิทธิภาพใน

การจัดการเรียนรู้ของครู ตลอดจนการกระตุ้นและส่งเสริมให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ใน 

3 องค์ประกอบที่ส�าคัญ ได้แก่ 1) เนื้อหาสาระ 2) ทักษะกระบวนการ และ 3) คุณลักษณะ 

ทัศนคติและค่านิยมท่ีดีต่อศาสตร์การเรียนรู้ ซึ่งเป็นหลักการส�าคัญของการเรียนรู้ตาม

หลักสูตรการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน ด้วยเหตุดังกล่าวครูจึงต้องพิจารณาเลือกสรรสื่อท่ีจะน�า

มาประกอบการจัดการเรียนรู้ โดยสิ่งที่ครูจะต้องระมัดระวังในเรื่องของสื่อการเรียนรู้คือ 

การใช้สื่อน้ันต้องตอบสนองต่อความต้องการจ�าเป็นทั้งการใช้ของครูและผู้เรียนอย่าง

เหมาะสม 
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วิธีด�าเนินการวิจัย

 การศึกษาวิจัยครั้งนี้ เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพเก่ียวกับหนังสือเรียนรายวิชา

ภาษาไทย ระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง หลักสูตรปีพุทธศักราช 2557 และ

หลกัสตูรปีพทุธศกัราช 2563 โดยรวบรวมข้อมลูจากหนงัสอืเรยีนรายวิชาภาษาไทย ระดบั

ประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง หลักสูตรปี พุทธศักราช 2557 และหลักสูตรปีพุทธศักราช 

2563 ทั้งหมด 14 เล่ม คือ หลักสูตรปี พุทธศักราช 2557 หนังสือเรียนภาษาไทยเพ่ือ

สื่อสารในงานอาชีพ ได้แก่ ส�านักพิมพ์ ศูนย์หนังสือเมืองไทย ศูนย์ส่งเสริมอาชีวะ เอมพันธ์ 

และเจ ดับเบิลยู จิตรวัฒน์ ส่วนหลักสูตรปี พุทธศักราช 2563 หนังสือเรียนทักษะภาษา

ไทยเชิงวิชาชีพ ได้แก่ ส�านักพิมพ์ ศูนย์หนังสือเมืองไทย ศูนย์ส่งเสริมอาชีวะ และเอมพันธ์ 

โดยวิเคราะห์ข้อมูลตามวัตถุประสงค์ของบทความน้ีคือ เพื่อศึกษาลักษณะเด่นของเนื้อหา

และรูปแบบของหนังสือเรียนภาษาไทย ระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพช้ันสูง หลักสูตรปี

พุทธศักราช2557 และหลักสูตรปี พุทธศักราช 2563 โดยใช้แนวคิดเกี่ยวกับสื่อการเรียนรู้ 

(instructional media) และแนวคิดเกี่ยวกับส่วนประกอบของหนังสือเรียน มุ่งแสดงให้

เหน็ถึงลักษณะเด่นของหนงัสอืเรียนแต่ละเล่มได้อย่างชดัเจน โดยน�าเสนอข้อมลูในรปูแบบ

พรรณนาวิเคราะห์

ผลการวิจัย

 เมื่อพิจารณาหนังสือเรียนให้ลึกซึ้งแล้วเบื้องต้นจะเห็นว่า “เนื้อหา” เป็นส่วน

ส�าคัญของหนังสือเรียน การจะวิเคราะห์หนังสือเรียนจึงต้องเริ่มต้นจากการศึกษาเนื้อหา

ก่อนว่าผู้เขียนหนังสือเรียนต้องการส่งสารใดมีความหมายอย่างไรไปถึงนักศึกษา นอกจาก

เนื้อหาแล้ว การวิเคราะห์ส่วนประกอบอื่น ๆ  ของหนังสือเรียนก็มีความจ�าเป็นต่อการเรียน

รู้ของนักศึกษา เช่น รูปเล่ม ลักษณะภายนอกของตัวอักษร ภาพประกอบ สีสัน ซ่ึงผล

การวิเคราะห์ลักษณะเด่นของหนังสือเรียน จ�าแนกได้ 4 ประเด็น ดังนี้

 1. เนื้อหาทางวิชาการของหนังสือเรียนรายวิชาภาษาไทย ระดับประกาศ 

นียบัตรวิชาชีพชั้นสูงหลักสูตรปีพุทธศักราช 2557

 จากการศึกษาค�าอธบิายรายวชิาภาษาไทยเพือ่สารในงานอาชีพและรายละเอยีด

ของเนื้อหาเบื้องต้นท�าให้ทราบว่าเนื้อหาที่มีลักษะที่ตรงตามหลักสูตรก�าหนด และเนื้อหา

เพิม่เตมิ รวมถงึส่วนประกอบต่าง ๆ  ของเน้ือหา เช่น การเขยีนและภาษา เครือ่งช่วยประกอบ

เนื้อหา และกิจกรรมเสนอแนะ รายละเอียดดังต่อไปนี้

  1.1 หน่วยการเรียนรู้ที่สอดคล้องกับค�าอธิบายรายวิชา ได้แก่ 1) การใช้

ภาษาไทยในการสือ่สาร 2) การวเิคราะห์ การสงัเคราะห์และการประเมนิค่าสาร 3) การน�า
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เสนอข้อมูลและการบรรยายสรุป 4) การพูดในงานอาชีพ 5) การพูดในโอกาสต่าง ๆ 6) 

การเขียนเพื่อติดต่อกิจธุระ 7) การเขียนเพื่อติดต่อธุรกิจและ 8) การเขียนรายงานวิชาการ

และรายงานวิจัยจากการศึกษาเบื้องต้นท�าให้เห็นว่าเนื้อหาที่มีลักษณะเด่นที่สุดของเรื่องนี้

ได้แก่ หนังสือเรียนของส�านักพิมพ์เอมพันธ์ที่เรียบเรียงโดยราตรี โพธิ์เต็ง 

  1.2 หน่วยการเรยีนรูเ้พิม่เตมิในหนงัสอืเรยีน ได้แก่ 1) ความรูท้ัว่ไปเก่ียว

กับภาษาไทย 2) การเขียนโฆษณา และ 3) การเขียนประชาสัมพันธ์ในงานอาชีพ เช่น

ภาพที่ 1 หน่วยการเรียนรู้เพิ่มเติม

ที่มา: ราตรี โพธิ์เต็ง. (2558: หน้า 224). ภาษาไทยเพื่อสื่อสารในงานอาชีพ. กรุงเทพฯ: เอมพันธ์. 

 เนื้อหาที่กล่าวมาทั้งหมดนี้ถือเป็นเนื้อหาที่เพิ่มเติมในหลักสูตรที่มีความจ�าเป็น

และส�าคัญต่อการสื่อสารในงานอาชีพของนักศึกษา ดังนั้นจึงถือว่าเนื้อหาท้ัง 3 หน่วย

การเรียนรู้นี้ จะช่วยเสริมทักษะให้นักศึกษามีความพร้อมในการก้าวเข้าสู่ตลาดแรงงานได้

อย่างมีประสิทธิภาพ และสามารถประยุกต์ใช้ในการด�ารงชีวิตได้อย่างมีความสุข

  1.3 การเขียนและส�านวนภาษา จากการศึกษาพบว่าหนังสือเรียนภาษา

ไทยเพือ่สือ่สารในงานอาชพีทีเ่รยีบเรียงโดย ทพิย์ภทัรยีา ฉตัรสวุรรณ มกีารใช้หลกัการเขยีน

ที่เป็นระบบและใช้ส�านวนภาษาที่เข้าใจง่าย จึงถือว่าหนังสือเล่มนี้มีลักษณะที่ลักษณะเด่น

กว่าหนังสือเล่มอื่น ๆ นอกจากนี้ ก่อนเข้าสู่เนื้อหาผู้เรียบเรียง ได้ก�าหนดให้ผู้เรียนท�าแบบ

ทดสอบก่อนเรียนเพื่อเป็นการวัดความรู้ในเรื่องที่ก�าลังจะเข้าสู่เนื้อหา ส่วนส�านวนภาษา

ผู้เรียบเรียงจึงได้ยกตัวอย่างให้เห็นถึงส�านวนภาษาที่มีความงดงามดังตัวอย่างต่อไปนี้

เขาชื่นชอบอาหารไทย ติดใจขนมไทยและผลไม้ไทย 

แถมยังพอใจที่ได้เดินชมตลาดในยามเช้าและโปรดปราน

การซื้ออาหารมาท�ารับประทานเองที่บ้าน

(ทิพย์ภัทรียา ฉัตรสุวรรณ, 2559: 21)
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จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นถึงลักษณะการใช้ภาษาในลักษณะการยกตัวอย่างให้เห็น

วธีิการหลากค�าโดยผูเ้รยีบเรยีงเลอืกค�าทีม่ลีกัษณะลักษณะเด่นแตกต่างไปจากค�าเดมิแต่ให้

ความหมายคล้ายกันหรือใกล้เคียงกันมาก ภาษาในลักษณะนี้ชี้ให้เห็นถึงความหลากหลาย

ให้นักศกึษามคีวามเข้าใจถงึค�าและความหมายมากยิง่ขึน้ ถอืเป็นทกัษะหรอืองค์ความรูห้นึง่

ที่จะท�าให้นักศึกษาใช้ภาษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ  

 2. เนื้อหาทางวิชาการของหนังสือเรียนรายวิชาภาษาไทย ระดับประกาศ 

นียบัตรวิชาชีพชั้นสูงหลักสูตรปีพุทธศักราช 2563

 จากการศึกษาค้นคว้าสามารถวิเคราะห์ได้รายละเอียดดังนี้

  2.1 หน่วยการเรียนรู้ทีป่รากฏในหนังสอืเรยีนรายวชิาทักษะภาษาไทยเชิง

วิชาชพี พบว่าหน่วยการเรยีนรูม้คีวามสอดคล้องกบัค�าอธบิายรายวชิาท้ังหมด ประกอบด้วย 

1) การฟัง การด ูและการอ่านสารในงานอาชพี 2) การวเิคราะห์ สังเคราะห์และประเมนิค่า

3) การน�าเสนอข้อมูล 4) การพูดในงานอาชีพ 5) การพูดในโอกาสต่าง ๆ ของสังคม 

6) การเขียนจดหมายกิจธุระ 7) การจดบันทึกข้อมูล และ  8) การเขียนรายงานการประชุม 

โดยมีรายละเอียดเนื้อหาตัวอย่างหน่วยที่ 4 การพูดในงานอาชีพ ดังนี้

 

ภาพที่ 2 แผนผังโครงสร้างตัวอย่างของหนังสือทักษะภาษาไทยเชิงวิชาชีพ

ที่มา: อมรรัตน์ ฉายศรี. (2563: หน้า 59). ทักษะภาษาไทยเชิงวิชาชีพ. นนทบุรี: เมืองไทย.

 จากแผนผังโครงสร้างตัวอย่างของหนังสือทักษะภาษาไทยเชิงวิชาชีพ ท�าให้

เห็นถึงรายละเอียดและเน้ือหาที่ผู้เรียบเรียงได้ก�าหนดไว้ในหนังสือเรียน ซึ่งเรียงล�าดับ

เน้ือหา ได้แก่ ความหมายของการพดู จดุมุง่หมายของการพดู หลกัการพดูทีม่ปีระสทิธภิาพ 

จรรยาบรรณในการพดู และรปูแบบของการพดู เนือ้หาดงักล่าวมุง่แสดงให้เหน็ว่าหลงัจาก
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นักศึกษาได้เรียนรู้ในหน่วยท่ี 4 แล้ว นักศึกษาจะสามารถพูดสื่อสารได้อย่างถูกต้องตาม

หลักการ 

  2.2 การเขียนและส�านวนภาษาของหนังสือเรียนทักษะภาษาไทยเชิง

วิชาชีพพบว่าการเขียนในเนื้อหาผู้เรียบเรียงแบ่งสัดส่วนของเนื้อหาได้อย่างกระชับชัดเจน

รวมถงึการใช้ในรปูแบบของสมีาประกอบเพือ่ให้เห็นถึงหวัข้อหลกัหวัข้อรอง และหวัข้อย่อย 

ดังตัวอย่างต่อไปนี้

ภาพที่ 3 รูปแบบการเขียน

ที่มา: สุรีพร พูลประเสริฐ. (2563 หน้า 2). ทักษะภาษาไทยเชิงวิชาชีพ. กรุงเทพฯ: ศูนย์ส่งเสริม

วิชาการ.

 จากตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าการเขียนหนังสือเล่มนี้ผู้เรียบเรียงให้ความ

ส�าคัญกับประเด็นเนื้อหาโดยใช้สีมาช่วยสนับสนุนให้หัวข้อเกิดความชัดเจนมากยิ่งขึ้น

ท�าให้นักศึกษาไม่รู้สึกสับสนในหัวข้อแต่ละหัวข้อ ดังตัวอย่างท่ีปรากฏคือ หัวข้อหลักใช้

รูปแบบของสีรองพื้นบวกกับสีตัวอักษร ได้แก่ สีฟ้าและสีชมพู การเขียนในลักษณะนี้ถือ

เป็นการออกแบบหนังสือเรียนให้มีลักษณะที่น่าอ่าน และเป็นจุดสังเกตของเนื้อหาได้ง่าย 

เหมาะส�าหรับนักศึกษาในช่วงวัยนี้เป็นอย่างดี จากรูปแบบการเขียนที่มีลักษณะเด่นแล้ว 

จากตวัอย่างข้างต้นเป็นการกล่าวถงึข้อมลูทีเ่กีย่วกบัการใช้ภาษาให้ถกูต้องตามความหมาย 

และปรากฏว่า ตวัอย่างยกประเดน็ความหมายของ ค�าว่า ผ่อนผนั มกีารเขยีนผดิดงัปรากฏ

ค�าว่า รถ เนื่องจากเป็นตัวอย่างของค�าที่มีรูปเสียงที่คล้ายกันแต่ให้ความหมายต่างกัน สิ่ง

เหล่านี้จะช่วยย�้าเตือนให้นักศึกษาเกิดความกระจ่างชัดในความหมายมากข้ึน นอกจาก

น้ีความลักษณะเด่นของหนังสือยังปรากฏในรูปแบบของการแทรกในเนื้อหาเก่ียวกับบท

ประพันธ์ไว้ให้นักศึกษาได้เรียนรู้ เช่น
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        ถึงบางพูดพูดดีเป็นศรีศักดิ์มีคนรักรสถ้อยอร่อยจิต

 แม้นพูดชั่วตัวตายท�าลายมิตร จะชอบผิดในมนุษย์เพราะพูดจา

กลอนสุนทรภู่ บางตอนจาก “นิราศภูเขาทอง”

(กรธนา โพธิ์เต็ง, 2563: 43)

 ตัวอย่างข้างต้นปรากฏอยู่ในเนื้อหาเรื่อง ความส�าคัญของการพูด ซึ่งถือว่า

เป็นการใช้ถ้อยค�าที่ไพเราะงดงาม ให้ความลึกซ้ึงกินใจ ดังนั้นผู้เรียบเรียงจึงได้น�าตัวอย่าง

ที่เกี่ยวกับบทประพันธ์มาประกอบให้เห็นถึงความส�าคัญของการพูด จากตัวอย่างข้างต้น

สามารถอธิบายได้ว่าบทประพันธ์ของสุนทรภู่ แสดงให้เห็นว่าค�าพูดหากใช้ไม่ถูกอาจท�าให้

ประสบปัญหาต่าง ๆ เช่นในปัจจุบันค�าพูดสามารถท�าลายอนาคตการท�างานได้ ลักษณะ

ของการยกตัวอย่างดังนี้ถือเป็นความลักษณะเด่นอีกรูปแบบท่ีท�าให้นักศึกษาได้รับความ

รู้และเข้าถึงเน้ือหาอย่างลึกซึ้งจึงถือได้ว่าผู้เรียบเรียงมีความสามารถออกแบบเนื้อหาได้

เป็นอย่างดีจากตัวอย่างที่กล่าวมาข้างต้น การเขียนและส�านวนภาษา นับว่าเป็นรูปแบบ

การเขยีนทีม่ลัีกษณะเด่นและแตกต่างไปจากหนงัสอืเล่มอืน่ ๆ  ท�าให้นกัศกึษามคีวามสนใจ

มากยิ่งขึ้น ตลอดจนเข้าใจเนื้อหาได้มากยิ่งขึ้น 

 จากข้อมลูของเนือ้หาทัง้ 2 หลักสตูรท�าให้เหน็ถึงการเปลีย่นแปลงไปตามบรบิท

ของสังคมคือ หลักสูตรมุ่งพัฒนาผู้เรียนให้มีศักยภาพในการติดต่อสื่อสาร เดิมหลักสูตร

มุ่งพัฒนาให้ผู้เรียนสื่อสารด้วยการเขียนเป็นส�าคัญ แต่ในปัจจุบันการสื่อสารด้วยการพูด

มีบทบาทเพื่อมากข้ึน จึงอาจกล่าวได้ว่า หลักสูตรปีพุทธศักราช 2563 มุ่งพัฒนาทักษะ

การพูดให้กับผู้เรียนเพิ่มมากยิ่งขึ้น เพื่อให้ตรงกับความต้องการของตลาดแรงงาน

 3. รูปแบบหนังสือเรียนรายวิชาภาษาไทย ระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้น

สูง หลักสูตรปีพุทธศักราช 2557 

 ส่วนประกอบส�าคัญ ๆ  ของรูปเล่มหนังสือเรียนนั้นมีบทบาทส�าคัญต่อการเรียน

การสอน การจะช่วยให้ผู้ใช้หนังสือเรียนตัดสินได้ว่าหนังสือเรียนนั้น ๆ จะเป็นประโยชน์

ต่อการเรียนการสอนหรือไม่อย่างไร จะต้องประกอบไปด้วย หน้าปก ค�าน�าหรือค�าชี้แจง 

สารบัญเรื่อง ค�าอธิบายศัพท์ หรืออภิธานศัพท์ รายชื่อหนังสืออ้างอิงหรือรายชื่อหนังสือที่

ผู้เขียนแนะน�าให้ผู้อ่านไปศึกษาเพิ่มเติม และดรรชนี (นภาลัย สุวรรณธาดา, 2548; บันลือ 

พฤกษะวัน, 2533; กระทรวงศึกษาธิการ, 2545) จากการศึกษาพบว่าลักษณะเด่นของรูป

แบบหนังสือเรียนรายวิชาภาษาไทย มีทั้งหมด 3 ประเด็น ดังนี้
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ภาพที่ 4 ภาพประกอบหน้าปกที่มีลักษณะเด่น หลักสูตรปีพุทธศักราช 2557

ทีม่า: อลงกรณ์ อทิธผิล. (2558: หน้าปก). ภาษาไทยเพ่ือส่ือสารในงานอาชพี. กรงุเทพฯ: จติรวฒัน์.

 3.1 ลักษณะเด่นของหน้าปกหนังสือเรียน ได้แก่ ภาพประกอบหน้าปกการ

ส่ือสารที่สัมพันธ์กับเอกลักษณ์ไทยของส�านักพิมพ์จิตรวัฒน์ พบว่าหลักสูตรปี 2557 น�า

เสนอถึงความส�าคัญของการสื่อสารทางด้านภาษาไทย อาทิ การสนทนา การติดต่อธุรกิจ 

รวมถงึการประชุม นอกจากน้ี หน้าปกยงัสอดแทรกเอกลกัษณ์ไทยเข้ามาประกอบให้หนงัสอื

ดูมีความลักษณะเด่นมากยิ่งขึ้น เช่น ภาพของพ่อขุนรามค�าแหงหลักศิลาจารึกหลักที่ 1 

พระบรมมหาราชวงั ทีน่บัว่าเป็นสิง่ทีล่กัษณะเด่นทีแ่สดงถึงความงดงามทางด้านวฒันธรรม

ในสังคมไทย 

 3.2 ลักษณะเด่นของค�าน�าหรือค�าชี้แจงของหนังสือเรียนภาษาไทยเพ่ือสื่อสาร

ในงานอาชีพพบว่าลักษณะเด่นของค�าน�ามีลักษณะท่ีคล้ายกัน ท้ังในหลักสูตรปี 2557 

และหลักสูตรปี 2563 อาทิ ย่อหน้าแรกการกล่าวถึงจุดมุ่งหมายของการจัดท�าหนังสือ

เรียนโดยมีความสอดคล้องกับหลักสูตรของส�านักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษา 

กระทรวงศึกษาธิการ ย่อหน้าที่ 2 กล่าวถึงหัวข้อของเนื้อหาว่ามีหัวข้อใดบ้าง ส่วนย่อหน้า

ที่ 3 เป็นความแตกที่ส�านักพิมพ์กล่าวถึงความส�าคัญของหนังสือ เช่น บางส�านักพิมพ์กล่าว

ถงึบคุคลท่ีมพีระคุณต่อการจัดท�าหนงัสอื และบางส�านกัพมิพ์กล่าวถึงประโยชน์ของหนงัสอื 

ดังตัวอย่างต่อไปนี้
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 ท้ายนีผู้เ้รยีบเรียงขอกราบขอบพระคุณอาจารย์ทุกท่านเป็นอย่างสงู ท่ีเคยอบรม

สั่งสอนให้ความรู้ รวมทั้งเพื่อนอาจารย์ที่ได้แสดงความคิดเห็นและให้ค�าแนะน�าต่าง ๆ ใน

การน�ามาใช้เป็นแนวทางในการเรียบเรียงหนังสือเล่มนี้จนส�าเร็จเป็นรูปเล่มอย่างสมบูรณ์

(คนึงนิจ จานโอ และมณี จานโอ, 2559: ค�าน�า)

 หลังจากศึกษาเนื้อหาค�าน�าในส่วนท้ายพบว่า ในย่อหน้าค�าน�าสุดท้ายของ

ตัวอย่างที่สองมิได้กล่าวถึงประโยชน์ของหนังสือหากแต่กล่าวถึงการขอบคุณผู ้ให้

การสนับสนุนของหนงัสอืแต่ละเล่ม อาท ิการขอบคณุอาจารย์ผูใ้ห้ค�าแนะน�าตลอดจนทีม่า

ของเนื้อหาอ้างอิงต่าง ๆ ที่ปรากฏในเนื้อหาแต่ละส่วน ดังนั้นจึงสรุปได้ว่า ค�าน�า คือ ส่วน

แรกที่เราได้เห็นเมื่อเปิดหนังสือ ค�าน�าโดยส่วนมากจะกล่าวถึงวัตถุประสงค์ ขอบเขตของ

เน้ือหาของหนังสือ อาจมีการเขียนเกี่ยวกับปัญหาต่าง ๆ หรือกล่าวขอบคุณผู้สนับสนุน

คลังปัญญาให้หนังสือส�าเร็จผล เมื่อเขียนเสร็จมักลงท้ายด้วยช่ือผู้จัดท�าหรือคณะผู้จัดท�า

รายงาน นับเป็นส่วนที่ส�าคัญในการเข้าถึงหนังสือเรียน

 3.3 รายชื่อหนังสืออ้างอิงของหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อสื่อสารในงานอาชีพ

จากการศึกษาพบว่าผู ้เรียบเรียงหนังสือได้น�าเนื้อหาหรือเอกสารจากเล่มต่าง ๆ มา

ประกอบหนังสือเรียนสนับสนุนให้หนังสือเรียนมีความน่าเชื่อถือสามารถเป็นหนังสือเรียน

ให้นักศึกษาได้ จึงสามารถสรุปได้ว่าหนังสือหรือเอกสารที่เกี่ยวข้อง โดยผู้เรียบเรียงน�ามา

อ้างอิงสนับสนุนนั้น มีจ�านวนทั้งสิ้น 92 เล่ม สามารถจ�าแนกได้ 13 ประเภท ได้แก่ หนังสือ

ประเภท การน�าเสนอ การวิเคราะห์ การพูด การเขียน การโฆษณา การใช้ภาษาไทย 

การฟังและการดู การวิจัย การอ่าน การคิด เรียงความ พจนานุกรม ภาษาไทยเพื่ออาชีพ 

ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร และอื่น ๆ พบว่า หนังสือที่ใช้อ้างอิงเนื้อหามากที่สุดเป็นหนังสือ

ทีเ่ก่ียวกับทฤษฎีการเขียนจ�านวนทัง้หมด 13 เล่ม เช่น การเขยีนเชงิปฏบิตักิาร หรอืศาสตร์

การเขียน เป็นต้น แสดงให้เห็นว่าผู้เรียบเรียงมุ่งเน้นเรื่องของการเขียนมากที่สุด
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ภาพที่ 4 เครื่องช่วยประกอบเนื้อหา หลักสูตรปีพุทธศักราช 2557

ที่มา: เรืองอุไร อินทรประเสริฐ และคณะ. (2560: หน้า 78). ภาษาไทยเพื่อสื่อสารในงานอาชีพ.

กรุงเทพฯ: ศูนย์ส่งเสริมวิชาการ.

 3.4 เครื่องช่วยประกอบเนื้อหาของหนังสือเรียนภาษาไทยเพื่อสื่อสารในงาน

อาชพีปรากฏรปูภาพถอืเป็นสือ่ประกอบการเรยีนการสอนทีเ่ข้าถงึและเข้าใจได้ง่าย ซึง่จาก

การศกึษาประวติัการสือ่ความหมายของมนษุย์ พบว่ามนษุย์ใช้รปูภาพในการติดต่อระหว่าง

กันแทนการใช้ภาษาพูดและการเขียนมาก่อนภาพอาจมิได้แสดงให้ได้ยินถึงเสียงที่พูด 

แต่การใช้ท่าทางลักษณะต่าง ๆ ในภาพก็จะช่วยให้นักศึกษาเห็นตัวอย่างที่ชัดเจนยิ่งขึ้น

 3.5 กจิกรรมเสนอแนะและแบบฝึกหดัของหนงัสอืเรยีนภาษาไทยเพือ่สือ่สารใน

งานอาชพีการวเิคราะห์ในหวัข้อน้ีเพ่ือศึกษาว่า กจิกรรมเสนอแนะและแบบฝึกหดัสอดคล้อง

กับจุดประสงค์และเนื้อเรื่องหรือไม่ท�าให้เข้าใจเนื้อหาและมีลักษณะเพิ่มขึ้นอย่างไรท้าทาย

ความสนใจและความสามารถในการคิดไม่เน้นความรู้ความจ�าสามารถน�าไปประยุกต์ใช้ใน

ชีวิตประจ�าวันได้อย่างไร จากการศึกษาเบื้องต้นพบว่าหนังสือที่มีความลักษณะเด่น ได้แก่ 

ภาษาไทยเพื่อสื่อสารในงานอาชีพ เรียบเรียงโดย เรืองอุไร อินทรประเสริฐ ผู้เรียบเรียงได้

ก�าหนดกิจกรรมพัฒนาการเรียนรู้ของนักศึกษาที่เก่ียวข้องกับองค์ความรู้ของเนื้อหาแต่ละ

หน่วยซึ่งจะปรากฏกิจกรรมในลักษณะน้ีทุกหน่วยการเรียน ซ่ึงถือว่าเป็นการออกแบบ

กิจกรรมในหนังสือเรียนได้อย่างลักษณะเด่นและมีความน่าสนใจ 
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4. รปูแบบหนังสอืเรยีนรายวชิาภาษาไทย ระดบัประกาศนยีบตัรวชิาชพีชัน้สงู หลกัสตูร 

ปีพุทธศักราช 2563

ภาพที่ 5 ภาพประกอบหน้าปกที่มีลักษณะเด่น หลักสูตรปีพุทธศักราช 2563

ที่มา: สุรีพร พูลประเสริฐ. (2563: หน้าปก). ทักษะภาษาไทยเชิงวิชาชีพ. กรุงเทพฯ: ศูนย์ส่งเสริม

วิชาการ.

 4.1 ลักษณะเด่นของหน้าปกหนังสือเรียนทักษะภาษาไทยเชิงวิชาชีพ ได้แก่ 

ภาพประกอบหน้าปกการสือ่สารทีส่มัพนัธ์กับเอกลักษณ์ไทยภาพประกอบหน้าปกท่ีเกีย่วกบั

การประชาสัมพนัธ์ และภาพประกอบหน้าปกทีเ่กีย่วกับการสือ่สารเชงิวชิาชพี เช่น หนงัสอื

ที่เรียบเรียงโดยอมรรัตน์ ฉายศรี พบว่าลักษณะเด่นของภาพหน้าปกเป็นการใช้รูปภาพ

เกีย่วกับการสือ่สารทางธรุกจิหรือเชงิวชิาชีพ เพราะในหลกัสตูรนีมุ้ง่เน้นท่ีจะพฒันาให้ผูเ้รยีน

หรือนักศึกษาเกิดทักษะของการสื่อสารในเชิงธุรกิจหรือเชิงวิชาชีพได้อย่างมีประสิทธิภาพ
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ภาพที่ 6 เครื่องช่วยประกอบเนื้อหา หลักสูตรปีพุทธศักราช 2563

ทีม่า: สรุพีร พูลประเสรฐิ. (2563: 3). ทกัษะภาษาไทยเชงิวชิาชีพ. กรงุเทพฯ: ศูนย์ส่งเสริมวชิาการ.

 4.2 เคร่ืองช่วยประกอบเน้ือหาของหนังสือเรียนทักษะภาษาไทยเชิงวิชาชีพ

ลักษณะเด่น นอกจากจะแสดงให้เห็นถึงรูปภาพท่ีปรากฏในเนื้อหาและมีการยกตัวอย่าง

ภาพให้เหน็ในหลายมติ ิเช่น แผนภมู ิผูเ้รยีบเรยีงน�าภาพแผนภมู ิสือ่ความหมายของให้เหน็

ถงึการเปรยีบเทยีบได้ชดัเจนยิง่ขึน้พบว่าภาพแผนภมูช่ิวยประกอบเนือ้หาให้มคีวามชดัเจน

เพ่ิมมากขึน้น้ันผูเ้รยีบเรียงได้น�าแผนภูมทิีเ่ป็นการสือ่สารเปรยีบเทยีบของยอดการขายบ้าน 

แสดงให้เหน็ถงึลกัษณะเด่นทีม่คีวามเป็นสากลเพิม่มากข้ึน เนือ่งจากหลกัสตูรมกีารความมุง่

หมายที่จะเปิดกว้างองค์ความรู้เพื่อเป็นประสบการณ์ให้กับนักศึกษา

 4.3 กิจกรรมเสนอแนะและแบบฝึกหัดของหนังสือเรียนทักษะภาษาไทย

เชงิวิชาชพี พบว่าหนงัสอืทีเ่รยีบเรยีงโดย กรธนา โพธิเ์ตง็ มลีกัษณะเด่นมากท่ีสดุ จากการศกึษา

พบว่าผู้เรียบเรียงได้ก�าหนดกิจกรรมเสนอแนะเพื่อให้นักศึกษาหรือผู้เรียนมีประสบการณ์

เพิ่มมากขึ้นในการฝึกเป็นพิธีกรจัดงานสัมมนา รวมถึงการสร้างโอกาสให้นักศึกษามีทักษะ

ในการพูดสาธิตโดยก�าหนดเรื่องให้นักศึกษาได้ฝึกประสบการณ์ในโอกาสต่าง ๆ เช่น 

การพูดสาธิต การท�าดอกไม้ การชงกาแฟ เป็นต้น 

 สิ่งเหล่านี้ถือเป็นลักษณะเด่นที่ปรากฏอยู่ในส่วนท้ายของเนื้อหาแต่ละหน่วย

ซึ่งจะท�าให้นักศึกษาได้รับความรู้และประสบการณ์มากยิ่งขึ้น ซึ่งจากการศึกษาหลักสูตรปี

พุทธศักราช 2563 พบว่ามีหนังสือหลายเล่มมิได้ก�าหนดหัวข้อนี้ไว้ในเนื้อหา
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สรุปผลและอภิปรายผล

 การศึกษาลกัษณะเด่นของหนังสอืเรียนรายวชิาภาษาไทย ระดบัประกาศนยีบตัร

วิชาชีพชั้นสูง หลักสูตรปีพุทธศักราช 2557 และหลักสูตรปีพุทธศักราช 2563 หลักสูตร

การอาชีวศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ แสดงให้เห็นถึงลักษณะเด่นของหนังสือเรียนทั้ง

สองหลักสูตร โดยมีลักษณะเด่นที่มีความคล้ายกันและแตกต่างกันในแต่ละเล่ม ประกอบ

ด้วย 1. เนื้อหาของหนังสือเรียนรายวิชาภาษาไทย ได้แก่ 1.1 เนื้อหาท่ีมีความสอดคล้อง

กับค�าอธิบายรายวิชา 1.2 เนื้อหาเพิ่มเติมที่ไม่ปรากฏในค�าอธิบายรายวิชา 1.3 การเขียน

และส�านวนภาษา 2. รูปแบบของหนังสือเรียนรายวิชาภาษาไทย ได้แก่ 2.1 รูปเล่มหนังสือ 

เช่น หน้าปก ค�าน�า และรายชือ่หนงัสอือ้างองิ 2.2 เครือ่งช่วยประกอบเนือ้หา อาท ิรปูภาพ 

แผนภูมิ 2.3 กิจกรรมเสนอแนะและแบบฝึกหดัของหนังสอืเรยีน องค์ประกอบของหนงัสอืท่ี

กล่าวมาน้ี จะช่วยสนบัสนนุการศึกษาอาชวีไทย สอดคล้องกบั ดวงนภา มกรานรุกัษ์ (2554) 

ได้ศกึษาเรือ่ง “อนาคตภาพการอาชวีศกึษาไทยในทศวรรษหน้า (พทุธศกัราช 2554-2564)                 

ผลการศึกษาแนวโน้มการอาชวีศึกษาภายใน 10 ปีข้างหน้า 8 ด้าน ควรมแีนวโน้มการพฒันา

ดังต่อไปนี้ 1) คุณลักษณะผู้ส�าเร็จการศึกษา 2) การจัดการเรียนการสอน 3) ด้านครูผู้สอน 

4) ด้านความร่วมมือต้องได้รับความร่วมมือจากทุกหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง 5) ด้านมาตรฐาน

ต้องมีการจัดตั้งสถาบันคุณวุฒิวิชาชีพ 6) ด้านการสนับสนุนของรัฐบาล 7) ด้านค่านิยมใน

การเรียน 8) ด้านการบริหารจัดการจะเห็นได้ว่าความเช่ือมโยงร่วมมือกันในทุกภาคส่วน

และทกุด้านทีเ่กีย่วข้องอย่างจรงิจัง และต่อเน่ืองจะส่งผลให้อนาคตการอาชวีศึกษาไทยเกดิ

การพัฒนาก�าลังแรงงานของชาติให้มีฝีมือคุณภาพ สามารถสนองความต้องการของสถาน

ประกอบการทั้งในและต่างประเทศสามารถแข่งขัน 

 นอกจากเนื้อหาที่ปรากฏในหนังสือที่ก�าหนดไว้ตามค�าอธิบายรายวิชาแล้วนั้น 

ยังปรากฏความงดงามทางด้านของวรรณศิลป์ เช่น บทประพันธ์ท่ีสอดแทรกไว้ในหน่วย

การเรียนรู้ที่สัมพันธ์กับการพูด รวมถึงการใช้รูปแบบการเน้นตัวหนังสือด้วยสีมาประกอบ

เพ่ือให้เกิดความลักษณะเด่นของประเด็นหัวข้อลักษณะเด่นของหนังสือเรียนรายวิชา

ภาษาไทย ระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง ทั้ง 2 หลักสูตร ท�าให้เห็นว่าผู้เรียบเรียงใช้

ทกัษะและองค์ความรูใ้นการเรยีบเรยีงเนือ้หาให้มลีกัษณะลกัษณะเด่นทีแ่ตกต่างกนัออกไป 

จึงถือว่าความลักษณะเด่นของหนังสือแต่ละเล่มมีความน่าสนใจท่ีสามารถน�าไปสู่การเป็น

แบบเรียนของครูได้

 ข้อเสนอแนะจากผลการศึกษาในบทความเรื่องนี้ จะช่วยให้ครูใช้เป็นแนวทาง

ในการพัฒนาการจัดการเรียนรู้รายวิชาภาษาไทย ระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูงต่อ

ไปในอนาคตได้ รวมถึงเป็นข้อมูลที่จะสามารถใช้ปรับปรุงหรือเพิ่มเติมเนื้อหาให้มีประเด็น
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ในการศึกษาเพิ่มมากข้ึน ส�าหรับประเด็นการวิจัยครั้งต่อไปควรมีการศึกษาเรื่องเกี่ยว

กับการเปรียบเทียบเนื้อหาทั้งสองหลักสูตรว่ามีลักษณะคล้าย หรือแตกต่างกัน เพ่ือเป็น

การพัฒนาแบบเรียนในอนาคตต่อไป
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บทคัดย่อ
 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาสภาพปัญหาและแนวทางการเสริมสร้าง

ศักยภาพเกษตรกรเข้าสู่การรับรองมาตรฐานเกษตรอินทรีย์แบบมีส่วนร่วม (พีจีเอส) ของ

เครือข่ายเกษตรอินทรีย์วิถีชัยภูมิ ใช้รูปแบบการวิจัยเพื่อพัฒนา เทคนิคผสานวิธี ศึกษา

เป็น 3 ระยะ ได้แก่ ระยะที่ 1 เป็นการสอบถามกลุ่มตัวอย่างเกษตรกร 108 คน  ระยะที่ 2 

เป็นการสัมภาษณ์ ระยะที่ 3 เป็นการสนทนากลุ่ม โดยกลุ่มเป้าหมายเป็นแบบเจาะจง คือ 

เกษตรกรและภาคีพัฒนา จ�านวน 21 คน สถติิทีใ่ช้ในการวเิคราะห์ข้อมลูเชงิปรมิาณ คอื สถติิ

ร้อยละ ค่าเฉลี่ย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และข้อมูลเชิงคุณภาพใช้วิธีวิเคราะห์เนื้อหา 

ผลการวิจัยพบว่า สภาพปัญหาการเข้าสู่การรับรองมาตรฐาน จากการใช้แบบสอบถาม

โดยภาพรวมอยู่ในระดับน้อย คือ (  = 2.19) ส่วนสภาพปัญหาปานกลาง ได้แก่ ข้อที่ 13 

(  = 2.80) ข้อที่ 8 (  = 2.57) และข้อที่ 7 (  = 2.51) บทเรียนและข้อเสนอแนะ พบ

ความล่าช้าในการประกาศใช้พีจีเอสมาจากคณะท�างานมีความเห็นไม่ตรงกันในกติกา

ข้อ 1 จากการสัมภาษณ์พบข้อสงสัยต่อนิยามศัพท์และแนวทางปฏิบัติหลายข้อ ส�าหรับ

แนวทางการเสรมิสร้างศักยภาพเกษตรกรให้แก้ไขนยิามศัพท์ข้อท่ี 1 และปรับปรงุนยิามศพัท์

เฉพาะ แนวปฏิบัติโดยภาพรวมให้หมดความสงสัย จัดท�าคลิปวีดีโอ เร่งประกาศใช้พีจีเอส 

เร่งรับรองแปลง ประชาสัมพนัธ์ ควรเสนอเป็นนโยบายสาธารณะ ผลกระทบจากการวจิยัได้

เกิดการพัฒนาเกณฑ์เข้าสู่การรับรอง เกิดการยอมรับและประกาศใช้พีจีเอส ข้อเสนอแนะ

ควรศกึษาการเล้ียงสตัว์ด้วยระบบเกษตรอนิทรย์ีพืน้บ้านในเรือ่งขอบเขตการใช้ยาปฏิชวีนะ

และสมุนไพร

ค�าส�าคญั: เกษตรอนิทรย์ี การเสรมิสร้างศกัยภาพเกษตรกร การรบัรองเกษตรอนิทรย์ีแบบ

มีส่วนร่วม พีจีเอส เครือข่ายเกษตรอินทรีย์วิถีชัยภูมิ 

  

วันที่รับบทความ: 14 ธันวาคม 2564

  วันแก้ไขบทความ: 10 พฤษภาคม 2565

 วันตอบรับบทความ: 17 พฤษภาคม 2565
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Abstract
This research aimed to examine the problem conditions and approaches to 
empower farmers to enter the participatory organic agriculture standard (PGS) 
certification of the Chaiyaphum Organic Farming Network. A mixed-methods 
design was employed to gather quantitative and qualitative data. The study 
was divided into three phases: 1) collecting questionnaire responses from 
108 farmers, 2) interviewing 21 farmers, and 3) focusing group discussions 
with 21 members from the farmer-development group selected by purposive 
sampling. The statistics used in the quantitative data analysis were percentage, 
mean, and standard deviation and qualitative data using content analysis 
methods. The results showed that the problem condition of entering the 
standard certification was at a low level on average (  = 2.19), while the 
moderate problem condition were Item 13 (  = 2.80), Item 8 (  = 2.57), 
and Item 7 (  = 2.51). As one crucial lesson and suggestion, the participants 
reported the committee’s delay in the announcement to use PGS because 
of disagreement in rule no.1. 
 The interview revealed the participants’ questions to specific 
definitions of terms and guidelines. To solve the problems, several actions 
were initiated to support the farmers. For example, definitions of terms and 
guidelines, especially for item 1, were improved to be clear, a video clip 
presentation was created, the announcement to use PGS and the guarantee 
of plantation plots were accelerated, and policies were publicized. The 
research impacts were the development of standards for the assurance and 
the acknowledgement and the announcement of to use of PGS. Further 
research should be conducted to increase knowledge on raising livestock 

The guidelines for enhancing farmers’ potential 
towards the participatory guarantee system of 
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บทน�า

 ยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี (พ.ศ. 2561-2580) มีความต้องการที่จะบรรลุการสร้าง

การเติบโตบนคุณภาพชีวิตที่เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม กับทั้งยุทธศาสตร์การพัฒนาเกษตร

อินทรีย์แห่งชาติ พ.ศ. 2560-2564 มีวิสัยทัศน์ให้ประเทศไทยเป็นผู้น�าในระดับภูมิภาค 

ด้านการผลิต การบริโภค การค้า สินค้าและบริการเกษตรอินทรีย์ที่มีความยั่งยืนและเป็น

ที่ยอมรับในระดับสากล ต้ังเป้าหมายภายในปี 2564 ขยายพื้นท่ีเกษตรอินทรีย์ไม่น้อย

กว่า 600,000 ไร่ เพิ่มจ�านวนเกษตรกรไม่น้อยกว่า 30,000 ราย เพิ่มสัดส่วนสินค้าเกษตร

ในตลาด รวมถึงยกระดับกลุ่มเกษตรอินทรีย์วิถีพื้นบ้านมากขึ้น 

 ในระดับการปฏิบัติกลับพบว่า ในปี พ.ศ. 2557 ประเทศไทยมีปริมาณน�า

เข้าสารเคมีก�าจัดศัตรูพืชทุกชนิดเท่ากับ 134,377,000 กิโลกรัม มูลค่ารวม 19,357 

ล้านบาท ท�าให้เกษตรกรมีความเสี่ยงและไม่ปลอดภัยต่อพิษสารเคมีก�าจัดศัตรูพืช ใน

ระหว่างปี พ.ศ. 2554-2558 มีมากถึงร้อยละ 30.57-34.32 (กองโรคจากการประกอบ

อาชพีและส่ิงแวดล้อม, 2557) สถานการณ์การใช้สารเคมแีละผลกระทบด้านสขุภาพ ได้แก่ 

ตาพร่ามวั แสบจมกู อ่อนเพลยี ผืน่คัน ปวดแสบปวดร้อน เจบ็หน้าอก หมดสต ิพบผูป่้วยเป็น

โรคหนังเน่าตายและต้องตัดขามากขึ้น สัมพันธ์กับการใช้สารเคมีที่มากขึ้นของคนในชุมชน 

(ณรงค์ฤทธิ์ จันทร์นาหว่า และคณะ, 2561) 

 จังหวัดชัยภูมิ โดยอดีตผู้ว่าราชการจังหวัดชัยภูมิ นายณรงค์ วุ่นซิ้ว มีนโยบาย

ให้พื้นที่จังหวัดเป็นโซนหุบเขาเกษตรอินทรีย์ เพราะมีทรัพยากรป่าไม้และแหล่งน�้าท่ีอุดม

สมบูรณ์ ประกอบกับในพื้นที่มีการรวมกลุ่มเป็นเครือข่ายเกษตรอินทรีย์วิถีชัยภูมิ มีการ

ขับเคลื่อนของกลุ่มอย่างต่อเนื่อง เช่น การอบรมหลักกสิกรรมธรรมชาติ และการรับรอง

เกษตรอินทรีย์แบบมีส่วนร่วม (Participatory guarantee systems: PGS) เครือข่าย

เกษตรอินทรีย์วิถีชัยภูมิ ก่อต้ังขึ้นในปี พ.ศ. 2559-2560 มีสมาชิกช่วงเริ่มต้น จ�านวน 

40 คน จากการติดตามการจัดประชุมเครือข่ายเป็นระยะ พบว่า การจัดท�าการรับรอง

เกษตรอนิทรย์ีแบบมส่ีวนร่วมน้ันเป็นหวัใจส�าคัญในการพฒันาเกษตรอนิทรย์ีวถีิชัยภูมิ ถัดมา

ในปี 2560 ได้มีค�าสั่งจังหวัดชัยภูมิ แต่งต้ังคณะท�างานส่งเสริมและพัฒนาการรับรอง

in local organic systems, especially using antibiotics and herbs to cure sick 
animals.
Keywords: Organic agriculture, enhance farmers’ potential, Participatory 
guarantee system, PGS, Chaiyaphum Organic Farmers Network 
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มาตรฐานเกษตรอินทรีย์แบบมีส่วนร่วมจังหวัดชัยภูมิ โดยหน่วยงานและภาคีเครือข่ายใน

จังหวัดร่วมกันผลักดัน ท�าให้เกิดหลักการทั่วไปของการรับรองเกษตรอินทรีย์แบบมีส่วน

ร่วม 13 ข้อ เทียบเคียงมาตรฐานเกษตรอินทรีย์แห่งประเทศไทย  

 จากการประชุมของแกนน�าเครือข่ายเกษตรอินทรีย์วิถีชัยภูมิ ได้อภิปรายถึง

ปัญหาส�าคัญที่เกิดขึ้นทั่วไปของการตรวจรับรองมาตรฐานจากที่อื่น ๆ อันอาจเกิดกับ

เครอืข่ายเกษตรอนิทรย์ีวถิชียัภมู ิได้แก่ การน�าผลผลติภายนอกมาปะปน ไม่สามารถตรวจ

สอบย้อนกลับ จากการที่ผู้วิจัยติดตามศึกษาภาคสนามของเกษตรกรในเครือข่ายฯ ได้พบ

ปัญหาของแนวกันชน สถานที่จัดเก็บอุปกรณ์ การจดบันทึก ข้อสงสัยต่อกติกา 13 ข้อ 

ความล่าช้าในการประกาศใช้ PGS บทความนี้จึงต้องการศึกษาสภาพปัญหาและแนวทาง

หนุนเสริมให้ชัดเจนขึ้น ซึ่งกติกา 13 ข้อเป็นประเด็นส�าคัญของการรับรอง

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

 1. เพื่อศึกษาสภาพปัญหาการเข้าสู่การรับรองมาตรฐานเกษตรอินทรีย์แบบมี

ส่วนร่วมของเกษตรกรในเครือข่ายเกษตรอินทรีย์วิถีชัยภูมิ

 2. เพ่ือศึกษาแนวทางการเสริมสร้างศักยภาพเกษตรกร เข้าสู ่การรับรอง

มาตรฐานเกษตรอินทรีย์แบบมีส่วนร่วม ของเครือข่ายเกษตรอินทรีย์วิถีชัยภูมิ

กรอบแนวคิดของการวิจัย

 การรบัรองมาตรฐานเกษตรอนิทรย์ีแบบมส่ีวนร่วมของเครอืข่ายเกษตรอนิทรย์ี

วถิชียัภมู ิพบปัญหาว่าสมาชกิส่วนใหญ่ยงัเข้าใจไม่ชดัเจนในนยิามศพัท์และแนวทางปฏบิตัิ

ตามกติกาแต่ละข้อ รวมทั้งในระดับคณะท�างานยังไม่ประกาศใช้ PGS ไม่เกิดการรับรอง

แปลงมาเป็นเวลา 4 ปีตั้งแต่เริ่มมี PGS ในปี 2560 อนึ่ง การวิจัยครั้งนี้มีตัวแปรที่ศึกษา 

คือ การศึกษาสภาพปัญหาการรับรองเกษตรอินทรีย์แบบมีส่วนร่วม ตามกฎกติกา 13 ข้อ 

และน�าไปสู่การศึกษาแนวทางการเสริมสร้างศักยภาพของเกษตรกร โดยการมีส่วนร่วมใน

กระบวนการเรยีนรูท้างสงัคม ระหว่างผูม้ส่ีวนได้เสยี ได้แก่ ผูผ้ลติ ผูป้ระกอบการ นกัพฒันา 

นักวิชาการ และผู้บริโภค 

วิธีการด�าเนินการวิจัย

 1. แบบสอบถามเชิงปริมาณ แบ่งออกเป็น 3 ตอน ตอนที่ 1 ค�าถามเกี่ยวกับ

ข้อมูลพ้ืนฐานของเกษตรกร ตอนที่ 2 ค�าถามเรื่องสภาพปัญหาการเข้าสู่การรับรองตาม
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กฎกติกา 13 ข้อ ตอนที่ 3 บทเรียนและข้อเสนอแนะ ซึ่งผลจากการวิเคราะห์ข้อมูล จะ

น�ามาสังเคราะห์เพื่อสรุปเป็นสภาพปัญหาการเข้าสู่การรับรองมาตรฐาน โดยก�าหนดช่วง

คะแนนตามเกณฑ์ ดังนี้ (บุญชม ศรีสะอาด, 2545) 

 ค่าเฉลี่ย 4.51 – 5.00 หมายถึง มีสภาพปัญหามากที่สุด 

 ค่าเฉลี่ย 3.51 – 4.50 หมายถึง มีสภาพปัญหามาก 

 ค่าเฉลี่ย 2.51 – 3.50 หมายถึง มีสภาพปัญหาปานกลาง

 ค่าเฉลี่ย 1.51 – 2.50 หมายถึง มีสภาพปัญหาน้อย

 ค่าเฉลี่ย 1.00 – 1.50 หมายถึง มีสภาพปัญหาน้อยที่สุด

 2. แบบสัมภาษณ์สภาพปัญหาการเข้าสู่การรับรองตามกฎกติกา 13 ข้อ 

 3. ประเด็นสนทนากลุ่มแนวทางการเสริมสร้างศักยภาพเกษตรกรเข้าสู่การ

รับรอง

ผลการวิจัย

 1. สภาพปัญหาการเข้าสู่การรับรองมาตรฐานเกษตรอินทรีย์แบบมีส่วนร่วม

ของเกษตรกรในเครือข่ายเกษตรอินทรีย์วิถีชัยภูมิ ตามกฎกติกา 13 ข้อ จากการตอบ

แบบสอบถามของเกษตรกรกลุ่มตัวอย่าง 108 คน มีผลการศึกษา ดังนี้

ตารางที่ 1 ระดับสภาพปัญหาการเข้าสู่ PGS ของเกษตรกรในเครือข่ายเกษตรอินทรีย์วิถีชัยภูมิ
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 จากตารางที ่1 สภาพปัญหาการเข้าสูก่ารรบัรองมาตรฐานเกษตรอนิทรย์ีแบบมี

ส่วนร่วมของเกษตรกรในเครอืข่ายเกษตรอนิทรย์ีวถิชียัภมู ิพบว่า สภาพปัญหาอยูใ่นระดับ

น้อย  (  = 2.19) เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ มีสภาพปัญหาระดับปานกลางเรียงสามล�าดับ

แรก คือ ข้อ 13 มีการบันทึกข้อมูลการผลิตในฟาร์ม สามารถตรวจสอบได้ ( = 2.80) 

ข้อ 8 กรณีใช้แหล่งน�้าจากภายนอกที่อาจปนเปื้อนสารเคมี ต้องมีข้ันตอนในการบ�าบัดน�้า

หรือมีแหล่งบ�าบัดน�้าก่อนใช้ (  = 2.57) ข้อ 7 มาตรการป้องกันการปนเปื้อนจากสารเคมี

จากพื้นที่ข้างเคียง (  = 2.51) และข้อที่มีสภาพปัญหาอยู่ในระดับน้อยในล�าดับสุดท้าย 

คือ ข้อที่ 1 ผ่านการอบรมหลักสูตรกสิกรรมธรรมชาติ และปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง

จากศูนย์เครือข่ายปราชญ์ชาวบ้านหรือปราชญ์เกษตรกรอื่น ๆ ท่ีมีผลงานเป็นท่ีประจักษ์ 

(  = 1.90)

 ความสมัพนัธ์ระหว่างตัวแปรต้นกบัค่าเฉลีย่ทีไ่ด้ พบว่าส่วนใหญ่เป็นเกษตรกรมอื

ใหม่เริ่มทดลองท�าโดยมีประสบการณ์ด้านการเกษตรระหว่าง 1-5 ปี มีพื้นที่ 1-5 ไร่ แสดง

ให้เห็นว่าส่วนใหญ่มีพื้นที่ไม่มาก มีแรงบันดาลใจมาจากปัญหาสุขภาพ ตลอดจนมีส�านึก

ที่จะฟื้นฟูดินน�้าป่า เกษตรกรส่วนมากมีอายุระหว่าง 51-55 ปี ประกอบกับกติกา 13 ข้อ 

จงึท�าให้สภาพปัญหาโดยภาพรวมยงัอยูใ่นระดับน้อย (  = 2.19) การบันทกึข้อมลู มสีภาพ

ปัญหาระดับปานกลาง เป็นเพราะหลงลืมอายุเริ่มมากขึ้น
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 บทเรยีนและข้อเสนอแนะของแบบสอบถาม พบว่า ควรประกาศการใช้ PGS ใน

ระดับจังหวัดอย่างเร่งด่วน เนื่องจากเกษตรกรรอคอยใบรับรองไปใช้ในการแก้ปัญหาการ

ตลาด สาเหตุความล่าช้ามาจากคณะท�างานมีความคิดเห็นที่ต่างกันต่อกติกาข้อ 1 

 สภาพปัญหาการเข้าสู่การรับรองมาตรฐานเกษตรอินทรีย์แบบมีส่วนร่วมของ

เกษตรกรในเครอืข่ายเกษตรอนิทรย์ีวิถชียัภมู ิประมวลจากการสมัภาษณ์ พบข้อสงสัยหลาย

เรือ่งต่อกตกิา 13 ข้อ เรยีงล�าดับสภาพปัญหาตามแบบสอบถามจากปานกลางไปหาน้อยได้

ดังนี้  

 ข้อ 13  มปัีญหาความสม�า่เสมอในการบันทึก เนือ่งจากเกษตรกรส่วนใหญ่ลมืจด

บันทึก  ไม่เข้าใจว่าให้บันทึกอะไรบ้าง แบบฟอร์มไม่ตอบโจทย์ คิดว่าการท�าบันทึกรายรับ

รายจ่ายคือการท�าบันทึกเพื่อตรวจสอบย้อนกลับ เกษตรกรบางคนอ่านไม่ออกเขียนไม่ได้ 

จึงบันทึกไม่ได้

 ข้อ 8 มปัีญหาการบ�าบดัน�า้ มแีหล่งบ�าบดัน�า้ก่อนใช้ การพกัน�า้ไม่ได้พกัถงึ 3 วนั 

เนื่องจากมีความจ�าเป็นในการใช้น�้า เกษตรกรไม่มีบ่อพักน�้า เพราะไม่มีเงินทุนขุดสระ

 ข้อ 7 มีปัญหาความเข้าใจในการเลือกปลูกพืชที่เหมาะสมกับสภาพพื้นที่ เช่น มี

ปัญหาแนวกันชนล�้าแดนเพื่อนบ้าน พืชโตช้ายังใช้งานไม่ได้ มีพื้นที่น้อย ชนิดของพืชกันชน

ต้องสูงกว่าพชือนิทรีย์ท่ีปลกู รวมทัง้การเปลีย่นชนดิพชืทีใ่ช้เป็นแนวกนัชน จะเสยีเวลา ทุน 

และแรงงาน  

 ข้อ 5 มีปัญหาความกังวลในแหล่งที่มาของวัตถุดิบ เกิดความรู้สึกว่าปฏิบัติยาก 

เพราะมูลสัตว์ ฟางต่าง ๆ ที่น�าเข้ามาใช้ อาจมีสารเคมีปนเปื้อนจากการที่สัตว์กินหญ้าปน

เปื้อนสารเคมี 

 ข้อ 9 มีปัญหาการสร้างความเข้าใจเกี่ยวกับการเลี้ยงสัตว์ตามหลักการผลิต

ปศุสัตว์ การใช้ยาปฏิชีวนะ ยาที่อนุญาตให้ใช้การใช้สมุนไพรรักษา เพื่อประโยชน์ในการ

ลดต้นทุน

 ข้อ 2 มีปัญหาการตรวจสอบรับรองปุ๋ยอินทรีย์ การเข้าถึงองค์ความรู้ที่ถูกต้อง

เกี่ยวกับการใช้เชื้อราไตรโครเดอมา ฮอร์โมนสังเคราะห์ สิ่งดัดแปลงพันธุกรรม (GMO) 

การปรับปรุงพันธุ์ มีปัญหาการสร้างความเชื่อม่ันให้กับผู้บริโภค และการรับรองสินค้า 

ผลผลิตลดลงและไม่สวยงามในช่วงปีแรก 

 ข้อ 6 มีปัญหาการก�าหนดนิยามความประณีตในการเก็บเกี่ยวผลผลิต และการ

จัดระบบคัดคุณภาพสามารถตีความได้กว้างขวาง 

 ข้อ 12 มีปัญหาความต้องการย่นระยะเวลาปรับเปลี่ยนให้เร็วขึ้น การปลูกพืช

บางชนิดไม่จ�าเป็นต้องใช้ระยะเวลาปรับเปลี่ยนนาน 
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 ข้อ 3 มีปัญหาเชิงปฏิบัติ เกษตรกรส่วนใหญ่ยังท�าไม่ได้ สาเหตุเกิดจากความ

เหนื่อยล้า รับประทานอาหารไม่ตรงเวลา ไม่เห็นความส�าคัญ 

 ข้อ 4 มีปัญหาความวิตกกังวลเกี่ยวกับการใช้ถังพ่นยา อุปกรณ์การเกษตร 

เครื่องจักรกลต่าง ๆ ร่วมกันกับแปลงเกษตรเคมี 

 ข้อ 11 มีตัวช้ีวัดที่บ่งบอกถึงระบบนิเวศในแปลง พบว่า มีปัญหาท�าให้ผลผลิต

เสียหาย ได้แก่ โรคและแมลงต่าง ๆ การไม่รู้ชนิดพืชและสัตว์ที่เป็นตัวชี้วัด 

 ข้อ 10 ไม่สามารถปลูกไม้ยืนต้นได้ เนื่องจากเกษตรกรท่ีมีพื้นท่ีไม่มาก ไม่มี

ความรูเ้รือ่งระบบรากและทรงพุม่ทีเ่อือ้ประโยชน์กนั ไม่มกีล้าไม้ เข้าไม่ถงึแหล่งกล้าไม้ของ

ภาครัฐ

 ข้อ 1 มปัีญหาขาดแคลนน�า้ สขุาชายยงัไม่เพยีงพอ ทีพ่กัชายไม่สะดวกปลอดภยั 

การเน้นย�้าความรู้ในการใช้อินทรีย์ การปรับปรุงบ�ารุงดินยังไม่เพียงพอ

 2. แนวทางการเสริมสร้างศักยภาพเกษตรกร เข้าสู่การรับรองมาตรฐานเกษตร

อนิทรย์ีแบบมส่ีวนร่วมของเครอืข่ายเกษตรอินทรย์ีวถิชียัภมู ิประมวลจากการสนทนากลุม่ 

โดยกลุม่เป้าหมายเป็นแบบเจาะจง คือ เกษตรกรและภาคพีฒันา จ�านวน 21 คน โดยการน�า

เสนอจะเรียงล�าดับสภาพปัญหาตามแบบสอบถามจากปานกลางไปหาน้อยได้ ดังนี้  

 ข้อ 13 ควรปรับเพิ่มนิยามศัพท์ว่า หมายถึง การบันทึกข้อมูลแผนผังแปลง การ

ท�าปัจจยัการผลติ ช่วงเวลาการใช้ปัจจัยการผลติ ควรเพิม่แนวปฏบัิต ิดงันี ้1) สิง่ท่ีต้องบันทึก 

จ�าแนกเป็น 2 ประเภท คือ 1) การใช้ปัจจัยการผลิตทุกชนิด หลักการบันทึก คือ หากท�า

เองให้บันทึกวันที่ท�า ชนิดของสิ่งที่ท�า ปริมาณการท�า แหล่งที่มา หากต้องซื้อ ให้บันทึก

วันที่ซื้อ ชนิดของสิ่งที่ซื้อ ปริมาณการซื้อ แหล่งที่มา และ 2) การจัดการฟาร์ม หลักการ

บันทึก คือ ให้บันทึกวันที่และปริมาณการไถ การปลูก การใช้ปุ๋ย การใช้สารก�าจัดศัตรูพืช 

การเกบ็เกีย่วและข้อมูลผงัแปลง ควรเพ่ิมเวลาให้เกษตรกรได้ฝึกปฏบิตักิารจดบนัทกึทกุวนั 

และสรุปบทเรียนในแต่ละวัน

ภาพที่ 1 ตัวอย่างแบบฟอร์ม บันทึกการใช้ปัจจัยการผลิต การจัดการฟาร์ม

ที่มา: วิสาหกิจชุมชนกลุ่มสมุนไพรอินทรีย์ต�าบลท่ามะไฟหวาน อ�าเภอแก้งคร้อ จังหวัดชัยภูมิ 

(2564)
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 ข้อ 8 ควรปรับเพ่ิมนิยามศัพท์ว่า หมายถึง การใช้แหล่งน�้าจากภายนอก หาก

มีการปนเปื้อนจากสารเคมี ต้องมีการบ�าบัดน�้าก่อนน�ามาใช้ และควรเพิ่มแนวปฏิบัติ ดังนี้ 

1) รปูแบบของการบ�าบดัน�า้ ได้แก่ การขุดบ่อพกัน�า้ หรอืระบบบ�าบดัพร้อมการจ่ายน�า้ กรณี

บ่อขดุ ให้พักน�า้อย่างน้อย 7 วนัก่อนน�ามาใช้ โดยอาจจะมพีชืเป็นตวักรองสารเคม ีกรณไีม่มี

การบ่อขุด ให้มรีะบบบ�าบดัพร้อมกบัการจ่ายน�า้ โดยเตมิจลุนิทรย์ีน�า้หมกัรสจดืในแทง็ค์น�า้ 

หรือในช่วงของการปั๊มน�้าเข้าแปลง 2) น�้าประปาท่ีมีคลอรีน ควรมีการสูบน�้าข้ึนถัง พักไว้ 

1 วันก่อนน�ามาใช้ 3) น�้าบาดาลที่มีตะกรันหินปูนท�าให้พืชแคระแกร็น ดินแข็ง ควรพักน�้า

อย่างน้อย 7 วันก่อนน�ามาใช้ 4) ควรมีตัวชี้วัดคุณภาพน�้า ใช้พืชในการบ�าบัดน�้า หลีกเลี่ยง

กรณีน�้าหลาก หรือน�้าข้างนอกเข้ามาในแปลง

 ข้อ 7 ควรปรับเพิ่มนิยามศัพท์ว่า หมายถึง เกษตรกรควรด�าเนินการป้องกัน

การปนเปื้อนสารเคมีจากพื้นที่ข้างเคียง ด้วยการจัดท�าแนวกันชนซึ่งมี 2 ประเภท ได้แก่ 

แนวกันชนน�้า เป็นการท�าคูคันดินเพื่อป้องกันน�้าที่มีสารเคมีหลากเข้ามาในแปลง และแนว

กันชนอากาศเป็นการปลูกต้นไม้เพื่อป้องกันสารเคมีจากพื้นท่ีข้างเคียง และควรเพิ่มแนว

ปฏิบัติ ดังนี้ 1) แนวกันชนอากาศ ให้เว้นระยะห่างจากแปลงเคมีอย่างน้อย 2 เมตร โดย

ปลูกพืชกันสารเคมีจะต้องสูงประมาณ 2 เมตรหรือสูงกว่าพืชที่ขอรับรอง ทนแล้งได้ พืชที่

ปลูกเป็นแนวกันชน ไม่สามารถขอรับรองเป็นพืชอินทรีย์ ระหว่างการอบรมหลักสูตร ควร

มกีจิกรรมให้เกษตรกรวาดแผนทีแ่ปลงและกจิกรรมการใช้ทีด่นิพืน้ทีข้่างเคียงโดยรอบ แล้ว

ให้แลกเปลี่ยนความเสี่ยงแต่ละด้าน 

 ข้อ 5 ควรปรับเพิ่มนิยามศัพท์ว่า หมายถึง เกษตรกรต้องทราบแหล่งที่มาของ

วัตถุดิบที่มาจากภายนอกแปลงเกษตรอินทรีย์ และควรเพิ่มเติมแนวปฏิบัติ ให้น�าวัตถุดิบ

ทางการเกษตรจากภายนอกแปลงมาใช้ได้ ยกเว้นมูลไก่ไข่ที่เลี้ยงแบบกรงตับ หรือที่เรียก

ว่า “มูลไก่กรงตับ” 

 ข้อ 9 ควรมีนิยามศัพท์คงเดิม และควรเพิ่มเติมแนวปฏิบัติ ดังนี้ 1) พื้นที่เลี้ยง

สัตว์ควรให้มีอาณาบริเวณที่เหมาะสมกับธรรมชาติของสัตว์ เพื่อป้องกันภาวะเครียด ไม่ใช้

ยาปฏชิวีนะ ยกเว้นเกดิการระบาด 2) เน้นการป้องกนัโรคโดยน�าสมนุไพรมาท�าเป็นน�า้หมกั

 ข้อ 2 ควรปรบัเพ่ิมนิยามศัพท์ว่า หมายถึง การไม่ใช้สารเคมทุีกชนิด ไม่ใช้ฮอร์โมน

สังเคราะห์ หรือสิ่งดัดแปลงพันธุกรรม (GMO) ในแปลง และสิ่งที่อนุญาตให้ใช้ได้นั้น ให้อิง

ตามเกณฑ์มาตรฐาน IFOAM และควรเพิ่มแนวปฏิบัติ ดังนี้ 1) ห้ามใช้ฮอร์โมนสังเคราะห์ 

สารเคมีทุกชนิด และมูลไก่จากฟาร์มไก่กรงตับ 2) ให้ใช้ปุ๋ยจากมูลสัตว์ต่าง ๆ ใช้ปุ๋ยหมัก 

ฮอร์โมนต่าง ๆ  ทีท่�าขึน้เอง หรอืผ่านการรบัรองจากกรมวชิาการเกษตร 3) เน้นการป้องกนั

โรคและแมลงตามหลักกสิกรรมธรรมชาติ อนุญาตให้ใช้พันธุ์พืชที่มีการปรับปรุงพันธุ์
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 ข้อ 6 ควรปรับเพิ่มนิยามศัพท์ว่า หมายถึง การเก็บเกี่ยว การคัดสรรผลผลิตที่ดี 

การล้างหัน่ตาก การบรรจุถงุกระสอบหรอืบรรจภุณัฑ์ ทีไ่ม่ปนเป้ือนสารเคม ีไม่ส่งผลเสยีต่อ

คณุภาพผลผลิต และสร้างผลกระทบต่อสิง่แวดล้อมน้อยทีส่ดุ ตลอดจนสถานทีเ่กีย่วข้องจะ

ต้องสะอาดและปราศจากสารเคมี และควรเพิ่มแนวปฏิบัติดังนี้ 1) ต้องใช้ถุงกระสอบหรือ

บรรจุภัณฑ์ที่ไม่ปนเปื้อนสารเคมี หลีกเลี่ยงการใช้กระสอบเคมี และจดบันทึกความเป็นมา

ของกระสอบเคมี 2) มีสถานที่ล้างหั่นตากที่ปลอดภัยจากสารเคมี

 ข้อ 12 ควรปรับเพิ่มนิยามศัพท์ว่า หมายถึง การมีระยะปรับเปลี่ยนจากการใช้

สารเคมีมาเป็นเกษตรอินทรีย์ คือ 1) พืชล้มลุก มีระยะเวลา 12 เดือน และ 2) พืชยืนต้น 

เช่น ไม้ผล มีระยะเวลา 18 เดือน นับตั้งแต่วันที่สมัคร และเพิ่มเติมแนวปฏิบัติ ดังนี้ 1) ถ้า

เกษตรกรท�าเกษตรอินทรีย์มานานแล้ว หรือพื้นที่รกร้างไม่เคยปลูกอะไร สามารถลดระยะ

เวลาปรับเปลี่ยนได้ โดยมีหลักฐานอ้างอิง 2) ช่วงระยะปรับเปลี่ยน เกษตรกรสามารถปลูก

พชื มผีลผลติ สร้างรายได้ตามปกต ิโดยผลผลติเป็นสถานะทัว่ไป จนกว่าจะผ่านการรบัรอง

 ข้อ 3 ควรมนิียามศัพท์คงเดิม ควรเพิม่แนวปฏบัิต ิดงันี ้1) การจัดเกบ็ท่ีดสีามารถ

หยิบใช้ได้ง่าย เป็นระเบียบสวยงาม มีส่วนช่วยลดต้นทุนทางการเกษตร และช่วยเพิ่มราย

ได้ให้กับเกษตรกรได้ รวมทั้งลดการเกิดอุบัติเหตุในการปฏิบัติงานในฟาร์ม 

 ข้อ 4 ควรมนิียามศัพท์คงเดิม ควรเพิม่แนวปฏบัิต ิดงันี ้1) เครือ่งพ่นน�า้หมกั ห้าม

ใช้ปะปนกับการผลิตแบบเคมี โดยให้แยกการจัดเก็บออกจากกันอย่างชัดเจน 2) อุปกรณ์

การเกษตรและเครื่องจักรกลต่าง ๆ หากจ�าเป็นต้องใช้ร่วมกัน ให้ล้างท�าความสะอาดก่อน

น�ามาใช้

 ข้อ 11 ควรมีนิยามศัพท์คงเดิม ควรเพิ่มแนวปฏิบัติ ดังนี้ 1) จัดอบรมให้ความ

รู้เรื่องการควบคุมการระบาดของโรคและแมลง 2) ควรภาพประกอบตัวอย่างของตัวช้ีวัด

ธรรมชาติ 

 ข้อ 10 ควรปรับเพิ่มนิยามศัพท์ว่า หมายถึง มีการปลูกป่า 3 อย่าง ประโยชน์ 

4 อย่าง เพือ่ความพออยูพ่อกนิ เพ่ือเพ่ิมความหลากหลายทางธรรมชาตแิละสร้างระบบนเิวศ 

และควรเพิม่แนวปฏบิตัดิงันี ้1) สามารถปลูกไม้ 3 ประโยชน์ 4 อย่าง เพือ่ใช้เป็นแนวกนัชน

ได้ ที่เหมาะสมกับขนาดของพื้นท่ี ค�านึงถึงความมั่นคงทางอาหาร และความมั่งคั่งควบคู่

กนั 2) หน่วยงานรฐัควรสนบัสนุนด้านวชิาการ โดยเฉพาะข้อมลูพชืและพนัธุไ์ม้ทีเ่กือ้กลูกนั

 ข้อ 1 มีความเหน็ไม่ตรงกนัเรือ่งเง่ือนไขการขอ PGS ต้องผ่านการอบรมหลกัสตูร

กสิกรรมธรรมชาติเท่านัน้จรงิหรอืไม่ โดยคณะท�างานบางท่านเสนอให้การขอ PGS ได้ขยาย

ไปสู่ผู้ที่ปฏิบัติตนตามหลักกสิกรรมธรรมชาติแต่ไม่ผ่านการอบรม ขณะท่ีคณะท�างานส่วน

ใหญ่ไม่สามารถยอมรับได้ แต่ในที่สุด ได้เกิดการยอมรับแนวคิดการขยายไปสู่ผู้ที่ปฏิบัติ

ตนตามหลัก
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กสิกรรมธรรมชาติที่มีประสบการณ์มาไม่น้อยกว่า 5 ปี ในเวลาต่อมาพบว่าการแก้ไขนิยาม

ศัพท์

 ข้อ 1 มีผลให้เกิดการยอมรับต่อการประกาศใช้ PGS และเกิดการรับรองแปลง

ตามมา สรุปผลการแก้ไขข้อที่ 1 มีดังนี้

 ข้อ 1 ควรปรบัเพิม่นยิามศพัท์ว่า หมายถงึ ต้องผ่านการอบรมหลกัสตูรกสกิรรม

ธรรมชาติ และปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียงจากศูนย์เครือข่ายปราชญ์ชาวบ้าน หรือ

ปราชญ์เกษตรกรอืน่ ๆ  ทีม่ผีลงานเป็นทีป่ระจักษ์ หรือปฏบัิติตนตามหลกักสกิรรมธรรมชาติ 

มาไม่น้อยกว่า 5 ปี โดยมีผลงานเป็นที่ประจักษ์ เช่น ภาพถ่ายในอดีต การรับรองจากผู้น�า

ชุมชน และควรเพิ่มเติมแนวปฏิบัติ ดังนี้ 1) ควรมีหลักสูตรการป้องกันก�าจัดโรคและแมลง 

การปรับปรุงบ�ารุงดิน เพิ่มเวลาปฏิบัติจริงมากขึ้น 2) ค้นหาตัวแบบปฏิบัติที่มีศักยภาพ 

ควรสร้างส่วนร่วมในการตรวจแปลงไขว้กันเพื่อให้เกิดความเข้าใจที่ลึกซึ้งยิ่งขึ้น 

 กลุ ่มสนทนายังได้เสนอแนวทางการเสริมสร้างศักยภาพเกษตรกร ได้แก ่ 

การเร่งประกาศ PGS การแก้ไขปรับปรุงนิยามศัพท์เฉพาะ แนวปฏิบัติในคู่มือให้เกษตรกร

คลายความสงสัย การจัดท�าสื่อคลิปวีดีโอให้เห็นภาพพจน์ที่ชัดเจน เพิ่มการประชาสัมพันธ์ 

การรวมกลุ่มเป็นวิสาหกิจชุมชน การขึ้นทะเบียนคณะกรรมการตรวจประเมินแปลงของ 

PGS การสร้างทีมนักสื่อสารทางการตลาด การสร้างเครือข่ายเยาวชนจิตอาสา และการ

เสนอเป็นนโยบายสาธารณะระดับท้องถิ่น

สรุปผลและอภิปรายผล

 สภาพปัญหาการเข้าสู ่การรับรองมาตรฐานเกษตรอินทรีย์แบบมีส่วนร่วม

ของเกษตรกรในเครือข่ายเกษตรอินทรีย์วิถีชัยภูมิ ตามกฎกติกา 13 ข้อ จากการตอบ

แบบสอบถามพบว่า สภาพปัญหาอยูใ่นระดับน้อย (  = 2.19) เมือ่พจิารณาเป็นรายข้อเรยีง

ล�าดับสภาพปัญหาจากปานกลางไปหาน้อย คือ ข้อ 13, ข้อ 8, ข้อ 7, ข้อ 5, ข้อ 9, ข้อ 2, 

ข้อ 6, ข้อ 12, ข้อ 3, ข้อ 11, ข้อ 4, ข้อ 10, และข้อ 1 ข้อที่มีสภาพปัญหาน้อยที่สุดคือข้อ 

1 แต่จากบทเรียนและข้อเสนอแนะพบว่าเป็นปัญหาท่ีส�าคัญกล่าวคือยังไม่มีการประกาศ

ใช้ PGS 

  สภาพปัญหาประมวลจากการสมัภาษณ์ ระดบัปานกลางเรยีงสามล�าดบัแรก คอื 

ข้อ 13 มีการบันทึกข้อมูลการผลิตในฟาร์ม สามารถตรวจสอบได้ (  = 2.80) ข้อ 8 กรณี

ใช้แหล่งน�้าจากภายนอกที่อาจปนเปื้อนสารเคมี ต้องมีขั้นตอนในการบ�าบัดน�้าหรือมีแหล่ง

บ�าบัดน�้าก่อนใช้ (  = 2.57) ข้อ 7 มาตรการป้องกันการปนเปื้อนจากสารเคมีจากพ้ืนท่ี

ข้างเคียง (  = 2.51) และข้อที่มีสภาพปัญหาอยู่ในระดับน้อยในล�าดับสุดท้าย คือ ข้อที่ 1 
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ผ่านการอบรมหลกัสตูรกสกิรรมธรรมชาติ และปรชัญาของเศรษฐกจิพอเพยีงจากศูนย์เครอื

ข่ายปราชญ์ชาวบ้านหรือปราชญ์เกษตรกรอื่น ๆ ที่มีผลงานเป็นที่ประจักษ์ (  = 1.90) 

 ทัง้น้ีข้อทีม่สีภาพปัญหาปานกลาง ได้แก่ การหลงลมืการบนัทกึข้อมลู ขาดความ

เข้าใจต่อเร่ืองที่ต้องบันทึก เป็นเพราะเกษตรกรส่วนใหญ่มีอายุระหว่าง 51-55 ปีซ่ึงมีอายุ

มากขึน้ ส่วนมาตรการป้องกนัการปนเป้ือนจากสารเคมจีากพืน้ทีข้่างเคยีงเป็นเพราะต้องใช้

เวลาในการปลกูไม้ยนืต้น และการใช้แหล่งน�า้จากภายนอกต้องบ�าบดัน�า้ก่อนใช้ เป็นเพราะ

ว่าการขุดบ่อน�้า การสร้างคูคันดิน ใช้งบประมาณค่อนข้างสูง  

 ในมมุมองทฤษฎนีเิวศวทิยาวฒันธรรมเห็นว่าพฤตกิรรมของมนษุย์น้ันขึน้อยูก่บั

อทิธพิลของส่ิงแวดล้อมเป็นส�าคญั การอบรมให้ความรูม้าตรฐานเกษตรอนิทรย์ีแบบมส่ีวน

ร่วม คือ การสร้างกระบวนการหล่อหลอมทัศนคติ พฤติกรรมให้เป็นที่ยอมรับของผู้บริโภค 

อาจต้องใช้เวลาและความเพียรของเกษตรกร และทฤษฎีการเรียนรู้แบบร่วมมือเชื่อว่าการ

เรยีนรูเ้ป็น กลุม่เลก็ ๆ  จะช่วยพฒันาทกัษะผ่านการเรยีนรูร่้วมกนั โดยทีแ่นวคิดการรบัรอง

แบบมีส่วนร่วมนั้น ต้องอาศัยกระบวนการเรียนรู้และสร้างความสัมพันธ์แนวราบ 

 สอดคล้องกับผลการวิจัยของกองวิจัยและพัฒนาการจัดการที่ดิน สังกัด

กรมพัฒนาที่ดิน กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ (2558) พบว่า สภาพปัญหาการบันทึกของ

เกษตรกรท่ีอยูใ่นระดับปานกลาง เน่ืองจากมเีอกสารมากมาย เป็นข้อจ�ากัดส�าหรบัเกษตรกร

รายย่อย บางรายล้มเลิกไป รวมทั้งส�าราญ เชื้อเมืองพาน (2558) พบว่า สภาพปัญหาและ

ความต้องการของเกษตรอินทรีย์ คือการพัฒนาขีดความสามารถด้านการจัดการพื้นที่ 

 แนวทางการเสริมสร้างศักยภาพเกษตรกร เข้าสู่การรับรองมาตรฐานเกษตร

อนิทรย์ีแบบมส่ีวนร่วมของเครอืข่ายเกษตรอินทรย์ีวถิชียัภมู ิประมวลจากการสนทนากลุม่ 

มีความเห็นให้แก้ไขนิยามศัพท์ข้อที่ 1 ยังรวมถึงการปรับปรุงนิยามศัพท์เฉพาะ แนวปฏิบัติ

โดยภาพรวม อีกทั้งควรมีคลิปวีดีโอส�าหรับศึกษาเพิ่มเติม เพื่อให้เกษตรกรเห็นภาพพจน์ที่

ชัดเจนยิ่งขึ้นก่อนลงมือปฏิบัติ หลังประกาศใช้ PGS ควรเร่งประชาสัมพันธ์ ตลอดจนเร่ง

การตรวจประเมินแปลง การสร้างทีมนักสื่อสารทางการตลาด และควรได้รับการเสนอเป็น

นโยบายสาธารณะระดับท้องถิ่น

  ผลกระทบจากการวจิยัได้เกดิการแก้ไข ปรบัปรงุ พฒันาเกณฑ์เข้าสูก่ารรบัรอง

มาตรฐานให้เกิดการยอมรับและประกาศใช้ PGS ได้ในท่ีสุด คณะท�างานเริ่มการรับรอง

แปลงเป็นครั้งแรกในรอบ 4 ปี นับตั้งแต่มี PGS ในปี 2560 นอกจากนี้ได้เกิดการปรับปรุง

คู่มือให้เป็นไปตามเกณฑ์ท่ีได้พัฒนาข้ึนมาใหม่ จึงสามารถช่วยครูฝึกในการสอนเกษตรกร

รุ่นต่อไป เป็นการช่วยเพิ่มศักยภาพเกษตรกรให้เข้าสู่การรับรองมาตรฐาน ซ่ึงทฤษฎีการ

มีส่วนร่วมเช่ือว่าการเปิดโอกาสให้ทุกคนเข้ามามีส่วนร่วมจะท�าให้เกิดความร่วมมือในการ
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แก้ปัญหา โดยทีแ่นวคิดการพฒันาเพือ่พึง่ตนเองของเกษตรกรอนัเนือ่งมาจากพระราชด�าริ 

มหีลักการส�าคญั คอื การมส่ีวนร่วม สอดคล้องกบังานวจิยัของ Robert Home and other 

(2017) พบว่าการรับรองเกษตรอินทรีย์แบบมีส่วนร่วม ได้ส่งเสริมศักยภาพเกษตรกรบน

ฐานกระบวนการทางสังคมที่ยั่งยืน รวมทั้งสวรรค์ มณีโชติ และดุสิต อธินุวัฒน์ (2562) 

พบว่า การแลกเปลีย่นเรยีนรูแ้ละการมส่ีวนร่วมในการตรวจเยีย่มฟาร์มเพือ่นสมาชกิ ท�าให้

เกดิความเข้าใจมาตรฐานเกษตรอนิทรีย์อย่างถ่องแท้และการปฏิบตัติามอย่างเคร่งครดั ข้อ

เสนอแนะควรศึกษาการเลี้ยงสัตว์ด้วยระบบเกษตรอินทรีย์พื้นบ้าน เพื่อให้เห็นถึงขอบเขต

การใช้ยาปฏิชีวนะและสมุนไพรในการรักษา รวมถึงควรวิจัยพัฒนารูปแบบการปลูกป่า 

3 อย่าง ประโยชน์ 4 อย่าง ในฟาร์มทีม่พ้ืีนทีน้่อย เพือ่ประโยชน์ด้านความมัน่คงทางอาหาร

และแนวกันชน 
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 คณะวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์. 

Home, R., Bouagnimbeck, H., Ugas, R., Arbenzand, M. and Stolze, M. 

 (2018). Participatory guarantee systems: organic certification 

 to empower farmers and strengthen communities. 

 Research Institute of Organic Argriculture.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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โครงการพัฒนาถนนจากไร่สู่ตลาด (FMR) ในสาธารณรัฐ
ฟิลิปปินส์: วิเคราะห์สัญลักษณ์ในอุดมการณ์เสรีนิยมใหม่ที่

ครอบสังคมยุคหลังประธานาธิบดีมาคอส
มา โจซิฟิน เทเรส อีมิลี่ จี ทีเวส

คณะรัฐศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
Email: josephine.teves@uap.asia

บทคัดย่อ
 โครงการสร้างถนนจากไร่สู่ตลาด Farm-to-Market Roads (FMRs) ถือเป็น

โครงการที่ผู ้น�าในประเทศฟิลิปปินส์ใช้เป็นเครื่องมือสร้างเศรษฐกิจแบบเสรีนิยมใหม่ 

เนื่องจากโครงการนี้ส่งผลกระทบต่อเศรษฐกิจและสังคมเป็นอย่างมาก

 การศกึษานีเ้ป็นไปเพือ่วเิคราะห์วาทกรรมของผู้น�าฟิลปิปินส์ในเรือ่งทีเ่กีย่วข้องกบั

โครงการพัฒนาถนนจากไร่สูต่ลาดในระหว่างปี 1986-2016 ทีเ่ป็นดัง่เครือ่งมอืในการรบัมอื

กบัการลดความยากจน การพฒันาการเกษตร และสร้างความเจรญิเตบิโตทางเศรษฐกจิ โดย

ใช้วิธิการวิเคราะห์แผนการลงทุน สุนทรพจน์ ประกาศจากทางราชการ เอกสารทางการที่

สามารถสืบค้นได้ และเอกสารทางวิชาการอื่น ๆ

 การศึกษานี้ใช้วิธีวิทยาในการวิเคราะห์วาทกรรมของผู้น�าเป็นหลักเพื่อแสดงให้

เหน็ถงึเป้าหมายในการเพิม่ผลผลติและรายได้ ซึง่แสดงให้เหน็ถงึความสอดคล้องในแนวทาง

อุดมการณ์เสรีนิยมใหม่ และยังชี้ให้เห็นชัดถึงความตั้งใจท่ีจะใช้โครงการนี้เป็นเครื่องมือ

ทางการเมือง ที่ชี้มุ่งไปข้างหน้าด้วยการเจริญเติบโตภายใต้วาทกรรมการพัฒนา

ค�าส�าคัญ: ผู้น�าฟิลิปปินส์ ประธานาธิบดีฟิลิปปินส์ ถนนจากไร่สู่ตลาด Farm-to-Market 

Roads (FMRs) ลดความยากจน การพฒันาเกษตรกรรม อดุมการณ์เสรนียิมใหม่ สัญลกัษณ์

นิยม

  

วันที่รับบทความ: 4 กุมภาพันธ์ 2565

  วันแก้ไขบทความ: 25 เมษายน 2565

 วันตอบรับบทความ: 11 พฤษภาคม 2565
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Abstract
 Farm-to-Market Roads (FMRs) can emerge as a central element in 
which presidents build their neoliberal ideology to achieve the Philippines’ 
overall poverty reduction and rural economic growth agenda due to its 
significant socio-economic impact among its beneficiaries. This study has 
two objectives. First, it shows the Republic of the Philippines’ Presidents’ 
narratives surrounding their respective FMR development programs from 
1986 to 2016 as a panacea in increasing agricultural productivity and income 
to gain legitimacy and represent their neoliberal ideology. Second, it also 
scrutinizes how presidents used FMRs as a central technical solution to 
achieve overall poverty reduction, agricultural development, and economic 
growth, as manifested in their development and investment plans, public 
speeches, and official statements. Presidents have adopted images of growth 
and progress to frame FMRs as a symbol of political resources and signs of 
necessity, progress, and development.
Keywords: Philippine presidents, farm-to-market road, poverty reduction, 
agricultural development, ideology neoliberalism, symbolism
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Introduction

 The Republic of the Philippines’ president occupies a powerful, 

cohesive, independent position, with little competition from countervailing 

power centers. Consequently, he has the most potent economic interest 

having significant social and political power using the formal organization as 

his primary source of political power. He can create programs and policies that 

can significantly affect the citizenry. Hence, a study that aims to contribute to 

the knowledge of how he builds support for major programs and uses those to 

show their ideology and increase their political capital should be considered. 

 Philippine Presidents from 1986 to 2016 supported Farm-to-Market 

Roads (FMRs) as a significant infrastructure development priority as it gives 

access to both markets for agricultural products, enabling the exchange of 

goods and services. Their initiatives aligned with Koch, and Movenzadeh’s 

(1979) rural development objectives, which pertain to facilitating infrastructure 

development for productivity improvement and employment and 

income generation for target groups whilereaching the remote rural poor. 

As shown in their various Philippine development plans, they facilitated FMR 

development initiatives to increase farmers’ income and harness their farm-

level productivity. Amid the existence of FMR projects, only President Fidel 

V. Ramos institutionalized FMRs as an agricultural development intervention 

via Republic Act No. 8435 “Agriculture and Fishery Modernization Act of 

1997 (AFMA) that connects the agriculture and fisheries production sites 

to market and production centers. AFMA shows FMR as essential to rural 

areas’ growth by linking agricultural surpluses to deficit areas, connecting 

farms to agriculture programs, facilitating optimum input use, and maximizing 

agrarian reform benefits. AFMA also manifests FMRs’ performative and 

discursive effects as part of presidents’ consistent discourse on pursuing 

market-oriented agricultural development and private investment-conducive 

environment.  This study employed discourse analysis guided by Stephanie 

Lee Mudge’s concept of neoliberalism. It focused on presidents and their 

neoliberal ideology facilitating their FMR development programs. First, 
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it showed the presidents’ narratives surrounding their respective FMR 

development programs from 1986 to 2016 as a panacea in increasing 

agricultural productivity and income,legitimizing their neoliberal ideology. 

Second, it also scrutinized how presidents used FMRs as a central technical 

solution to achieve overall poverty reduction, agricultural development, 

and economic growth, as manifested in their development and investment 

plans, public speeches, and official statements. Hence, it addressed the 

current research gaps by facilitating a review of related literature and 

historical analysis of Philippine FMR development programs from 1986 to 

2016, exploring FMRs’ sociopolitical value and impact issues that have yet 

to be discussed and offering a critical view of FMRs given the deficiencies. 

Research Method:

 This study focused on five Republic of the Philippines presidents 

from 1986 to 2016. It used discourse analysis to scrutinize their rationalities, 

and narratives in their FMR development programs as manifested in their 

development and investment plans, public speeches and official statements. 

The sources include formal documents created by the government and 

academe to instill ideology in the masses, such as development and 

investment plans, public speeches, official statements, publicly available 

government documents, newspapers, and scholarly sources. Specifically, 

this includes the five Philippine development plans from 1986 to 2016 

available on the National Economic and Development Authority website. In 

all periods, the study data collection method includes general search terms 

such as roads, road network, agriculture, FMRs, development, agricultural 

development, infrastructure development, poverty reduction, and economic 

growth, while subsequently scanning the results for further explanation. 

Sources show their thinking process helps uncover their ideologies. 

 Moreover, the study also used online semi-structured interviews 

with fourteen academic experts, former politicians, and non-government 

organization representatives from November 2020 to December 2021 to know 
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the rationale of the FMR development programs for every presidential term. 

They were selected based on their expertise, background, and availability. 

Adopting a qualitative approach created an opportunity to learn about 

FMRs as neoliberal governmentality holistically and comprehensively.

Data Analysis: 

 Neoliberalism is usually conveyed in economics, which 

encourages ‘the moral benefits of market society’ and identifies 

‘markets as a necessary condition for freedom in other aspects of life. 

(Fourcade & Healy, 2007) It is a prevalent philosophy pervading public 

policies in developing countries, such as the Republic of the Philippines. 

 Moreover, Stephanie Lee Mudge (2008) has categorized neoliberalism 

into three faces. The first is its intellectual face, emphasizing the market as 

the source and arbiter of rights, rewards, and freedom. The second is its 

bureaucratic face that focuses on liberalization, deregulation, privatization, 

and monetarism processes, aiming to create mechanisms and initiatives that 

build forces of private market competition. Lastly, it has a political face that 

pushes for market-centric politics. It has become a common ideology that lies 

on the premise that unleashing market forces can create an unprecedented 

era of social well-being. Mudge’s concept surmises that neoliberalism favors 

the concepts of market participation and efficiency but somehow involves 

disproportionate accrual of benefits among the non-poor sector. Hence, 

provides a general framework for understanding politicians and their inclination 

for FMR development programs to simultaneously achieve poverty reduction, 

agricultural development, infrastructure development, and economic growth.

 On the other hand, politicians create narratives framing their 

FMR development programs to legitimize their power and help them 

gain and maintain popular support while promoting neoliberal ideologies. 

Specifically, as Crawford (2000) denoted, those shapers of politics include 

their emotions and passions; this study scrutinized how they evoke their 

passion in enabling their FMR development program as a central component 
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in their neoliberal ideology. Specifically, it analyzed how the Republic 

of the Philippines’ presidents from 1986 to 2016 disseminated their 

neoliberal ideology by using their FMR development programs as a symbol 

of political resource and signs of necessity, progress, and development.

Research Results:

Defining the Republic of the Philippines Presidents’ Neoliberal Ideology 

in their FMR Development Programs

 FMRs are part of the presidents’ agricultural development 

strategy. Therefore, it is incorporated in the national development plans 

where the words, such as FMRs, roads, rural roads, and feeder roads, 

were used interchangeably. As stipulated: “Good roads are a great 

convenience in all civilized communities, but in the Philippine Islands, 

they are regarded as a necessity on which the tranquility of the people 

and their material progress largely depend.” (Census of the Philippine 

Islands, 1921). Hence, the presidents hadvarying FMR initiatives, and their 

consistent discourse on pursuing market-oriented agricultural development 

and private investment-conducive environment shaped the FMR evolution 

in the Republic of the Philippines. Below are the presidents after 

Ferdinand E. Marcos (1965-1986) and their FMR development programs.

Corazon Aquino (1986-1992)

 Corazon Aquino’s national development strategy (1987-1992) 

showed her narrative that FMRs are necessary and sufficient conditions 

to facilitate market-oriented agricultural development. Specifically, 

she envisioned the infrastructure development supporting agricultural 

production by promoting industrial, rural development, and rural private 

sector investments, providing support to agricultural infrastructures and 

constructing irrigation, FMRs, and postharvest storage facilities. Her 1988 SONA 

pronouncements showed her inclination to pursue an FMR development 

program for multifunctional road use in an agricultural landscape, to wit: 
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 By 1992 we intend that three-fourths of the entire road network 

will be all¬-weather compared to less than 50% at the beginning of this 

year... a multipurpose concrete road in each of the 46,000 barangays [village] 

in the country, serving not only as a road but as a grain drying surface; a 

recreation area as the first solid evi¬dence in these difficult to reach places 

that here finally is a government truly their own. (Aquino, C., 1988, para. 62)

 Moreover, she also showed that roads served as a vital linkage 

in a market-oriented economy and its expansion is inevitable, to wit:

 We must go on building structures essential to the efficiency and 

productivity of the economy. The government has improved or constructed 1,124 

kilometers of major roads and 7,821 kilometers of secondary and feeder roads 

to bring markets and producers closer to each other. (Aquino, C.,1989, para. 30)

 Grants and budgetary support from Official Development Assistance 

(ODA) circles poured in during this period as donors subscribed to her 

narrative on the FMRs’ role in economic growth. Her FMR development 

program was decentralized via the Rural Roads Program implemented by 

the Department of Interior and Local Government and Regional Industrial 

Centers of the Department of Trade and Industry to expand and assert her 

narrative. She also used FMRs to include the promise of interregional growth 

gap reduction and strengthen sectoral linkages by creating access from the 

countryside (e.g., production areas with excess) to those in deficit, to wit: 

 We are supporting our drive for greater productivity with a stream¬lined 

but responsive infrastructure program that placed special emphasis on our 

countryside. Of the total 6,297 kilometers of roads we constructed last year, 95% 

were built in the provinces. We have also placed emphasis on infrastructures 

that would support livelihood in our rural areas. (Aquino, C.,1990, para. 101)
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 Though she institutionalized the Comprehensive Agrarian Reform 

Program (CARP), she failed to implement a genuine agrarian reform, a 

central issue of rural poverty and farmers’ landlessness. In turn, her FMR 

projects only exacerbated the landlords’ power and failed to exert a 

political will to address the needs of Filipino farmers. (Padilla, 1988). Her 

successor was inclined to a market-oriented FMR development program. 

However, President Fidel V. Ramos embraced FMRs as a symbol of economic 

development, progress, and modernity narratives and supplemented it 

with an Agrarian Reform Community (ARC) development strategy which 

was considered as an integrated approach of community development.

Fidel V. Ramos (1992-1998)

 President Ramos’ Philippines 2000 national development strategy 

(1993-1998) highlighted market reforms and private-sector-led development 

in his FMR development program. His strategy back then was to reduce the 

government’s role to mere private sector participation framework provider by 

strengthening and linking market agents and accelerating development from 

industrial centers to other regions. His narratives show that FMRs were a vital 

component for agricultural productivity, to wit: “In agriculture, to guarantee 

productivity and profitability of our primary producers, we must speed up 

building irrigation systems, farm-to-market roads…” (Ramos, 1996, para.4). 

 Under his term, his FMR development program complemented 

the needs of land reform beneficiaries by including them in a market-

oriented agricultural sector loop. He asserted that FMRs symbolize economic 

development, progress, and modernity narratives. His program called ARCs 

provided chosen rural communities with basic infrastructures, such as FMRs, 

to improve agrarian reform beneficiaries’ productivity and income, to wit: 

 We increased agricultural support services and livelihood assistance 

to CARP beneficiaries. We encouraged them to organize cooperatives and 
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to take advantage of economies of scale to enhance their productivity… we 

launched 257 ARCs nationwide—with at least one in each congressional district 

in the countryside—where farmer-beneficiaries can better feel the impact of 

localized support services in terms of higher incomes. (Ramos,1993, page.62)

 He also projected FMRs as vital for agricultural development. 

Therefore, his agrarian reform included FMR construction, maintenance, and 

rehabilitation to create efficient agricultural transport systems and achieve 

agricultural competitiveness. For instance, in his 1996 SONA, he shared that: “In 

agriculture, to guarantee productivity and profitability of our primary producers, 

we must speed up building…farm-to-market roads” (Ramos, 1996, para.4).

 To further assert his narrative, he also strengthened interregional 

and urban-rural linkages by upgrading national arterial and FMRs to all-

weather roads and converting bridges into permanent structures (Llanto, 

2002). However, the maintenance of the existing network was of primary 

concern over constructing new ones (National Economic and Development 

Authority, 1993). He invested forty percent of total public investment 

into road and road transport development yet remains insufficient as 

many regions still had road densities lower than the average. Therefore, 

in recognizing the need for additional funding, he crafted Agricultural 

Competitiveness Enhancement Fund (CEF) from the tariff proceeds of the 

Minimum Access Volumes (MAV) of the Department of Agriculture (DA). 

 Llanto (2002) shared that the road quality did not change despite 

hefty road investments under this administration. It is primarily crushed 

stone (macadam) type surfaces that cannot hold the wear and tear of 

a growing number of vehicles. As a result, most roads are no match to 

vehicles that have also increased. Moreover, though FMRs comprise most 

total roads, only around six percent were paved as of 2001. His successor 

was likewise inclined to a market-oriented FMR development program. 
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Joseph Estrada (1998-2000)1 

 Like his predecessor, President Joseph Estrada embraced 

market-oriented FMRs as inevitable and vital in achieving social 

and economic development goals. However, he had a short-lived 

development plan (1998-2001). He justified his FMR development program 

by using it as a symbol of progress towards a better future, to wit: 

 We continued to lay the groundwork for future growth with continuing 

advances in the construction and completion of major roads…There are 

also development funds abroad that can be made available provided they 

are used for major road projects here in Luzon. (Estrada, 2000, para.94)

 He also utilized FMRs as a vital tool in his poverty reduction 

initiatives. He implemented his FMR development program in a two-

pronged approach; first via maintaining and improving existing ones while 

the second was via expanding the FMR network in far-flung areas, to wit: 

 Our war on poverty is also in the emphasis on expanding the 

linkages between farms and markets, and between rural and urban areas, 

through roads…Last year, we built or upgraded 582 kilometers of roads…. 

Our target is to see 100% of our national arterial roads paved and 100% of 

our bridges made permanent by the end of my term. (Estrada,1999, para.71)

 In addition, he recognized FMRs as the vital link for agriculture 

growth-rural industrialization, but, again, practice lagged his rhetoric. As a 

result, investment in social and physical capital in rural areas was nowhere 

as dramatic under his administration as its predecessor. His overall road 

network was 200,187 kilometers, increasing less than one percent from 

the previous administration at the same period and maintaining the road 

1President Estrada only stayed until January 2001 due to bribery and corruption charges
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density at 0.67 kilometers per square kilometer or 2.62 kilometers of 

roads for every 1,000 inhabitants. Roads rehabilitated and upgraded were 

at 29,878 kilometers of the national road, increasing the national paved 

road ratio and all-weather roads compared to the previous administration 

at the same period (Llanto, 2002). His successor continued his narrative 

and enthusiastically aligned it with other social development programs. 

Gloria Macapagal Arroyo (2001-2010)

 Vice President Gloria Macapagal Arroyo immediately took over when 

President Estrada stepped down. She was known for her neoliberal economic 

philosophy. She supported neoliberal agricultural policy and vowed to 

deepen and widen such reforms as her Medium-Term Philippine Development 

Plan (2001-2004) emphasized her FMR development program narrative as a 

necessary tool for poverty alleviation by supporting agriculture modernization. 

 Accordingly, her road network plan was consistent with Agriculture 

and Fisheries Modernization Act for the recognized Strategic Agricultural and 

Fisheries Development Zones. It focused on FMR investments in regional 

growth centers, key tourism development areas, and economically lagging 

regions, especially Mindanao, where road densities and paved road ratios 

were below average. For instance, she also shared that FMRs increased 

its share in the budget pie; “Along with massive rice production, we are 

cutting costs through more efficient transport. For example, for our farm-

to-market roads, we released P6 billion in 2007” (Arroyo, 2008, para.62).

 She asserted that FMRs are significant component of rural 

development in stimulating local growth and helping integrate the rural 

economy into the whole economy. Her FMR development program 

was under the Rural Industrialization Program and Rural Road Network 

Development Project, so linking the production areas to major markets, to wit: 

 We are constructing farm-to-market roads across the archipelago 

to increase our agricultural produce and we would not need to import 
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from overseas. Due to the budget allocation for farm-to-market roads: 

two thousand kilometers in Mindanao; two thousand kilometers in north 

Luzon, since there are agricultural areas; one thousand kilometers in Central 

Philippines, Bicol and Visayas; one thousand kilometers here in Luzon, in 

Southern Luzon, Southern Tagalog and in Central Luzon in Bulacan. These 

farm-to-market roads will be constructed because we have allotted 7 billion 

pesos for farm-to-market roads. Moreover, to increase our harvest, we will 

invest 8 billion pesos for irrigation. The seven billion for farm-to-market 

roads and eight billion pesos for irrigation are included in the 23-billion-

peso allocation for agricultural modernization. (Arroyo, 2008, para.15)

 Moreover, she also used FMR as part of her BAYAN-ANIHAN concept 2 

for facilitating agriculture development. She used it to efficiently deliver agrarian 

support services to farmers and their eventual transformation to agrarian 

reform zones and progressive farming.   For instance, she prioritized agricultural 

FMR construction while maintaining the existing road network to promote 

her partnership and convergence strategy. It improved and constructed 1,300 

kilometers of national roads and 19,771-meter line bridges. As a result, the 

agricultural sector expanded as the 2 million hectares of land were developed 

into agribusiness complemented by the regional road framework plans 

execution. In addition, the local and regional development councils, the 

Department of Agriculture (DA), and the Department of Agrarian Reform (DAR) 

constructed and rehabilitated FMRs that complemented the national roads 

to facilitate the agricultural produce market and distribute farm inputs. These 

initiatives supported the Philippine Road network expansion (Llanto, 2002).

2Bayan means people while Anihan means harvest and Bayanihan means working together. 

This program pertains to a united people working together for successful implementation of 

agrarian reform. It aimed for the transformation of the Philippine Countryside into vibrant and 

dynamic communities through focused intervention under the ARC development strategy. 
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 Like Ferdinand E. Marcos, she also used FMRs as a political resource. 

She facilitated her FMR development program to support her “super regions” 

program. To demonstrate her inclination to give local politicians more 

options, she increased local government units’ Internal Revenue Allotment- 

local funds- with 20 percent devoted to development funds specifically for 

infrastructure and social services. Hence, giving them more incentives to pursue 

FMR development in their area, to wit, “The Internal Revenue Allotment for 

local governments from the fiscal budget is P210.7 billion. I hope that local 

officials, including the different barangays, would utilize 20 percent of your 

development funds for infrastructure and social service” (Arroyo, 2008, para.21).

 Like past administrations repeatedly did in their respective initiatives 

for agrarian reform, President Macapagal- Arroyo found the instrumental worth 

of FMRs aligned with her BAYAN-ANIHAN concept as a means of the mass 

campaign for both national and local elections. This situation supports Wales 

& Wild’s (2012) claim that FMRs could facilitate new patron-client relations. 

It demonstrates its sociopolitical value as politicians used it to reward their 

supporters. It also enabled national and local politicians to reach remote areas 

while boosting their political capital by providing the project beneficiaries 

access to economic opportunities, state services, and political mobilization. 

On the other hand, it also manifests the Philippine politics’ “business-as-

usual” mode fueled by patronage, clientelism, and traditional politics. 

 Despite her rhetoric, the income disparity between the rich 

and the poor widened. For example, in 2003, the top 10 percent 

received an average income 20 times greater than the income of the 

bottom 10 percent income deciles, higher than the 1994-level, leading 

to further marginalization of the poor (Philippine Statistics Authority, 

2003). Moreover, she was jailed after her term due to several corruption 

cases, including misusing funds allocated to provide material assistance 

to farmers (Fertilizer Fund Scam) to conduct the 2004 elections. 
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Benigno Aquino (2010-2016)

 Benigno Aquino’s narratives continued his predecessors’ market-

oriented development strategy. He used FMRs as a vital tool for agricultural 

productivity and linkage with industry and services. He pinpointed that one 

of the constraints to agricultural productivity and market expansion was 

inefficient connectivity. He reiterated that FMRs are a vital part of a market-

oriented agricultural development with a promise of economic growth. 

Hence, he developed the domestic market faster by constructing and 

rehabilitating FMRs to strategically connect rural and agricultural areas with 

markets and distribution centers and pursue agricultural efficiency, to wit: 

 Our government is also constructing the necessary infrastructure 

to facilitate the growth of agriculture in the country. For example, 

farm-to-market roads, or FMRs, constructed and rehabilitated from 

2011 to June 2013, have linked 1,147 barangays to main road networks 

and markets, benefiting 300,000 farmers. (Aquino, B.,2013, para.8)

Like previous administrations, the development strategy was also 

 towards infrastructure development regionalization. For example, 

the regional development plan in region IV-A recognized that FMRs 

have a critical role in the region’s overall economic development as 

its absence has been a constraint on regional development, especially 

on rural development. Moreover, as of 2016, 477 kilometers out of 

2,206 kilometers of national roads and FMRs in Mindanao were funded.

 Road infrastructure was still included in the priority programs. 

As of 2015, 31,242 kilometers of national roads (97.19 percent), 15,377 

kilometers of city roads (61.80 percent), and 31,075 kilometers) of 

FMRs (28.65 percent) were paved. However, in terms of quality, the 

World Economic Forum-Global Competitiveness Report (WEF-GCR) 

2015-2016 ranked the Philippines 97th out of 140 countries. In 2015, 

6,549-kilometers of FMRs were constructed by the Department of 

Agriculture to enhance the inflow and outflow of agricultural produce. 
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 The Department of Public Works and Highways (DPWH) was 

officially designated as the principal agency in FMRs’ outlays to decentralize 

its implementation while enhancing its technical designs to strengthen 

and expand the president’s FMR narratives in the countryside, to wit: 

 We have fixed more than just roads; our DPWH has fixed its system. 

Just by following the right process of bidding and procurement, their agency 

saved a total of 10.6 billion pesos from 2011 to June of this year. Even 

our contractors are feeling the positive effects of our reforms in DPWH. 

According to the DPWH, “the top 40 contractors are now fully booked.” I am 

hopeful that the development of our infrastructure continues unimpeded 

to facilitate the growth of our other industries. (Aquino, B.,2012, para.58)

 As a result, FMRs were constructed and rehabilitated to strategically 

connect rural and agricultural areas to market towns and production areas. 

Lastly, he also justified his FMR development program to include the promise 

of economic growth while strengthening his anti-corruption measures, to wit: 

 We will not build our road network based on kickbacks or favoritism. 

We will build them according to a clear system. Now that resources for these 

projects are no longer allocated haphazardly, our plans will no longer end 

up unfulfilled—they will become tangible roads that benefit the Filipino 

people. When we assumed office, 7,239 kilometers of our national roads 

were not yet fixed. Right now, 1,569 kilometers of this has been fixed under 

the leadership of Secretary Babes Singson. In 2012, an additional 2,275 

kilometers will be finished. We are even identifying and fixing dangerous 

roads with the use of modern technology. These are challenges we will 

continue to address every year so that, before the end of my term, every 

inch of our national road network will be fixed. (Aquino, B.,2012, para.57) 
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Discussion and Conclusion:

 Farm-to-Market Road (FMR) supports the trade theory, which 

specifies that people who engage with the market through surplus selling 

on a comparative advantage benefit from the direct welfare and economies 

of scale production. It is one of the predominant program in the Philippine 

agriculture sector with atleast 6.97 percent of the Philippine agriculture’s 

budget is devoted to it. Based on the narratives, It emerged as a central 

element in which presidents built their neoliberal ideology to achieve the 

Philippines’ overall poverty reduction and rural economic growth agenda due 

to its perceived significant socio-economic impact among its beneficiaries. 

The Philippine president’s FMR narratives demonstrated a neoliberal 

ideology by facilitating a proactive involvement in the market of goods and 

services meant to reduce poverty and improve growth in the long run. They 

showed FMR’s significance as it allowed smallholder farmers to efficiently 

use resources, goods, and services to derive benefits. They believed that 

smallholder farmers needed FMR to move out of poverty and increase income 

by commercializing farming activities, accessing cheap production inputs, 

and enhancing productivity and food security. Moreover, they also believed 

that it secured more jobs for those unwilling to participate in the farming 

sector by participating in other related sectors such as mining and industry. 

 The analysis of the presidents’ narratives surrounding their 

respective FMR development programs from 1986 to 2016 showed 

that most tend to underscore their symbolic and sociopolitical value 

in recurring themes. For example, 1) FMRs as a symbol of progress, 

2) FMRs as vital and inevitable, and 3) FMRs as a political source. 

 All Philippine presidents framed FMRs as vital and inevitable. 

They described their implementation as a panacea as it becomes necessary 

and suffiicient condition to improving agricultural productivity and income, 

demonstrating their capabilities and achievements and legitimizing their image. 

They stipulated their narratives on their state documentssuch as development 
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and investment plans, public speeches, official statements, publicly available 

government documents, and scholarly sources. This situation aligns with what 

Molle et al. (2009) shared regarding the classical means of promoting projects 

by presenting meta- justifications such as national goals, modernization, and 

economic growth promise. For instance, presidents denoted FMR ‘ as a critical 

enabling condition for market participation in isolated agricultural areas. 

Specifically, they highlighted FMR’s importance in addressing their agricultural 

challenges and achieving the Philippines’ overall poverty reduction, agricultural 

development, and economic growth. It is noteworthy that some such as 

Presidents Ramos and Macapagal Arroyo’s FMR development programs linked 

to their social development programs, enticing the citizenry to accept the 

program while strengthening the FMRs’ existential significance to a certain extent. 

 Second, some presidents framed FMRs as a symbol of national 

progress. They used the rhetoric of a functioning FMR as a symbol of 

effective spur of agriculture development and as a foundation of every 

agricultural community, signifying a modernism ideology marked by 

confidence in the development of scientific and technical knowledge. For 

instance, President Ramos assumed that FMRs paved the way for better 

transportation links and created businesses and jobs in profitable sectors, 

such as agriculture, forest, and mining, as stated in their development 

plans while President B. Aquino considered it a vital tool for agricultural 

productivity and linkage with industry and services addressing the 

agricultural productivity constraints. These observations support Scott’s 

(1989) observation that the common carriers of high modernism were 

powerful actors or state leaders who usually favored development planning.

 Lastly, some presidents framed FMRs as a political resource. For 

example, President Macapagal- Arroyo boldly showed how she used FMRs 

to create political capital. It was aligned with Mark Thompson’s (2010) 

observation that patronage politics could exist by funneling government 
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patronage funds directly to local politicians, recentralizing clientelist 

networks, and directing funds to regions seen favorable to the state leader.

 This study shows that the Republic of the Philippines’ presidents 

learned to love their FMR development program through consistent 

and repetitive discussion of their neoliberal ideology on all platforms. 

Therefore, aside from providing a full review of related literature and 

historical analysis of FMR development programs in the Republic of the 

Philippines from 1986 to 2016, this could also serve as a foundation 

for understanding the sociopolitical value of FMRs that has received 

little attention and present critical view of FMRs given its deficiencies.
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ผลการวเิคราะห์ข้อมูลพบว่า 1) นกัเรยีนส่วนใหญ่ใช้เวลาในการใช้สือ่สงัคมออนไลน์ 6-9 ชัว่โมง

ต่อวนั มกีารใช้งานสือ่สงัคมออนไลน์ประเภท Facebook/Instagram และมวีตัถุประสงค์ใน

การใช้เพื่อความบันเทิงมากที่สุด เสพติดสื่อสังคมออนไลน์ ร้อยละ 83.78 มีภาวะซึมเศร้า

ร้อยละ 41.49 มแีนวโน้มจะฆ่าตัวตายระดับรุนแรงร้อยละ 3.72 2) สมัพนัธภาพในครอบครวั

มีความสัมพันธ์กับการเสพติดสื่อสังคมออนไลน์ ภาวะซึมเศร้า และแนวโน้มจะฆ่าตัวตาย 

3) นักเรียนท่ีเสพติดสื่อสังคมออนไลน์มีความเสี่ยงท่ีจะมีภาวะซึมเศร้าสูงกว่านักเรียนท่ีไม่

เสพติดสื่อสังคมออนไลน์ และนักเรียนที่มีภาวะซึมเศร้ามีความเสี่ยงต่อการจะฆ่าตัวตาย

สูงกว่านักเรียนที่ไม่มีภาวะซึมเศร้า คนที่มีภาวะซึมเศร้าในกลุ่มที่เสพติดสื่อสังคมออนไลน์

มีแนวโน้มจะฆ่าตัวตายสูงกว่าคนที่มีภาวะซึมเศร้าในกลุ่มท่ีไม่เสพติดสื่อสังคมออนไลน์ 

ค�าส�าคัญ: การเสพติดสื่อสังคมออนไลน์ ภาวะซึมเศร้า แนวโน้มจะฆ่าตัวตาย ความเสี่ยง

สัมพัทธ์ อัตราส่วนออดส์ 

วันที่รับบทความ: 28 กรกฎาคม 2564

  วันแก้ไขบทความ: 11 พฤษภาคม 2565

 วันตอบรับบทความ: 17 พฤษภาคม 2565
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Abstract
 The purposes of this research article were to study the behavior 
of using social media, having depression, and suicidal ideation and investigate 
the association between family relationships and all of them, including to 
compare the risk of depression and suicidal ideation as a result of social 
media addiction. A total sample size of 376 students was selected by stratified 
systematic sampling. The results from analysis of the data were as follows. 
1) Most students spent 6 - 9 hours a day on social media via Facebook/
Instagram. Their objective of using social media was for entertainment. The 
percentage of social media addiction and depression were 83.78 and 41.49 
respectively. The students had a severe suicidal ideation accounted for 
3.72%. 2) Family relationship was associated with social media addiction, 
depression, and suicidal ideation. 3) Students who were addicted to social 
media are at higher risk of depression than students who were not addicted 
to social media. Depressed students in the social media addict group were 
more likely to a chance of suicide than those with depression in the non-
social media addict group.
Keywords: Social media addiction, Depression, Suicidal ideation, Relative 
risk, Odds ratio
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บทน�า

 ในยุคปัจจุบันสื่อสังคมออนไลน์ได้เข้ามามีมีอิทธิพลต่อการด�าเนินชีวิตของคน

เราเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกลุ่มวัยรุ่น ซึ่งเป็นกลุ่มคนที่ใช้เทคโนโลยีสมัยใหม่

จ�านวนมาก โดยแอปพลิเคชันของสื่อสังคมออนไลน์สามารถใช้งานผ่านโทรศัพท์มือถือ

หรือสมาร์ตโฟนได้ ท�าให้การใช้สื่อสังคมออนไลน์ในการสื่อสารมีความสะดวกมากยิ่งข้ึน 

ผลของการสือ่สารผ่านเครือข่ายสงัคมออนไลน์ ก่อให้เกดิรปูแบบการด�าเนนิชีวิตแบบใหม่ท่ีมี

แนวโน้มหลีกเลี่ยงความสัมพันธ์กับคนในครอบครัวและจะให้ความสนใจกับบุคคลอื่นที่อยู่

ในสังคมออนไลน์มากกว่า จึงท�าให้มีความเสี่ยงในการเสพติดสื่อสังคมออนไลน์ได้ง่ายข้ึน 

โดยผลจากการเสพติดสื่อสังคมออนไลน์ อาจก่อให้เกิดภาวะของโรคซึมเศร้า โรคเครียด 

วิตกกังวล สมาธิสั้น หรือปัญหาอื่นทางสุขภาพจิตได้

 ภาวะซมึเศร้า จดัเป็นปัญหาสขุภาพจติทีม่อีตัราความชกุและอตัราตายทีส่งูเมือ่

เปรียบเทียบกับปัญหาจิตเวชอื่น ๆ โดยภาวะซึมเศร้าจะสูงขึ้นจากวัยเด็กไปสู่วัยรุ่น และ

พบว่าวยัรุน่ตอนปลายจะมคีวามซมึเศร้ามากขึน้ จากข้อมลูสายด่วนสขุภาพจติ 1323 ปัญหา

หลกั ๆ  ทีเ่ดก็และเยาวชนโทรศัพท์มาขอค�าปรกึษา ได้แก่ ความเครยีดและวติกกังวล ปัญหา

ความรัก ปัญหาซึมเศร้า และปัญหาครอบครัว และจากข้อมูลที่ได้จากการส�ารวจข้อความ

บ่น ระบาย ขอค�าปรึกษาในทวิตเตอร์ พบว่า ปัจจัยส�าคัญท่ีท�าให้ เกิดภาวะเครียดในหมู่

วยัรุน่มากทีส่ดุ 3 ล�าดับแรก คือ ความสมัพนัธ์ในครอบครวั ร้อยละ 60 หน้าทีก่ารงาน/ความ

รบัผิดชอบ ร้อยละ 32 และ ปัญหาการถกูกลัน่แกล้งร้อยละ 7 (ส�านกังานกองทนุสนบัสนนุ

การสร้างเสริมสุขภาพ, 2563) ภาวะซึมเศร้าในวัยรุ่นนั้นสามารถเกิดขึ้นได้บ่อย เนื่องจาก

วยัรุ่นเป็นวยัทีม่กีารเปลีย่นแปลงทัง้ทางด้านร่างกายและจติใจเพือ่ทีจ่ะเตรียมเป็นวยัผูใ้หญ่

ในอนาคต แต่หากเกดิความไม่สมดุลด้านใดด้านหนึง่ อาจมผีลท�าให้วยัรุน่เกิดภาวะซมึเศร้า

ได้ ซึง่อาจไม่แสดงอาการออกมาโดยตรง แต่อาจแสดงออกมาในลกัษณะหงดุหงดิ ฉนุเฉยีว 

โกรธ ก้าวร้าว ไม่มีสมาธิในการเรียน ปรับตัวเข้ากับสิ่งแวดล้อมล�าบาก มีอาการซึม ชอบ

เก็บตัว แยกตัวอยู่คนเดียว ไม่ค่อยพูดกับใคร วัยรุ่นที่มีพฤติกรรมเหล่านี้เป็นกลุ่มที่ต้องเฝ้า

จบัตามองเป็นพเิศษ เพราะบ่งบอกถงึอาการเสีย่งต่อภาวะซมึเศร้า ส่งผลกระทบทางลบต่อ

ด้านจิตสังคมของวัยรุ่นซึ่งจะขัดขวางการมีพัฒนาการท่ีเหมาะสมของวัยรุ่น อีกทั้งส่งผลก

ระทบระยะยาวต่อบุคคล ครอบครัว และสังคมในวงกว้างมากขึ้น (นวลจิรา จันระลักษณะ 

และคณะ, 2558)  การศึกษาวิจัยที่ท�าให้ทราบถึงขนาดของปัญหาภาวะซึมเศร้าและการ

คดิฆ่าตวัตายของวยัรุน่ในบรบิทโรงเรียนจงึเป็นสิง่ส�าคญัเพ่ือจะได้หาวิธกีารดูแล ช่วยเหลอื

อย่างเร่งด่วน 
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 จากการศึกษาทบทวนอย่างเป็นระบบในงานวิจัยของ Betul Keles, Niall 

McCrae & Annmarie Grealish (2020) ได้สืบค้นงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการใช้งานสื่อ

สังคมออนไลน์และการมีปัญหาสุขภาพทั้งหมด 4,780 เรื่อง โดยสืบค้นจากฐานข้อมูล 

PsycINFO, Medline, Embase, CINAHL และ SSCI และสังเคราะห์งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

กับอิทธิพลของการใช้สื่อสังคมออนไลน์ต่อปัญหาสุขภาพจิตในวัยรุ่นที่มีอายุ 13-18 ปี 

พบงานวิจัย 9 เรื่องที่ศึกษาครอบคลุมสื่อสังคมออนไลน์ทั้งหมด ส่วนอีก 4 งานวิจัยจะ

ศึกษาเฉพาะสื่อสังคมออนไลน์ประเภทเฟซบุ๊ก และเป็นการศึกษาในประเทศออสเตรเลีย 

3 บทความ ในจนี 3 บทความ และในเซอร์เบยี อเมรกิา มาเลเซีย เบลเยยีม ไทย และแคนาดา 

อย่างละ 1 บทความและอีก 1 บทความ เป็นการศึกษาในวัยรุ ่นในแถบทวีปยุโรป 

การวิเคราะห์ข้อมูลทั้งหมดใช้การทดสอบความมีนัยส�าคัญทางสถิติในการพิจารณา

ความสัมพันธ์ โดยผลการวิจัยโดยสรุปพบว่าการใช้สื่อสังคมออนไลน์มีอิทธิพลต่อภาวะ

ซึมเศร้า ความวิตกกังวล และความทุกข์ทางจิตใจในวัยรุ่นโดยเฉพาะอย่างยิ่งผลการศึกษา

ในประเทศจีนซึ่งเป็นชาวเอเชียเพื่อนบ้านของไทย แสดงให้เห็นว่าการนอนไม่หลับมีผล

มาจากการเสพติดสื่อสังคมออนไลน์และภาวะซึมเศร้า และการเสพติดสื่อสังคมออนไลน์

มีความสัมพันธ์เชิงบวกกับภาวะซึมเศร้าและการด้อยค่าของตัวเอง ส่วนในประเทศไทย 

เป็นการศึกษาในปี พ.ศ. 2558 ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างการเสพติดเฟซบุ๊กกับสุขภาพ

จิตของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลาย โดยสุ่มตัวอย่างนักเรียน 972 คน ใน 4 จังหวัด

ที่มีความเจริญทางเศรษฐกิจสูง ได้แก่ กรุงเทพฯ เชียงใหม่ อุบลราชธานี และสงขลา 

ผลการศึกษาพบว่าความชุกของการเสพติดเฟซบุ๊กและสุขภาพจิตท่ีผิดปกติคือ 41.9% 

และ 21.9% ตามล�าดับ และการเสพติดเฟซบุ๊กของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายมี

ความสัมพันธ์กับอาการผิดปกติของร่างกาย ภาวะสุขภาพจิต ความวิตกกังวล การนอน

ไม่หลับ และภาวะซึมเศร้าระดับรุนแรง (Nitt Hanprathet et al., 2015) นอกจากนี้ยัง

มีงานวิจัยอีกหลายเรื่องที่ศึกษาความสัมพันธ์ของการใช้สื่อสังคมออนไลน์และการมีภาวะ

ซึมเศร้ารวมไปถึงผลต่อการคิดฆ่าตัวตาย ซึ่งเป็นการศึกษาในกลุ่มตัวอย่างท่ีแตกต่างกัน

ไป เช่น เฉลิมพล ก๋าใจ และอรัญญา นามวงศ์ (2562) ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่าง การติ

ดเฟซบุ๊ก ภาวะซึมเศร้าและความเส่ียงต่อการฆ่าตัวตายของนักศึกษาพยาบาลยุคเจนเนอ

เรชันแซดในวิทยาลัยพยาบาลแห่งหนึ่ง ผลการศึกษาพบว่าการติดเฟซบุ๊กมีความสัมพันธ์

ทางบวกต่อภาวะซึมเศร้า แต่ไม่มีความสัมพันธ์ต่อการคิดฆ่าตัวตาย และแน่นอนว่าผลการ

ศึกษาเหล่านี้จะมีความคลาดเคลื่อนมากน้อยเพียงใดจะขึ้นอยู่กับขนาดตัวอย่าง วิธีการสุ่ม

ตัวอย่าง สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ และที่ส�าคัญคือแบบประเมินท่ีจะเป็นสิ่งตัดสินว่าใครท่ี

เสพติดสื่อสังคมออนไลน์หรือใครที่เป็นบุคลที่มีปัญหาทางสภาพจิตใจหรือมีภาวะซึมเศร้า
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 ปัญหาการฆ่าตัวตายของวัยรุ่นเป็นปัญหาส�าคัญที่เกิดขึ้นในยุคปัจจุบัน ปัจจัย

เสี่ยงต่อการฆ่าตัวตายในวัยรุ่นประกอบด้วย ภาวะซึมเศร้า โรคจิตเภท ความวิตกกังวล 

มปีระวตัฆ่ิาตวัตายมาก่อน ความผดิปกตขิองบคุลกิภาพ การใช้สารเสพตดิ อยูใ่นครอบครวั

ทีข่าดความผกูพนั พ่อแม่มปีระวตัเิคยฆ่าตวัตาย ความรูส้กึด้อยค่า เหตกุารณ์ส�าคัญในชีวติ

ที่น�ามาสู่ความเครียดอย่างมาก (สุพัตรา สุขาวห และสุวรรณา อรุณพงค์ไพศาล, 2560) 

จากรายงานอตัราการฆ่าตัวตายของคนไทยแยกตามปี พ.ศ. 2540-2563 ของกรมสขุภาพจติ 

พบว่ามีอัตราการฆ่าตัวตายสูงในปี พ.ศ. 2542 หลังจากนั้นจะมีแนวโน้มลดลง 

จนมาถงึปี 2561-2563 อตัราการฆ่าตัวตายต่อประชากรแสนคนจะมแีนวโน้มเพิม่ข้ึนอกีครัง้ 

ดังภาพที่ 1

 

ภาพที่ 1 อัตราการฆ่าตัวตายต่อประชากรแสนคนของคนไทยแยกตามปี พ.ศ. 2540-2563     

ที่มา: https://www.dmh.go.th/report/suicide/stat_prov.asp, กรมสุขภาพจิต

 ในปี พ.ศ. 2564 สถติิคนไทยพยายามฆ่าตวัตายช่ัวโมงละ 6 คน หรอืท้ังปีมากกว่า 

53,000 คน และเสียชีวิตประมาณ 4,000 คน ถือเป็นสาเหตุการตายอันดับต้น ๆ ของไทย 

ข้อมลูของศนูย์โรคซมึเศร้าไทย กรมสขุภาพจติ ยงัระบวุ่า คนไทยอาย ุ15 ปีขึน้ไป ป่วยเป็น

โรคซึมเศร้าถึง 1.5 ล้านคน โดยผู้ป่วยจ�านวน 100 คน สามารถเข้าถึงการรักษาเพียง 28 

คนเท่านั้น และท�าให้คนไทยกว่า 70 เปอร์เซ็นต์เสียชีวิตก่อนวัยอันควร

 ดงันัน้ การศกึษาเพือ่ให้ทราบปัจจยัทีม่คีวามสมัพนัธ์กบัการมแีนวคิดฆ่าตวัตาย 

จงึเป็นสิง่ส�าคญัอย่างยิง่ โดยนกัเรยีนมธัยมศกึษาตอนปลายเป็นกลุม่วยัทีม่คีวามเปราะบาง

ทัง้ทางด้านอารมณ์ จติใจ ขึน้อยูก่บัสภาพแวดล้อมทีน่กัเรยีนเผชญิ ไม่ว่าจะเป็นสิง่แวดล้อม

ภายในครอบครวั เพือ่นในสถานศกึษา หรอืแม้กระทัง่สือ่สงัคมออนไลน์ ซึง่วยัรุน่บางคนจะ

ใช้เป็นสือ่ในการกลัน่แกล้งหรอืระบายอารมณ์เมือ่เกดิความขัดแย้งกนัในกลุม่ โรงเรยีนขนาด

ใหญ่พิเศษในเขตอ�าเภอเมืองมหาสารคาม เป็นโรงเรียนท่ีส่งเสริมให้ครูผู้สอนใช้เทคโนโลยี
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ร่วมกับการเรียนการสอน โดยโรงเรียนมีการอ�านวยความสะดวกโดยติดตั้งระบบเครือข่าย

อินเทอร์เน็ตส�าหรับนักเรียนให้มีแหล่งเรียนรู้ในการสืบค้นข้อมูล และโรงเรียนยังได้มุ่งเน้น

ให้นักเรียนสามารถใช้เทคโนโลยีได้อย่างสร้างสรรค์และใช้ให้เกิดประโยชน์สูงสุด จากการ

สงัเกตพฤตกิรรมการใช้เทคโนโลยขีองนกัเรยีนพบว่า นกัเรยีนมคีวามสนใจและใช้เทคโนโลยี

ได้ระดับด ีแต่ความสนใจของนกัเรยีนส่วนใหญ่มกัเน้นไปในเรือ่งของความบันเทิงด้วยการใช้ 

Social network มากเกินไป (พัทธนันท์ เสนาจักร และลักขณา สริวัฒน์, 2563) อาจน�า

มาซึ่งการเสพติดสื่อสังคมออนไลน์นั้นและอาจก่อให้เกิดปัญหาสุขภาพจิตตามมาได้

 คณะผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาเปรียบเทียบการเสพติดสื่อสังคมออนไลน์ การมี

ภาวะซึมเศร้า และแนวโน้มฆ่าตัวตายตามตัวแปรต่าง ๆ และศึกษาความสัมพันธ์ระหว่าง

สัมพันธภาพในครอบครัว การเสพติดสื่อสังคมออนไลน์ การมีภาวะซึมเศร้าและการคิด

ฆ่าตวัตาย รวมทัง้วเิคราะห์ค่าความเสีย่งสมัพทัธ์เพือ่พจิารณาว่าเม่ือตวัแปรมคีวามสมัพนัธ์

กันแล้ว จะมีความสัมพันธ์ในลักษณะที่ส่งผลต่อความเสี่ยงต่อการเกิดเหตุการณ์ที่สนใจ

อย่างไร การวเิคราะห์ข้อมลูจะเน้นการน�าเสนอผลของการวเิคราะห์โดยวธิกีารทางสถติ ิซึง่

จะท�าให้ได้ประเดน็ทีส่�าคญัน�าไปสูก่ารวางแผนในการป้องกนัการเสพตดิสือ่สงัคมออนไลน์ 

การเกิดภาวะซึมเศร้า รวมถึงเพื่อป้องกันไม่ให้เกิดปัจจัยที่จะท�าให้นักเรียนมีความคิดที่จะ

ฆ่าตัวตายในอนาคตได้

ความมุ่งหมายของการวิจัย

 1. เพือ่ศกึษาและเปรยีบเทยีบการเสพตดิสือ่สังคมออนไลน์ การมภีาวะซมึเศร้า 

และแนวโน้มจะฆ่าตัวตาย 

 2. เพ่ือศึกษาความสมัพันธ์ระหว่างสมัพันธภาพในครอบครวั การเสพติดสือ่สงัคม

ออนไลน์ การมีภาวะซึมเศร้าและการมีแนวโน้มจะฆ่าตัวตาย

 3. เพื่อศึกษาเปรียบเทียบความเสี่ยงต่อการมีภาวะซึมเศร้าและแนวโน้มจะ

ฆ่าตัวตายจากผลของการเสพติดสื่อสังคมออนไลน์ 

สมมติฐานการวิจัย

 1. การเสพติดสื่อสังคมออนไลน์ส่งผลต่อการมีภาวะซึมเศร้า

 2. การเสพติดสื่อสังคมออนไลน์และการมีภาวะซึมเศร้าส่งผลต่อการคิด

ฆ่าตัวตาย

 3. สัมพันธภาพในครอบครัวส่งผลต่อการเสพติดสื่อสังคมออนไลน์การมีภาวะ

ซึมเศร้า และการคิดฆ่าตัวตาย
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ขอบเขตของการวิจัย

 การวิจัยในครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงปริมาณ ใช้วิธีวิจัยเชิงส�ารวจ เพื่อศึกษา

พฤติกรรมการเสพติดสื่อสังคมออนไลน์ การมีภาวะซึมเศร้า การมีแนวโน้มจะฆ่าตัวตาย

และระดบัสมัพนัธภาพในครอบครัวของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาตอนปลาย ใน 2 โรงเรียนที่

เป็นโรงเรยีนขนาดใหญ่พเิศษในเขตอ�าเภอเมอืงมหาสารคาม จังหวดัมหาสารคาม ประชากร 

คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายที่ลงทะเบียนเรียนประจ�าภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 

2563 โดยมีนักเรียนทั้งหมด 3,405 คน 

วิธีการด�าเนินการวิจัย

1. การเก็บรวบข้อมูล 

 การเกบ็รวบรวมข้อมลูจะแบ่งนักเรยีนออกเป็น 4 ชัน้ภมิู (Stratified Sampling) 

ตามโรงเรียนและเพศ ค�านวณขนาดตัวอย่างจากสูตรของทาโร ยามาเน่ (Taro Yamane, 

1963) ได้ขนาดตัวอย่าง 376 และในแต่ละชั้นภูมิใช้วิธีการเลือกตัวอย่างแบบมีระบบโดย

เรียงตามระดับช้ันและเกรดเฉลี่ยสะสม หน่วยตัวอย่างแต่ละหน่วยท�าแบบสอบถามและ

แบบประเมินผ่าน Google Form โดยมีค�าอธิบายไว้ที่หน้าแรกอย่างชัดเจน

2. เครื่องมือที่ใช้ในการการศึกษา

 เครื่องมือที่ใช้ในการการศึกษาครั้งนี้เป็นแบบสอบถามและแบบประเมิน 

โดยรวบรวมจากหน่วยงานที่เกี่ยวข้องรวมทั้งผู้วิจัยได้ค้นคว้าและเก็บรวบรวมข้อมูลจาก

เอกสารและงานวิจัยและน�ามาปรับปรุงสร้างเป็นแบบสอบถามเพื่อใช้เก็บรวบรวมข้อมูล 

โดยแบบสอบถามประกอบด้วย 4 ส่วน ดังนี้

ส่วนที่ 1  ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถามจะใช้สอบถามลักษณะทางประชากร 

ระยะเวลาในการใช้งานสือ่สงัคมออนไลน์ต่อวนั ประเภทของสือ่สงัคมออนไลน์ทีใ่ช้งานและ

วัตถุประสงค์ในการใช้สื่อสังคมออนไลน์

ส่วนที่ 2 แบบวัดการเสพติดสื่อสังคมออนไลน์มีท้ังหมด 6 ข้อ จะถามเก่ียวกับความรู้สึก 

พฤติกรรม และผลกระทบของการใช้สื่อสังคมออนไลน์ โดยมีระดับการวัด 5 ระดับ คือ 

ระดับน้อยมาก คิดเป็น 1 คะแนน ไปจนถึงระดับบ่อยมาก คิดเป็น 5 คะแนน โดยคะแนน

อยูใ่นช่วงตัง้แต่ 6 ถงึ 30 คะแนน เป็นแบบวดัทีอ้่างองิแบบวดัการเสพตดิสือ่สงัคมออนไลน์

ของเบอร์เกน (Bergen Social Media Addiction Scale: BSMAS) (Andreassen et al., 

2017) และจะถูกตัดสินว่าเสพติดสื่อสังคมออนไลน์เมื่อคะแนนอยู่ในช่วง 12-30 หรือมี

อย่างน้อยมีสี่รายการที่มีคะแนนมากกว่าหรือเท่ากับ 3 คะแนน
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ส่วนที่ 3 แบบประเมินภาวะซึมเศร้า มีทั้งหมด 15 ข้อ มีค�าตอบที่เป็นไปได้ 2 ค�าตอบคือ 

มี และ ไม่มี (โรงพยาบาลจิตเวชขอนแก่นราชนครินทร์, 2562) เกณฑ์การแปลความหมาย

ของการให้คะแนน ดังนี้ คือ “มี” มากกว่า 6 ข้อขึ้นไป หมายถึง มีภาวะซึมเศร้า

ส่วนที่ 4  แบบประเมินความเสี่ยงต่อการฆ่าตัวตาย มีทั้งหมด 8 ข้อ มีค�าตอบที่เป็นไปได้ 

2 ค�าตอบคือ มี และ ไม่มี (กรมสุขภาพจิต กระทรวงสาธารณสุข, 2562) เกณฑ์การแปล

ความหมายของการให้คะแนน คือ

 คะแนน 0   หมายถึง ไม่มีแนวโน้มจะฆ่าตัวตาย

 คะแนน 1-8   หมายถึง มีแนวโน้มจะฆ่าตัวตายระดับน้อย

 คะแนน 9-16   หมายถึง มีแนวโน้มจะฆ่าตัวตายระดับปานกลาง

 คะแนนมากกว่า 17  หมายถึง มีแนวโน้มจะฆ่าตัวตายระดับรุนแรง

ส่วนที่ 5 แบบวัดสัมพันธภาพในครอบครัว (สมิธ วุฒิสวัสดิ์, 2552) มีท้ังหมด 21 ข้อ 

มีระดับการวัด 4 ระดับคือ ไม่จริงเลยให้คะแนน 1 คะแนน ไปจนถึงจริงที่สุดให้ 4 คะแนน 

ใช้เกณฑ์การแปลความหมาย จากค่าเฉลี่ย ดังนี้  

 3.51-4.00 หมายถึง สัมพันธภาพในครอบครัวอยู่ในระดับเหมาะสมที่สุด

 2.51-3.50 หมายถึง สัมพันธภาพในครอบครัวอยู่ในระดับเหมาะสม

 1.51-2.50 หมายถึง สัมพันธภาพในครอบครัวอยู่ในระดับต้องปรับปรุง

  1.00-1.50 หมายถึง สัมพันธภาพในครอบครัวอยู่ในระดับต้องปรับปรุงมาก

3. สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล

 3.1 สถิติพื้นฐาน ได้แก่ ความถี่ (Frequency) ร้อยละ (Percentage) ค่าเฉลี่ย 

(Mean) และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) 

 3.2 สถิติทดสอบไคสแควร์ (Chi Squared Test) หรือการทดสอบฟิชเชอร์ 

(Fisher Exact Test) ใช้ในการศึกษาและเปรียบเทียบพฤติกรรมการใช้สื่อสังคมออนไลน์         

การเสพตดิสือ่สังคมออนไลน์ การมภีาวะซมึเศร้าและการคดิฆ่าตัวตายตามตวัแปรลกัษณะ

ทางประชากร และการวิเคราะห์ข้อมูลเม่ือเกิดเหตุการณ์มีจ�านวนเซลล์ท่ีมีความถ่ีคาด

หวังน้อยกว่า 5 มีเกิน 20 เปอร์เซ็นต์ของจ�านวนเซลล์ทั้งหมดจะใช้วิธีการของฟิชเชอร์ใน

การค�านวณค่าความน่าจะเป็นที่จะปฏิเสธสมมติฐานหลัก 

 3.3 สถติิความเสีย่งสมัพทัธ์ (Relative Risk) และอตัราส่วนออดส์ (Odds Ratio) 

และการประมาณค่าแบบช่วงของค่าสถิติทั้งสองตัว ใช้เพื่อเปรียบเทียบโอกาสของการเกิด

ส่ิงที่สนใจในประชากร 2 กลุ่ม ในงานวิจัยนี้จะใช้ในการวิเคราะห์ผลของการเสพติดสื่อ

สังคมออนไลน์ที่มีต่อความเสี่ยงของการมีภาวะซึมเศร้า และผลของการมีภาวะซึมเศร้าท่ี

มีต่อความเสี่ยงของการมีแนวโน้มจะฆ่าตัวตาย
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แนวคิดทฤษฎีและกรอบแนวคิดของการวิจัย

 จากการทบทวนวรรณกรรมทีก่ล่าวมาข้างต้น คณะผูว้จัิยสนใจทีจ่ะศกึษาเปรยีบ

เทยีบการเสพตดิสือ่สงัคมออนไลน์ การมภีาวะซมึเศร้า และแนวโน้มฆ่าตวัตายตามตวัแปร

ต่าง ๆ และศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสัมพันธภาพในครอบครัว การเสพติดสื่อสังคม

ออนไลน์ การมีภาวะซึมเศร้าและการคิดฆ่าตัวตาย โดยมีแนวคิดทฤษฎีและกรอบแนวคิด

การวิจัยดังนี้
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ผลการวิจัย

1. ข้อมูลทั่วไปของกลุ่มตัวอย่าง

 นักเรียนกลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง ร้อยละ 63.9 ส่วนใหญ่สังกัดกลุ่ม

การเรียนวิทยาศาสตร์-คณิตศาสตร์ ร้อยละ 60.5 มีเกรดเฉลี่ยสะสม 3.50 ขึ้นไป ร้อยละ 

44.4 อาชีพผู้ปกครองส่วนใหญ่รับจ้างทั่วไป ร้อยละ 41.8 และอาชีพค้าขายหรือประกอบ

ธุรกิจการส่วนตัว ร้อยละ 24.7 ส่วนใหญ่ บิดา-มารดา อาศัยอยู่ด้วยกันร้อยละ 70.0 และ

บิดา-มารดาหย่าร้าง ร้อยละ 16.0 มีลักษณะครอบครัวคืออาศัยอยู่กับบิดามารดา ร้อยละ 

57.7 และอาศยัอยูก่บัผูป้กครองท่ีไม่ใช่บดิามารดา ร้อยละ 19.4 ใช้เวลาในการเล่นสือ่สงัคม

ออนไลน์ 6-9 ชัว่โมง/วนั ร้อยละ 36.7 มกีารใช้งานสือ่สงัคมออนไลน์ประเภท Facebook/

Instagram มากเป็นอันดับที่ 1 รองลงมาจะเป็นการใช้ YouTube/TikTok คิดเป็นร้อยละ 

46.8 และ 31.9 ตามล�าดับ มีวัตถุประสงค์ในการใช้สื่อสังคมออนไลน์เพื่อความบันเทิง 

ร้อยละ 45.0 และใช้เพื่อติดต่อสื่อสาร ร้อยละ 19.4

2. ผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบ การเสพติดสื่อสังคมออนไลน์ การมีภาวะซึมเศร้า และ

การมีแนวคิดฆ่าตัวตาย

 จากการวิเคราะห์ข้อมูล พบว่า มีนักเรียนท่ีเสพติดสื่อสังคมออนไลน์ร้อยละ 

83.78  มีภาวะซึมเศร้าร้อยละ 41.49 ผลการทดสอบสมมติฐานเพื่อเปรียบเทียบ พบว่า 

เพศ กลุ่มการเรียน เกรดเฉลี่ยสะสม อาชีพผู้ปกครอง สถานภาพสมรสของบิดา-มารดา 

ลักษณะครอบครัว ระยะเวลาที่ใช้สื่อสังคมออนไลน์ในแต่ละวัน ประเภทของสื่อสังคม

ออนไลน์ วัตถุประสงค์ในการใช้สื่อสังคมออนไลน์ท่ีแตกต่างกันจะไม่ส่งผลต่อการเสพติด

ส่ือสังคมออนไลน์ และไม่ส่งผลต่อการมีภาวะซึมเศร้า แต่การอยู่โรงเรียนท่ีแตกต่างกัน

จะมีสัดส่วนการเสพติดสื่อสังคมออนไลน์แตกต่างกัน และโรงเรียนและลักษณะครอบครัว

ที่ต่างกันจะมีความสัมพันธ์กับการมีภาวะซึมเศร้า

 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับการฆ่าตัวตาย พบว่า นักเรียนส่วนใหญ่ไม่มี

แนวคิดเกี่ยวกับการฆ่าตัวตาย แต่ก็จะมีบางส่วนที่มีความคิดเก่ียวกับการฆ่าตัวตายในข้อ

ที่มีน�้าหนักของคะแนนแนวโน้มจะฆ่าตัวตายสูง คือ คิดเก่ียวกับการฆ่าตัวตาย มีแผนการ

ที่จะฆ่าตัวตาย ได้เตรียมการท่ีจะท�าร้ายตัวเองหรือเตรียมการที่จะฆ่าตัวตายโดยต้ังใจ

ว่าจะให้ตายจริง ๆ และได้พยายามฆ่าตัวตายโดยคาดหวังหรือตั้งใจท่ีจะให้ตาย ส่วนผล

การวิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับระดับแนวโน้มจะฆ่าตัวตายพบว่า นักเรียนส่วนใหญ่ไม่มีแนว

โน้มจะฆ่าตัวตาย แต่จะมีบางส่วนที่มีแนวโน้มจะฆ่าตัวตายระดับรุนแรง จ�านวน 14 คน 

คดิเป็นร้อยละ 3.72 ระดับปานกลาง จ�านวน 19 คน คดิเป็นร้อยละ 5.05 ระดบัน้อย จ�านวน 
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46 คน คิดเป็นร้อยละ 12.23 เมื่อพิจารณาผลการทดสอบสมมติฐานพบว่า โรงเรียน เพศ 

กลุม่การเรยีน เกรดเฉล่ียสะสม อาชพีผูป้กครอง สถานภาพสมรสของบิดา-มารดา ระยะเวลา

ที่ใช้สื่อสังคมออนไลน์ในแต่ละวัน ประเภทของสื่อสังคมออนไลน์ และวัตถุประสงค์ในการ

ใช้สื่อสังคมออนไลน์ที่แตกต่างกัน จะไม่มีผลต่อการมีแนวโน้มจะฆ่าตัวตาย 

3. ผลการวเิคราะห์ความสมัพนัธ์ระหว่างสัมพนัธภาพในครอบครวั การเสพตดิสือ่สงัคม

ออนไลน์ ภาวะซึมเศร้า และแนวโน้มฆ่าตัวตาย 

 จากการวเิคราะห์ความสมัพันธ์ของทัง้ 4 ตวัแปร พบว่า สมัพนัธภาพในครอบครวั

ส่งผลต่อการเสพติดส่ือสังคมออนไลน์ (P-value = 0.016) ส่งผลต่อการมีภาวะซึมเศร้า 

(P-value < 0.001) และส่งผลต่อแนวโน้มจะฆ่าตัวตาย (P-value = 0.002) และการ

เสพติดสื่อสังคมออนไลน์ส่งผลต่อการมีภาวะซึมเศร้า (P-value = 0.002) แต่ไม่ส่งผลต่อ

แนวโน้มจะฆ่าตัวตาย (P-value=0.511) นอกจากนี้ยังพบว่าการมีภาวะซึมเศร้าส่งผลต่อ

แนวโน้มจะฆ่าตัวตาย (P-value < 0.001) จากความสัมพันธ์ในส่วนนี้ ผู้วิจัยน�าไปศึกษา

อิทธิพลของการเสพติดสื่อสังคมออนไลน์ที่มีต่อความเสี่ยงของการมีภาวะซึมเศร้า และ

อิทธิพลของการมีภาวะซึมเศร้าที่มีต่อความเสี่ยงของการมีแนวโน้มจะฆ่าตัวตาย โดยการ

พิจารณาที่ค่าความเสี่ยงสัมพัทธ์และอัตราส่วนออดส์ ผลการวิเคราะห์ได้ค่าทางสถิติดัง

ตารางที่ 1 และตารางที่ 2

ตารางที่ 1 จ�านวน สัดส่วน ความเสี่ยงสัมพัทธ์ และอัตราส่วนออดส์ เพื่อเปรียบเทียบการมีภาวะ

ซึมเศร้าในกลุ่มที่เสพติดสื่อสังคมออนไลน์เทียบกับกลุ่มที่ไม่เสพติดสื่อสังคมออนไลน์

หมายเหตุ: ค่าในวงเล็บคือสัดส่วน
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 จากตารางที่ 1 พบว่านักเรียนท่ีมีการเสพติดสื่อสังคมออนไลน์และมีภาวะซึม

เศร้ามีสัดส่วน 0.449 และนักเรียนที่ไม่มีการเสพติดสื่อสังคมออนไลน์แต่มีภาวะซึมเศร้า 

คดิเป็นสดัส่วน 0.233 เมือ่พจิารณาทีค่่าความเสีย่งสมัพทัธ์ คอื 1.93 หมายความว่า นกัเรยีน

กลุ่มตัวอย่างที่เสพติดสื่อสังคมออนไลน์มีความเสี่ยงต่อการมีภาวะซึมเศร้าสูงกว่านักเรียน

กลุม่ตวัอย่างทีไ่ม่เสพตดิสือ่สงัคมออนไลน์อยู ่1.93 เท่า เมือ่ประมาณค่าความเสีย่งสมัพนัธ์

ในประชากรพบว่าที่ระดับความเชื่อมั่น 95% นักเรียนที่มีการเสพติดสื่อสังคมออนไลน์มี

ความเสีย่งทีจ่ะมภีาวะซมึเศร้าสงูกว่าคนทีไ่ม่เสพตดิสือ่สงัคมออนไลน์อยู ่1.198  ถงึ 3.096 

เท่า เมือ่พจิารณาค่าอตัราส่วนออดส์ในตัวอย่างซ่ึงมค่ีา 2.681 และค่าประมาณแบบช่วงของ

อัตราส่วนออดส์ในประชากร คือ 1.417 ถงึ 5.075 ท่ีระดบัความเช่ือมัน่ 95% หมายความว่า

นักเรียนทีเ่สพตดิสือ่สงัคมออนไลน์มโีอกาสทีจ่ะมภีาวะซมึเศร้าสงูกว่านกัเรยีนกลุม่ตวัอย่าง

ทีไ่ม่เสพตดิส่ือสังคมออนไลน์ เมือ่พจิารณาทีค่่าประมาณแบบช่วงท้ังความเสีย่งสมัพัทธ์และ

อัตราส่วนออดส์ ตีความได้ว่า การเสพติดสื่อสังคมออนไลน์ส่งผลต่อการมีภาวะซึมเศร้า

ตารางที่ 2 จ�านวน สัดส่วน ความเสี่ยงสัมพัทธ์ และอัตราส่วนออดส์ เพื่อเปรียบเทียบการมีแนว

โน้มจะฆ่าตัวตายในกลุ่มที่มีภาวะซึมเศร้าเทียบกับกลุ่มที่ไม่มีภาวะซึมเศร้า

หมายเหตุ: ค่าในวงเล็บคือสัดส่วน

 จากตารางท่ี 2 พบว่านักเรียนที่มีภาวะซึมเศร้าและมีแนวโน้มจะฆ่าตัวตาย                

มีสัดส่วน 0.404 และนักเรียนที่ไม่มีภาวะซึมเศร้าแต่มีแนวโน้มจะฆ่าตัวตาย มีสัดส่วน 

0.059 เมื่อพิจารณาที่ค่าความเสี่ยงสัมพัทธ์ในตัวอย่าง คือ 6.834 หมายความว่า นักเรียน

กลุม่ตวัอย่างทีม่ภีาวะซมึเศร้าจะมคีวามเสีย่งต่อการมแีนวโน้มจะฆ่าตัวตายสงูกว่านกัเรยีน

กลุ่มตัวอย่างที่ไม่มีภาวะซึมเศร้าอยู่ 6.834 เท่า และจากการประมาณค่าพบว่า ท่ีระดับ
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ความเชื่อมั่น 95% นักเรียนที่มีภาวะซึมเศร้ามีความเสี่ยงที่จะมีแนวโน้มฆ่าตัวตายสูงกว่า

นักเรียนที่ไม่มีภาวะซึมเศร้า อยู่ 3.901 ถึง 11.973 เท่า พิจารณาค่าอัตราส่วนออดส์มีค่า

เท่ากับ 10.787 มีค่าประมาณแบบช่วง คือ 5.658 ถึง 20.564 หมายความว่า นักเรียนที่มี

ภาวะซึมเศร้าจะมีโอกาสมีแนวโน้มจะฆ่าตัวตายสูงกว่านักเรียนที่ไม่มีภาวะซึมเศร้า 

ตารางที่ 3 ค่าอัตราส่วนออดส์เพื่อดูอิทธิพลของการมีภาวะซึมเศร้าที่มีต่อแนวโน้มจะฆ่าตัวตาย

ทั้งในกลุ่มที่เสพติดสื่อสังคมออนไลน์และกลุ่มที่ไม่เสพติดสื่อสังคมออนไลน์

 จากตารางที ่3 พบว่าในกลุม่ทีเ่สพตดิสือ่สงัคมออนไลน์ ค่าอตัราส่วนออดส์ของ

การมแีนวโน้มจะฆ่าตวัตายในนกัเรยีนทีม่ภีาวะซมึเศร้าเทยีบกบัคนทีไ่ม่มภีาวะซมึเศร้า คอื 

16.659 ที่ระดับความเชื่อมั่น 95% ค่าประมาณแบบช่วง ของอัตราส่วนออดส์ คือ 7.295 

ถึง 38.044 (ไม่คลุม 1) สามารถอธิบายได้ว่า ในกลุ่มนักเรียนท่ีเสพติดสื่อสังคมออนไลน์ 

คนที่มีภาวะซึมเศร้าจะมีโอกาสมีแนวโน้มจะฆ่าตัวตายสูงกว่าคนที่ไม่มีภาวะซึมเศร้า 

 ในกลุม่ทีไ่ม่เสพติดสือ่สงัคมออนไลน์ค่าอตัราส่วนออดส์ของการมแีนวโน้มจะฆ่า

ตวัตายของนกัเรยีนทีม่ภีาวะซมึเศร้าเทยีบกบัคนทีไ่ม่มภีาวะซึมเศร้า คือ 3.857 ค่าประมาณ

แบบช่วงที่ระดับความเชื่อมั่น 95% ของอัตราส่วนออดส์ คือ 1.017 ถึง 14.622 (ไม่คลุม 

1) อธบิายได้ว่า ในกลุม่นกัเรียนทีไ่ม่เสพตดิสือ่สงัคมออนไลน์ คนทีม่ภีาวะซมึเศร้าจะมแีนว

โน้มที่จะคิดฆ่าตัวตายสูงกว่าคนที่ไม่มีภาวะซึมเศร้าเช่นเดียวกัน 

 เมือ่พิจารณาทีค่่า สถติิ CMH ในการทดสอบสมมตฐิาน จะได้ค่าสถิต ิคอื 69.147 

(P-value < 0.0001) สรุปได้ว่า คนที่มีภาวะซึมเศร้าในกลุ่มที่เสพติดส่ือสังคมออนไลน์ 

มีแนวโน้มจะฆ่าตัวตายสูงกว่าคนที่มีภาวะซึมเศร้าในกลุ่มที่ไม่เสพติดสื่อสังคมออนไลน์ 
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สรุปผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ

 จากผลการวิจัยที่พบว่านักเรียนส่วนใหญ่มีการเสพติดสื่อสังคมออนไลน์ 

โดยอาการหรือพฤติกรรมที่พบส่วนใหญ่จะเป็นการใช้สื่อสังคมออนไลน์ (Social  media) 

เพ่ือลืมปัญหาส่วนตวัและจะใช้เวลาว่างส่วนใหญ่คดิเกีย่วกบัการวางแผนหรอืการใช้งานสือ่

สังคมออนไลน์ ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยหลายเรื่อง ท่ีท�าการศึกษาเก่ียวกับการเสพติดสื่อ

สังคมออนไลน์ของเยาวชนในหลากหลายพื้นที่ทั้งผลงานวิจัยภายในประเทศและงานวิจัย

ต่างประเทศตามที่กล่าวในส่วนของบทน�า ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากในสภาวะปัจจุบันที่การ

ตดิต่อส่ือสารผ่านเครอืข่ายอินเตอร์เนต็เข้ามามบีทบาทส�าคญัในการด�าเนนิชวีติ โดยเฉพาะ

ในกลุ่มเด็กวัยรุ่นหรือวัยเรียนซึ่งการสื่อสารผ่านส่ือสังคมออนไลน์ ท่ีมีท้ังคุณและโทษใน

เวลาเดียวกัน 

 จากผลสรุปเรื่องโรงเรียนและลักษณะของครอบครัวมีความสัมพันธ์กับการ

มีภาวะซึมเศร้า รวมทั้งสัมพันธภาพในครอบครัวส่งผลต่อการเสพติดสื่อสังคมออนไลน์ 

การมีภาวะซึมเศร้า และแนวโน้มฆ่าตัวตาย ซึ่งสอดคล้องกับผลการวิจัยของ Ade Ayu 

Harisdiane Putri and Hani Khairunnisa (2018) ที่ศึกษาความสัมพันธ์ของสถานภาพ

ครอบครัวและการติดโซเชียลมีเดียในหมู่วัยรุ ่น ซึ่งพบว่าวัยรุ ่นที่มาจากครอบครัวที่มี

การปฏบิตัหิน้าทีข่องครอบครวัทีไ่ม่ด ี(poor family function) มักใช้โซเชยีลมเีดยีเล่าเรือ่ง

หรือสื่อสารกับผู้อื่น และเป็นที่สังเกตุจากผลการศึกษานี้ว่านักเรียนกลุ่มที่เสพติดสื่อสังคม

ออนไลน์ มีภาวะซึมเศร้า และมีแนวคิดฆ่าตัวตาย จะเป็นนักเรียนท่ีมาจากสัมพันธภาพ

ในครอบครัวอยู่ในระดับควรปรับปรุงมากกว่า กลุ่มอื่น นอกจากนี้การศึกษานี้ยังพบว่า

นักเรียนกลุ่มที่มีภาวะซึมเศร้าจะเป็นนักเรียนที่เรียนสายศิลป์-ภาษาต่างประเทศ อาศัย

อยู่กับบิดาหรือมารดาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง และกลุ่มที่อาศัยอยู่กับบุคคลอื่นที่ไม่ใช่บิดามาดา

ของตัวเอง 

 การเสพติดสื่อสังคมออนไลน์ส่งผลต่อการมีภาวะซึมเศร้า โดยกลุ่มนักเรียนท่ีมี

ภาวะซึมเศร้าส่วนใหญ่จะมีความรู้สึกสูญเสียความเชื่อมั่นในตนเอง รู้สึกผิดหวังในตนเอง 

และโทษตนเองในสิ่งที่เกิดขึ้น มีอาการหลงลืมง่าย คิดอะไรไม่ออก สูงกว่าอาการอื่น ๆ 

ซึง่กเ็ป็นไปได้ว่านกัเรยีนทีม่คีวามรูส้กึและอาการดงักล่าว จะใช้วธิกีารใช้สือ่สงัคมออนไลน์

เพื่อลืมปัญหา หรือหาที่ระบายความทุกข์ ซึ่งสอดคล้องกับบทความวิชาการของ อังคณา 

ศิริอ�าพันธ์กุล (2561) เร่ืองภาวะซึมเศร้ากับพฤติกรรมการใช้สื่อโซเชียล โดยปัจจุบันมีข้อ

ค้นพบว่าการใช้การใช้สื่อโซเชียลมากจนเกินไปเป็นปัจจัยหนึ่งที่ก่อให้เกิดภาวะซึมเศร้าได้ 

 การมีภาวะซึมเศร้าส่งผลต่อการคิดฆ่าตัวตาย ซ่ึงสอดคล้องกับงานวิจัยของ 

เอกชัย เพ็ชรพรประภาส (2562) ท่ีศึกษาเร่ือง ความชุกและปัจจัยท่ีเก่ียวข้องระหว่าง

การพยายามฆ่าตัวตายกับภาวะซึมเศร้าในโรงพยาบาลบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ              
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โดยผู้ป่วยส่วนใหญ่ที่มาด้วยอาการพยายามฆ่าตัวตายและได้รับการรักษาแบบผู้ป่วยใน 

จะมีภาวะซึมเศร้าร่วมด้วย

 จากผลการวิเคราะห์ คนท่ีมีภาวะซึมเศร้าในกลุ่มท่ีเสพติดสื่อสังคมออนไลน์มี

แนวโน้มจะฆ่าตัวตายสูงกว่าในกลุ่มที่ไม่เสพติดสื่อสังคมออนไลน์ โดยผลสรุปน้ีสอดคล้อง

กับการให้สัมภาษณ์ของแพทย์หญิง มธุรดา สุวรรณโพธิ์ ผู้อ�านวยการสถาบันสุขภาพจิต

เดก็และวยัรุน่ราชนครินทร์ สถาบนัสขุภาพจิตเด็กและวยัรุน่ราชนครินทร์ (ผูจั้ดการออนไลน์ 

เผยแพร่ 20 กุมภาพันธ์ 2562) โดยกล่าวว่าเด็กยุคใหม่ที่เกิดมาพร้อมกับเทคโนโลยี 

หากใช้อย่างไม่ระวัง ไม่เหมาะสม หรือไม่ถูกต้อง อนาคตอาจจะมีปัญหาในเร่ืองปัญหา

สุขภาพจิตในหลาย ๆ เรื่อง ตั้งแต่ความรุนแรง ความเครียด และภาวะซึมเศร้าได้ หากผู้ที่

เป็นโรคซมึเศร้าอยูก่่อนแล้วมาเล่นสือ่สงัคมออนไลน์กค่็อนข้างจะเป็นอนัตราย อาจกระตุน้

ให้แสดงออกทางอารมณ์ เพราะท�าให้เกิดการรับสารมากเกินไป และจากการศึกษานี้พบ

ว่ามีนักเรียนมีแนวโน้มจะฆ่าตัวตายระดับรุนแรงอยู่ 14 คน โดยส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง 

เป็นนกัเรยีนทีเ่รยีนสายศิลป์-ภาษาต่างประเทศและสายวทิยาศาสตร์ อาศยัอยูก่บัผูป้กครอง

ทีไ่ม่ใช่บดิา-มารดา เสพติดสือ่สงัคมออนไลน์และมภีาวะซมึเศร้า โดยเมือ่พจิารณาท่ีกลุม่ท่ีมี

ภาวะซมึเศร้าพบว่านกัเรยีนเพศชายและเพศหญงิมร้ีอยละของภาวะซมึเศร้าทีใ่กล้เคยีงกนั

ซึง่กแ็ย้งกบังานวจิยัหลาย ๆ  เรือ่งทีพ่บ ว่าผูห้ญงิจะมภีาวะซมึเศร้าสงูกว่าผูช้าย แต่กพ็บว่า

ร้อยละของนักเรียนหญิงที่มีแนวคิดฆ่าตัวตายกลับสูงกว่าเพศชายซึ่งก็สอดคล้องกลับงาน

วจิยัของ วมิลวรรณ ปัญญาว่อง และคณะ (2563) แต่กต้็องเฝ้าระวงัในเพศชายเช่นเดยีวกนั

เนื่องจากมีรายงานการเปรียบเทียบข้อมูลการฆ่าตัวตายส�าเร็จ ส่วนใหญ่ผู้ชายจะมีอัตรา

การฆ่าตัวตายส�าเร็จมากกว่าผู้หญิง ดังนั้นนักเรียนกลุ่มนี้ควรจะมีคนดูแลอย่างใกล้ชิดหรือ

อาจต้องมีโปรแกรมในการดูแลเป็นพเิศษ โดยทางโรงเรยีนควรมกีารจดัตัง้ศนูย์ให้ค�าปรกึษา

ที่มุ่งเน้นหรือหาวิธีการในการค้นหาปัญหาของนักเรียน รวมถึงควรประสานผู้ปกครอง

เพ่ือดูแลอย่างใกล้ชิด เนื่องจากสัมพันธภาพและการสื่อสารเชิงบวกในครอบครัวหรือ

โรงเรียน จะเป็นภูมิคุ้มกันที่ดีที่สุด ต้องให้การยอมรับและตั้งใจรับฟัง สิ่งที่เขาบอกเล่า ต้อง

คิดทางบวกอยู่เสมอ ๆ ให้ค�าชื่นชมทุกครั้งในสิ่งดี ๆ ที่เขาท�าแม้ความส�าเร็จเพียงเล็กน้อย 

เพื่อให้เกิดการเปิดใจ มีปัญหาจะได้กล้าพูดคุยซักถาม และท�าให้เขาสะสมความภูมิใจใน

ตัวเองเพิ่มขึ้นเรื่อย ๆ ซึ่งเป็นภูมิคุ้มกันอย่างดีในการป้องกันโรคซึมเศร้า ควรรับฟังสิ่งที่เขา

พดูอย่างตัง้ใจ โดยมผีลการศกึษายนืยนัว่า การทีม่ผีูรั้บฟังปัญหาอย่างตัง้ใจจะช่วยลดอตัรา

การฆ ่าตัวตายส�าเร็จได ้ถึ งร ้อยละ 50 (ส�านักงานกองทุนสนับสนุนการสร ้าง

เสริมสุขภาพ, 2563) รวมทั้งผู ้ปกครองควรหากิจกรรมที่ช ่วยเพิ่มคุณค่าให ้กับ

ชีวิตหรือกิจกรรมที่คนในครอบครัวได ้ท�าร ่วมกันเพื่อเป็นเกราะป้องกันการเป็น

โรคซึมเศร้าและความสูญเสียอันยิ่งใหญ่จากการคิดฆ่าตัวตายของนักเรียนต่อไป
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ความตระหนักรู้ของเจ้าหน้าที่รัฐต่อการบริหารกิจการ
บ้านเมืองที่ดี
พนารัตน์ มาศฉมาดล

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
E-mail: panaratm@hotmail.com

บทคัดย่อ
 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความตระหนักรู ้ของเจ้าหน้าที่รัฐต่อ

พระราชกฤษฎีกาว่าด้วยหลักเกณฑ์และวิธีการบริหารกิจการบ้านเมืองท่ีดี พ.ศ. 2546 

ต่อหลักการบริหารราชการใน 7 ด้าน เนื่องจากส่วนราชการและเจ้าหน้าท่ีรัฐต้องใช้วิธี

การบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดีเพื่อให้การบริหารราชการแผ่นดินเป็นไปเพื่อประโยชน์สุข

ของประชาชน ทัง้นี ้หากเจ้าหน้าทีร่ฐัไม่ตระหนกัรูต่้อหน้าทีข่องตนย่อมเป็นผลท�าให้กฎหมาย

ไม่บรรลวุตัปุระสงค์ เพือ่สร้างแนวทางในการส่งเสรมิให้เกดิความเข้าใจแก่เจ้าหน้าทีร่ฐัฝ่าย

ปกครอง เพ่ือให้เกดิการปฏบิติังานได้อย่างมปีระสิทธภิาพและเป็นไปตามพระราชกฤษฎีกา

ว่าด้วยหลักเกณฑ์และวธีิการบรหิารกจิการบ้านเมอืงทีด่ ีพ.ศ. 2546 โดยใช้ระเบยีบวธิวีจิยั

เชิงคุณภาพ รวมกับการวิจัยเอกสารและแบบสอบถามเจ้าหน้าที่รัฐ สังกัดมหาวิทยาลัย

มหาสารคามจ�านวน 100 คน ในการวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยประมวลผลโดยใช้อัตรา

ร้อยละทางสถิติ ควบคู่กับการหาค่าเฉลี่ย และทดสอบสมมติฐานได้แก่ t-test และ one-

way ANOVA และการทดสอบค่าเฉลี่ยรายคู่โดยวิธี LSD

 ผลการวจัิยพบว่า เจ้าหน้าทีรั่ฐมคีวามตระหนกัรูต่้อการบรหิารราชการเพือ่ให้บรรลุ

เป้าหมาย 7 ด้าน มีค่าความตระหนักรู้เฉลี่ยร้อยละ 92.57 ปัจจัยที่มีผลต่อความตระหนักรู้

ของเจ้าหน้าที่รัฐ คือ การมีประสบการณ์ในการเข้าร่วมจัดท�าแผนปฏิบัติราชการ และสาย

การปฏิบัติงานในระดับปฏิบัติการมีค่าความตระหนักรู้ที่สูงกว่าสายวิชาการ ส่วนอายุใน

การปฏบิตัริาชการนานไม่มผีลต่อความตระหนกัรูข้องเจ้าหน้าทีร่ฐั ด้านปัญหาและอปุสรรค

ต่อการตระหนักรู้ของเจ้าหน้าที่รัฐของส่วนราชการมักจะเกิดจากการไม่ได้เข้าร่วมภารกิจ

ในขัน้ของการก�าหนดนโยบาย การวางแผนปฏบิตัริาชการ การทบทวนแผนปฏบิตัริาชการ 

การแก้ไขปัญหาเพื่อตอบสนองต่อความต้องการของประชาชน 

 ข้อเสนอส�าหรบัการวจัิยนี ้ควรให้เจ้าหน้าทีร่ฐัทกุระดบัได้รบัรูก้ระบวนการท�างาน

ทกุระดบั หรอื มกีระบวนการในการชีแ้จงท�าความเข้าใจให้เจ้าหน้าท่ีรฐัมส่ีวนร่วมต่อภารกจิ

ของส่วนราชการในล�าดบัแรกเพือ่สร้างความเข้าใจและตระหนกัรูร่้วมกนั อนัจะท�าให้บรรลุ

วัตถปุระสงค์ของพระราชกฤษฎกีาฯ เพือ่ให้เกิดหลกัเกณฑ์และวธิกีารในการปฏิบัตริาชการ

และการส่ังการให้ส่วนราชการและเจ้าหน้าทีร่ฐัปฏบัิตริาชการให้เกดิการบรหิารกจิการบ้าน

เมืองที่ดี

ค�าส�าคัญ: การบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดี เจ้าหน้าที่รัฐ ส่วนราชการ

วันที่รับบทความ: 28 พฤศจิกายน 2564

  วันแก้ไขบทความ: 9 มีนาคม 2565

 วันตอบรับบทความ: 10 มีนาคม 2565
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Abstract
  The awareness of government officials to work efficiently was 
studied in accordance with the Administration of the Royal Decree on Good 
Governance and Administrative Procedures, 2003. Seven principal fields of 
public administration for government agencies and government officials 
were assessed. State officials must recognize their duties and abide by the 
law to achieve their objectives. The qualitative research methodology was 
conducted using a literature review and questionnaire for 100 government 
officials at Mahasarakham University. Results were expressed as mean 
statistical percentages, with hypothesis testing using t-test, one-way ANOVA 
and paired mean test by the LSD method.
 Findings showed that government officials were aware of public 
administration to achieve the seven fields, with an average awareness value 
of 92.57%. Factors affecting the awareness of government officials included 
the experience of participating in the preparation of government action plans. 
Awareness at the operational level was higher than at the academic level. 
Long service did not affect the awareness of government officials. Problems 
and obstacles that impacted the awareness of government officials in 
government agencies included not participating in the mission at the policy-
making stage for government planning and solving problems.
 Suggestions were posited that all government officials should be 
aware of the work processes at all levels, and be actively involved in 
processes to clarify the mission of government agencies to create mutual 
understanding and awareness. This will achieve the objectives stated in the 
decree and establish rules and procedures for government agencies and 
government officials to deliver good public administration.
Keyword: Good Governance, Government Officials, The awareness of 
government officials

Awareness of Government Officials towards on Good 
Governance and Administrative Procedures
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บทน�า

 คณะรฐัมนตรแีละหน่วยงานทีเ่กีย่วข้องต้องจดัให้มแีผนการบรหิารราชการแผ่น

ดินและแผนนิติบัญญัติขึ้น เพื่อเป็นกรอบในการบริหารราชการแผ่นดินให้มีความชัดเจน 

แต่เนื่องจากรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2560 ได้ก�าหนดให้รัฐจัด

ให้มียุทธศาสตร์ชาติเป็นเป้าหมายการพัฒนาประเทศอย่างยั่งยืน และต่อมาได้มีการตรา

พระราชบัญญัติการจัดท�ายุทธศาสตร์ชาติ พ.ศ. 2560 และพระราชบัญญัติแผนและขั้น

ตอนการด�าเนินการปฏิรูปประเทศ พ.ศ. 2560 ข้ึน ซ่ึงกฎหมายดังกล่าวได้ก�าหนดให้มี

การจัดท�ากรอบในการพัฒนาประเทศอย่างยั่งยืนไว้ในรูปยุทธศาสตร์ชาติซ่ึงทุกหน่วยงาน

มหีน้าทีต้่องปฏบิตัติามประกอบกบัได้มกีารจัดท�าแผนการปฏริปูประเทศเพือ่เป็นกลไก วธิี

การ และขั้นตอนการด�าเนินการปฏิรูปประเทศในด้านต่าง ๆ ขึ้นแล้ว จึงไม่มีความจ�าเป็น

ทีจ่ะต้องจดัท�าแผนการบรหิารราชการแผ่นดนิและแผนนติบิญัญตัใิห้ซ�า้ซ้อนกนัอกี สมควร

ยกเลกิการจดัท�าแผนการบรหิารราชการแผ่นดินและแผนนติิบัญญตั ิและปรบัปรงุการจดัท�า

แผนปฏิบัติราชการของส่วนราชการให้สอดคล้องกับยุทธศาสตร์ชาติ แผนแม่บท แผนการ

ปฏริปูประเทศ แผนพฒันาเศรษฐกจิและสงัคมแห่งชาต ินโยบายของคณะรัฐมนตรทีีแ่ถลง

ต่อรัฐสภา และแผนอื่นที่เกี่ยวข้อง 

 การประกาศใช้พระราชกฤษฎีกาว่าด้วยหลักเกณฑ์และวิธีการบริหารกิจการ

บ้านเมืองที่ดี พ.ศ. 2546 เพื่อเป็นกรอบแนวทางในการปฏิรูประบบราชการ เพื่อให้การ

ปฏิบัติงานของส่วนราชการตอบสนองต่อการพัฒนาประเทศและให้บริการประชาชน

ได้อย่างมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น เพ่ือประโยชน์สุขของประชาชน เกิดผลสัมฤทธ์ิต่อภารกิจ

ของรัฐ มีประสิทธิภาพ เกิดความคุ้มค่าในเชิงภารกิจของรัฐ ลดข้ันตอนการปฏิบัติงานที่

เกินความจ�าเป็น และประชาชนได้รับการอ�านวยความสะดวกและได้รับการตอบสนอง

ความต้องการ รวมทั้งก�าหนดให้มีการประเมินผลการปฏิบัติราชการอย่างสม�่าเสมอ จึงมี

ผลท�าให้กฎหมายฉบับนี้กลายเป็นกรอบให้ส่วนราชการต้องทบทวนภารกิจของหน่วยงาน

ตนควบคูก่บัยทุธศาสตร์ชาต ิแผนแม่บท แผนการปฏริปูประเทศ แผนพฒันาเศรษฐกจิและ

สังคมแห่งชาต ินโยบายของคณะรฐัมนตรทีีแ่ถลงต่อรฐัสภา และแผนอืน่ทีเ่กีย่วข้อง รวมถงึ

ก�าลังเงินงบประมาณของประเทศ ความคุม้ค่าของภารกจิ และสถานการณ์อืน่ประกอบกนั

 นับตัง้แต่มกีารประกาศใช้พระราชกฤษฎกีาว่าด้วยหลกัเกณฑ์และวธิกีารบรหิาร

กจิการบ้านเมอืงทีดี่ พ.ศ. 2546 คณะกรรมการพฒันาระบบราชการ (ก.พ.ร.) ได้ด�าเนนิการ

สร้างกรอบตัวชี้วัดและประเมินผลการปฏิบัติราชการของส่วนราชการต่าง ๆ  มาโดยตลอด 

แต่อย่างไรก็ตามมีสิ่งที่น่าสังเกต คือ ผลการประเมินการปฏิบัติราชการของส่วนราชการ

ต่าง ๆ มักมีผลการประเมินที่แตกต่างกัน ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากภารกิจที่แต่ละส่วนราชการ
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มีในการบริหารจัดการ และการเน้นหนักในภารกิจที่ต่าง ๆ กัน จึงเกิดเป็นค�าถามที่ว่าเมื่อ

กฎหมายก�าหนดให้ส่วนราชการมีหน้าที่ต้องปฏิบัติงานภายใต้กรอบของกฎหมายแล้วเจ้า

หน้าทีผู่ป้ฏบิตังิานในส่วนราชการเหล่านัน้เรยีนรู้และเข้าใจกรอบในการปฏิบตัริาชการตาม

หลักเกณฑ์วิธีการบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดี หรือ ตามกรอบของพระราชกฤษฎีกาว่าด้วย

หลักเกณฑ์และวิธีการบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดี พ.ศ. 2546 อันน�าไปสู่การศึกษาวิจัยถึง

ความตระหนักรูข้องเจ้าหน้าทีร่ฐัในภารกจิของตนนัน้ ว่ามคีวามรูค้วามเข้าใจต่อภารกจิของ

ส่วนราชการมากน้อยเพียงใด และหากเจ้าหน้าที่รัฐตระหนักรู้นั้นหมายความว่าภารกิจใน

การปฏิบัติราชการจะสามารถด�าเนินตามกรอบของหลักกฎหมายอันเป็นการส่งเสริมให้

ประชาชนได้รับการบรกิารทีม่ปีระสทิธิภาพยิง่ขึน้ งานวจิยัชิน้นีจ้งึมุง่เน้นการประเมนิความ

ตระหนักรู้ของเจ้าหน้าที่รัฐ สังกัดมหาวิทยาลัยมหาสารคาม อันเป็นสถาบันการศึกษาที่

เกีย่วข้องกบัผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสยี (Stakeholders) หลายระดับ ท้ังยงัถือเป็นส่วนราชการภาย

ใต้พระราชกฤษฎกีาว่าด้วยหลกัเกณฑ์การบรหิารกจิการบ้านเมืองทีด่ ีเพือ่สร้างแนวทางใน

การส่งเสรมิให้เกดิความเข้าใจแก่เจ้าหน้าทีร่ฐัฝ่ายปกครอง เพือ่ให้เกดิการปฏบิตังิานได้อย่าง

มีประสิทธิภาพและเป็นไปตามพระราชกฤษฎีกาว่าด้วยหลักเกณฑ์และวิธีการบริหารกิจ

การบ้านเมืองที่ดี พ.ศ. 2546

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

 1. เพื่อศึกษาถึงความตระหนักรู้ของเจ้าหน้าที่รัฐต่อพระราชกฤษฎีกาว่าด้วย

หลักเกณฑ์และวิธีการบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดี พ.ศ. 2546 

 2. เพื่อเปรียบเทียบความตระหนักรู้ของเจ้าหน้าที่รัฐมหาวิทยาลัยมหาสารคาม

ที่มีสถานภาพของผู้ตอบแบบสอบถามแตกต่างกัน

 3. เพื่อเสนอแนะแนวทางในการส่งเสริมให้เกิดความเข้าใจแก่เจ้าหน้าที่รัฐ

ฝ่ายปกครอง เพ่ือให้เกิดการปฏิบัติงานได้อย่างมีประสิทธิภาพและเป็นไปตามพระราช

กฤษฎีกาว่าด้วยหลักเกณฑ์และวิธีการบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดี พ.ศ. 2546

สมมติฐานการวิจัย

 1. เจ้าหน้าทีร่ฐัทีต่อบแบบสอบถามทีส่ถานภาพแตกต่างกันจะมคีวามตระหนกั

รู้ต่อการบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดีของมหาวิทยาลัยมหาสารคามแตกต่างกัน

 2. เจ้าหน้าที่รัฐตระหนักรู ้ต่อการบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดีตามพระราช

กฤษฎีกาว่าด้วยหลักเกณฑ์และวิธีการบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดี พ.ศ. 2546 ทั้ง 7 ด้าน 

ได้แก่ 1) ตระหนักรู้ด้านการบริหารราชการเพื่อให้เกิดประโยชน์สุขของประชาชน 
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2) ตระหนักรู้ด้านการบริหารราชการเพื่อให้เกิดผลสัมฤทธิ์ต่อภารกิจของรัฐ 3. ตระหนัก

รู้ด้านการบริหารราชการเพื่อบริหารราชการอย่างมีประสิทธิภาพและเกิดความคุ้มค่าใน

เชิงภารกิจของรัฐ 4) ตระหนักรู้ด้านการบริหารราชการเพื่อลดข้ันตอนการปฏิบัติงาน 

5) ตระหนักรู้ด้านการบริหารราชการเพื่อปรับปรุงภารกิจของส่วนราชการ 6) ตระหนักรู้

ด้านการบริหารราชการเพือ่อ�านวยความสะดวกและตอบสนองความต้องการของประชาชน 

7) ตระหนักรู้ด้านการบริหารราชการด้านการประเมินผลการปฏิบัติราชการ

กรอบแนวคิดของการวิจัย 

 การวิจัยครั้งนี้ ผู ้วิจัยได้น�าหลักการ แนวคิด ทฤษฎีเก่ียวกับการบริหาร

กิจการบ้านเมืองที่ดีมาศึกษากับกลุ่มประชากรตัวอย่างเจ้าหน้าท่ีรัฐท่ีสังกัดมหาวิทยาลัย

มหาสารคาม โดยน�ามาประมวลเป็นกรอบแนวคิดในการศกึษา โดยเก็บข้อมลูจากสถานภาพ

ของผู้เก่ียวข้องทั้งในด้านเพศ อายุ การศึกษา สายการปฏิบัติงาน อายุการท�างาน และ

ประสบการณ์การจัดท�าแผนปฏิบัติราชการ ว่ามีผลต่อความตระหนักรู้ของเจ้าหน้าที่รัฐใน

การปฏิบัติราชการทั้ง 7 ด้านตามที่ก�าหนดในพระราชกฤษฎีกาว่าด้วยหลักเกณฑ์และวิธี

การบริหารจัดการบ้านเมืองที่ดี พ.ศ. 2546 

ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดการวิจัย

ที่มา: พนารัตน์ มาศฉมาดล

วิธีการด�าเนินการวิจัย 

 การวจิยัครัง้นี ้ผูว้จิยัใช้แบบเชิงผสมผสานทัง้การวจิยัเชงิคณุภาพ (Qualitative 

Research) โดยใช้แบบสอบถามเพือ่เกบ็รบรวมข้อมลูจากกลุม่ประชากรทีเ่ป็นเจ้าหน้าทีร่ฐั 

อันประกอบด้วยข้าราชการ พนักงาน และลูกจ้างสังกัดมหาวิทยาลัยมหาสารคาม จ�านวน 

100 คน โดยใช้เกณฑ์ของ Taro Yamane ในการก�าหนดจ�านวนประชากร ค่าความคลาด

เคลื่อนร้อยละ 10 ได้จ�านวนประชากรกลุ่มตัวอย่างจ�านวนไม่ได้น้อยกว่า 98 คน ใน

การวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยประมวลผลโดยใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์ประมวลผลข้อมูล

และวิเคราะห์ความแปรปรวนแบบจ�าแนกทางเดียว ในระดับนัยส�าคัญทางสถิติที่ระดับ

ความเชื่อมั่นร้อยละ 95 หรือ 0.05 โดยท�าการทดสอบความแปรปรวนของแต่ละกลุ่มก่อน 

โดยใช้ตาราง Test of Homogeneity of Variance ถ้าความแปรปรวนแต่ละกลุ่มเท่า
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กัน จึงน�าไปเปรียบเทียบเชิงซ้อนแบบ Multiple Comparison โดยใช้วิธีทดสอบ Least-

Significant Different (LSD) เพื่อหาว่าค่าเฉลี่ยคู่ใดบ้างแตกต่างกันที่ระดับนัยส�าคัญทาง

สถติ ิแบบสอบถามได้เกบ็รวบรวมข้อมลูแบ่งออกเป็นสองส่วน ในส่วนของสถานภาพทัว่ไป 

และ ในส่วนของข้อมูลต่อความตระหนักรู้ต่อการปฏิบัติราชการ 

ขั้นตอนการด�าเนินการวิจัย

 เริม่จากการศึกษาค้นคว้าเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วข้อง น�าข้อค�าถามทีส่ร้างขึน้

มาทดสอบหาค่าความเที่ยง (Validity) โดยให้ผู้ทรงคุณวุฒิสาขาต่าง ๆ เช่น ผู้ทรงคุณวุฒิ

ด้านเนื้อหา ผู้ทรงคุณวุฒิด้านภาษา ผู้ทรงคุณวุฒิด้านสถิติ จ�านวน 3 ท่าน เป็นผู้พิจารณา

ทดสอบคณุภาพของเครือ่งมอืในเชงิโครงสร้างและความครอบคลมุเนือ้หา ตลอดจนลกัษณะ

ของถ้อยค�าภาษาที่ใช้เหมาะสมกับความเป็นจริง จากนั้นผู้วิจัยได้ลงเก็บข้อมูลในการตอบ

แบบสอบถามโดยวธิสีุม่ตัวอย่างแบบสุม่หลายขัน้ตอนส�าหรบัผูบ้รหิาร พนกังาน และลกูจ้าง

สังกัดมหาวิทยาลัยมหาสารคาม แล้วน�าข้อมูลที่ได้รับมาวิเคราะห์เนื้อหาต่อไป

ทบทวนวรรณกรรม

 1. ความหมายของการรับรู้ (Theory of Perception)

 การรับรู้ถือเป็นกระบวนการที่ต้องประมวลผลการรับรู้ โดยเริ่มจากการรับรู้

ที่ผ่านประสาทสัมผัส และตีความหรือแปลความหมายออกมาของแต่ละบุคคล ซ่ึงการตี

ความหมายของการรับรู ้จะแตกต่างไปในแต่ละบุคคล เนื่องจากความรู ้ ความเข้าใจ 

ประสบการณ์ทีแ่ตกต่างในแต่ละบคุคล ในกระบวนการรบัรู้ประกอบด้วยกระบวนการรบัรูท้ี่

ซับซ้อนอนัเกดิจากสิง่เร้าหลายอย่าง ดงันี ้(สทิธโิชค วรานสุนัตกูิล, 2524) เช่น การเลอืกท่ีจะรบั

สิ่งเร้าต่าง ๆ การจัดระบบภายหลังจากที่ได้เลือกรับส่ิงเร้านั้น โดยแสดงออกมาทางภาพ

และสิ่งแวดล้อมต่าง ๆ ตลอดถึงการท�างาน และ การแปลความหมายเพื่อช่วยพิจารณาสิ่ง

เร้ากับคุณสมบัติอื่น ๆ กับอัตวิสัยของแต่ละบุคคล

 ทฤษฎีการรับรู้  (Theory of Perception) คือ การท�าความเข้าใจโครงสร้าง

แนวคิดภายในท่ีระบบการรับรู้ของเราได้รับ โครงสร้างแนวความคิดท่ีเป็นรากฐานของ

ความแตกต่างเชิงความหมาย ซ่ึงแสดงลักษณะเฉพาะของผลลัพธ์ของระบบการรับรู้ โดย

ความจ�าเป็นทางแนวคิด สามารถแสดงได้ด้วยภาษาตรรกะท่ีมีพลังมากกว่าความคิดทาง

ประสาทสัมผัสสามารถแสดงออก ด้วยเหตุนี้ โครงสร้างภายในท่ีเป็นรากฐานของความ

หมายในการรับรู ้– รวมถงึแนวคดิหลกัแห่งการรับรู ้(Perceptual Object) ย่อมไม่สามารถ

ได้มาโดยกลไกอุปนัยทั่วไปจากการป้อนข้อมูลทางประสาทสัมผัสหรือจากประสบการณ์
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โดยทัว่ไป (Dieter Heyer & Rainer Mausfeld, 2002) ความสามารถในการรบัรู้ของเราเป็น

ผลจากวิวัฒนาการและถูกก�าหนดโดยการคัดเลือกโดยธรรมชาติ มักสันนิษฐานว่าการคัด

เลือกโดยธรรมชาติสนบัสนนุการรบัรูเ้พือ่ความอยูร่อดในธรรมชาตขิองมนษุย์ การวเิคราะห์

วิวัฒนาการการรับรู้โดยใช้ทฤษฎีเกมวิวัฒนาการเผยให้เห็นว่าการรับรู้ท่ีไม่เท่ากัน เจตนา

ของทฤษฎีการรับรู ้ถูกเสนอว่าการรับรู ้ของมนุษย์ถูกหล่อหลอมโดยการคัดเลือกโดย

ธรรมชาติเพื่อซ่อนความเป็นจริงเชิงวัตถุ (Donald D. Hoffman, 2018)

 2. ความหมายของการน�านโยบายไปปฏิบัติ

 การน�านโยบายไปปฏิบัติว่า คือ การน�านโยบายไปปฏิบัติให้ครอบคลุมกิจกรรม

ของแต่ละบุคคล หรือกลุ่มบุคคล ทั้งในระบบราชการหรือระบบเอกชน เพื่อให้บรรลุผล

ส�าเร็จตามวัตถุประสงค์ที่ได้ก�าหนดไว้ Horn (Donald S. Van Meter & Carl E. Van 

Horn, 1975) การน�านโยบายไปปฏิบัติงานเป็นการตัดสินความสามารถขององค์การว่า

สามารถทีจ่ะรวบรวมคน ทรพัยากรในหน่วยงานนัน้ ๆ  และเป็นการกระตุน้ให้บคุลากรเกดิ

การปฏิบัติงานให้บรรลุผลส�าเร็จดังวัตถุประสงค์ตามที่องค์การนั้น ๆ ได้ตั้งไว้ (Williams, 

1975: 531-566) นอกจากนี้ การน�านโยบายไปปฏิบัติเป็นการศึกษาเก่ียวกับสมรรถนะ

ขององค์การนั่นเองว่ามีความสามารถในการบริหารจัดการทรัพยากรท้ังมวลท่ีมีอยู่นั้น

บรรลุเป้าหมายของนโยบายที่รัฐก�าหนดได้ก�าหนดไว้หรือไม่ (Kerr, อ้างถึงใน ถวัลย์รัฐ 

วรเทพพฒุพิงษ์, 2539: 282) เป็นการศึกษาถงึความสามารถท่ีผลกัดนัให้กลไกท้ังหมดปฏบัิติ

งานให้บรรลุเป้าหมายที่ก�าหนดไว้นั่นเอง (Pressman & Widavsky, อ้างถึงใน ถวัลย์รัฐ 

วรเทพพุฒิพงษ์, 2539: 297)

 ผู้ที่เกี่ยวข้องกับการน�านโยบายไปปฏิบัติ ในทุก ๆ นโยบายย่อมมีจะผู้เข้ามา

เกีย่วข้อง ดงันี ้(วรเดช จันทรศร, 2548: 45-50) 1) ฝ่ายการเมอืง (Politics) 2) ระบบราชการ 

(Bureaucracy) คือ หน่วยงานราชการ 3) ข้าราชการหรือเจ้าหน้าที่รัฐ (Bureaucrats)  

โดยผู้บริหารระดับสูงจะมีส่วนที่ส�าคัญในการสนับสนุนให้มีการปฏิบัติตามนโยบาย อัน

เปรยีบเหมอืน “หวัจักรหรอืหวัเรอืใหญ่ทีจ่ะน�าขบวนรถไฟไปสูจ่ดุหมายปลายทางได้ส�าเรจ็” 

ทัง้น้ี ข้าราชการระดบัล่างจะเป็นผูท้ีท่�าหน้าทีใ่นการตีความกฎหรอืระเบยีบ ข้อบงัคับ หรอื

แนวทางปฏบิตัขิองนโยบายด้วยตนเอง ดังนัน้ ถ้านโยบายนัน้ขาดความชดัเจนหรอืมผีลกระ

ทบต่อการปฏบิตังิานของตน ย่อมอาจจะท�าให้ข้าราชการระดบัล่างเหล่านัน้ไม่อาจยอมรบั

นโยบายไปสู่การปฏิบัติได้ 4) ผู้ได้รับผลจากนโยบาย (Clients) คือ ประชาชน หรือผู้รับ

การบรกิาร อนัเป็นผูท้ีอ่าจได้รบัประโยชน์หรอืเสยีประโยชน์เพราะเป็นผูท้ีม่ส่ีวนได้เสยีจาก

นโยบายนั้น ๆ 
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 3. ทฤษฎีหลักความได้สัดส่วน

 แนวคิดในเรื่องหลักความได้สัดส่วนได้ถูกน�ามาใช้ในทางวิชาการโดยเฉพาะ

ในส่วนของการด�าเนินการของส่วนราชการที่ต้องใช้ดุลยพินิจในการตัดสินใจด�าเนินการ

ในด้านต่าง ๆ โดยบรรเจิด สิงคะเนติ ให้ความหมายของ “หลักความได้สัดส่วน” ว่า

เป็นหลักการที่ส�าคัญในการตรวจสอบการกระท�าของรัฐท้ังหลาย อันมีผลสมบูรณ์ หรือ 

ความชอบด้วยกฎหมายของการกระท�าของรัฐนั้น ๆ โดยมีสาระส�าคัญอยู่ 3 ประการ คือ 

หลักความเหมาะสม หลักความจ�าเป็น และหลักความได้สัดส่วนในความหมายอย่างแคบ 

(บรรเจิด สิงคะเนติ, 2522: 274)

 4. หลักการควบคุมแบบบังคับบัญชาและก�ากับดูแล

 หลักการควบคุมแบบบังคับบัญชาและก�ากับดูแลจึงถูกน�ามาใช้ในการปฏิบัติ

ราชการของประเทศไทย เพื่อการตรวจสอบ ก�ากับ ติดตาม ผู้ปฏิบัติหน้าที่โดยเฉพาะเจ้า

หน้าที่รัฐฝ่ายปกครอง โดยหากปฏิบัติราชการไม่เป็นไปตามกรอบยุทธศาสตร์ นโยบาย

ที่ก�าหนดโดยผู้บังคับบัญชาย่อมมีสภาพบังคับตามลักษณะของผลการด�าเนินงานและ

การไม่ปฏิบัติตามค�าสั่งของผู้บังคับบัญชาหรือกรอบของกฎหมายต่อไป

 5. ปัญหาและอุปสรรคในการบริหารงานในองค์กร

 ในองค์กรทุกองค์กรหรือทุกหน่วยงานที่ประกอบด้วยผู้ปฏิบัติงานนั้น ย่อมเกิด

ปัญหาอุปสรรคอันเกิดจากการท�างานขึ้นได้ เพราะการท�างานทุกอย่างย่อมเกิดปัญหา

อุปสรรคขึ้นมาได้ทั้งสิ้น กล่าวได้ว่า ไม่มีองค์กรใดที่การด�าเนินงานนั้นปราศจากซ่ึงปัญหา

และอุปสรรคที่เกิดขึ้น เพียงแต่การด�าเนินงานจะให้ผ่านพ้นหรือราบรื่นไปได้นั้นแต่ละ

องค์กรหรือแต่ละหน่วยงานแต่ละบุคคลนั้นจะด�าเนินการในการขจัดปัดเป่าปัญหาที่เกิด

ขึ้นได้อย่างไรสิ่งนี้เป็นสิ่งที่ส�าคัญยิ่งกว่า (วรเดช จันทรศร, 2548: 45-50)

กฎหมายที่เกี่ยวข้อง

 1. รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย กับการบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดี

 ภายใต้มาตรา 3 วรรคสอง “รฐัสภา คณะรฐัมนตร ีศาล องค์กรอสิระ และหน่วย

งานของรัฐ ต้องปฏิบัติหน้าที่ให้เป็นไป ตามรัฐธรรมนูญ กฎหมาย และหลักนิติธรรม เพื่อ

ประโยชน์ส่วนรวมของประเทศชาตแิละความผาสกุของ ประชาชนโดยรวม” สะท้อนเตอืน

ให้เหน็ว่าการปกครองในระบอบประชาธปิไตยจะต้องเป็นไปตามรัฐธรรมนญู กฎหมาย และ

หลักนิติธรรม ซึ่งมีความหมายว่า ประเทศไทยจะต้องบริหารกิจการบ้านเมืองให้สอดคล้อง

กับรัฐธรรมนูญ กฎหมาย และหลักนิติธรรม นอกจากนั้น รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักร

ไทยฉบบัปัจจบุนักไ็ด้น�าหลกัแนวคดิเรือ่งการพฒันาระบบบรหิารราชการแผ่นดนิก�าหนดไว้



ปีที่ 8 ฉบับที่ 1 (ก.ค. 65 - ธ.ค. 65)

	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
Faculty of Humanities and Social Sciences Mahasarakham University

175

ในหมวด 6 แนวนโยบายแห่งรัฐมาตรา 76 รัฐมีหน้าที่วางแนวทางการพัฒนาระบบบริหาร

ราชการแผ่นดนิในทกุภาคส่วนโดยให้ยดึหลกัการบรหิารจดัการบ้านเมอืงทีด่ ีตามพระราช

กฤษฎีกาวิธีการบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดี พุทธศักราช 2546 โดยผลของมาตรา 164(3) 

ก�าหนดให้คณะรัฐมนตรีต้องยึดถือและปฏิบัติตามหลักการบริหารกิจการบ้านเมืองท่ีดี 

เป็นผลให้พระราชกฤษฎีกาว่าด้วยหลักเกณฑ์และวิธีการบริหารกิจการบ้านเมืองท่ีดี พ.ศ. 

2546 เป็นผลให้ยังคง

 2. พระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผ่นดิน พ.ศ. 2534 (และที่แก้ไข

เพิ่มเติม)

 เน่ืองจากเป็นการจ�าเป็นต้องก�าหนด ขอบเขตอ�านาจหน้าที่ของส่วนราชการ

ต่าง ๆ ให้ชัดเจนเพื่อมิให้มีการปฏิบัติงานซ�้าซ้อนกันระหว่าง ส่วนราชการต่าง ๆ และเพื่อ

ให้การบริหารงานในระดับกระทรวงมีเอกภาพสามารถด�าเนินการให้ เป็นไปตามนโยบาย

ที่รัฐมนตรีก�าหนดได้ ในการปรับปรุงกฎหมายฉบับท่ี 5 ในปี พ.ศ. 2545 ได้มีการแต่งตั้ง

“ก.พ.ร.” ให้โอนงบประมาณและบคุลากรของส�านกังานคณะกรรมการข้าราชการพลเรอืน 

ตามที่นายกรัฐมนตรีประกาศก�าหนดในราชกิจจานุเบกษา ไปเป็นของส�านักงานคณะ

กรรมการพัฒนาระบบราชการ พร้อมทั้งมอบหมายอ�านาจหน้าที่ให้ ก.พ.ร. เป็นหน่วยงาน

ที่รับผิดชอบในการดูแลการจัดส่วนราชการและการปรับปรุงระบบการท�างานของภาค

ราชการ จงึเป็นผลให้ ก.พ.ร. เป็นองค์กรทีท่�าหน้าทีใ่นการก�าหนดหลกัเกณฑ์ตวัชีว้ดัในการ

ประเมินผลการปฏิบัติราชการของส่วนราชการต่าง ๆ 

 3. พระราชกฤษฎีกาว่าด้วยหลักในการบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดี พ.ศ. 2546 

(แก้ไขเพิ่มเติม 2562)

 พระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผ่นดิน (ฉบับที่ 5) พ.ศ. 2545 บัญญัติ

ให้การก�าหนดหลักเกณฑ์และวิธีการในการปฏิบัติราชการและการสั่งการให้ส่วนราชการ

และข้าราชการปฏิบัติราชการเพื่อให้เกิดการบริหารกิจการบ้านเมืองท่ีดีกระท�าโดยตรา

เป็นพระราชกฤษฎีกา เพื่อให้การปฏิบัติงานของส่วนราชการตอบสนองต่อการพัฒนา

ประเทศและให้บรกิารแก่ประชาชนได้อย่างมปีระสิทธภิาพยิง่ข้ึน ซึง่การบริหารราชการและ

การปฏิบัติหน้าที่ของส่วนราชการนี้ ต้องใช้วิธีการบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดีเพื่อให้การ

บริหารราชการแผ่นดินเป็นไปเพือ่ประโยชน์สขุของประชาชน เกดิผลสมัฤทธิต่์อภารกจิของ

รฐัมปีระสทิธภิาพ เกดิความคุ้มค่าในเชงิภารกจิของรฐั ลดข้ันตอนการปฏบัิตงิานท่ีเกนิความ

จ�าเป็น และประชาชนได้รบัการอ�านวย ความสะดวกและได้รบัการตอบสนองความต้องการ 

รวมทั้งมีการประเมินผลการปฏิบัติราชการอย่างสม�่าเสมอ
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การบริหารราชการจะต้องก�าหนดเป้าหมายเพื่อให้บรรลุการบริหารกิจการบ้านเมืองท่ีดี 

7 ประการ ดงันี ้(มาตรา 6 แห่งพระราชกฤษฎกีาว่าด้วยหลกัเกณฑ์และวธิกีารบรหิารกิจการ

บ้านเมืองที่ดี พ.ศ. 2546)

 1) เกิดประโยชน์สุขของประชาชน

 2) เกิดผลสัมฤทธิ์ต่อภารกิจของรัฐ

 3) มีประสิทธิภาพและเกิดความคุ้มค่าในเชิงภารกิจของรัฐ

 4) ไม่มีขั้นตอนการปฏิบัติงานเกินความจ�าเป็น

 5) มีการปรับปรุงภารกิจของส่วนราชการให้ทันต่อสถานการณ์

 6) ประชาชนได้รับการอ�านวยความสะดวกและได้รับการตอบสนองความ

ต้องการ

 7) มีการประเมินผลการปฏิบัติราชการอย่างสม�่าเสมอ

ผลการวิจัย

 1. ผลการวิเคราะห์ข้อมูลความตระหนักรู้ของเจ้าหน้าที่รัฐต่อภารกิจทั้ง 7 ด้าน

พระราชกฤษฎีกาว่าด้วยหลักเกณฑ์การบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดี พ.ศ. 2546 ประชากร

กลุม่ตวัอย่างจ�านวน 100 คน พบว่า กลุม่ตวัอย่างส่วนใหญ่เป็นเพศหญงิ คดิเป็นร้อยละ 63 

มีช่วงอายุตั้งแต่ 35 ปีขึ้นไปมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 76 มีวุฒิการศึกษาระดับปริญญาโท

ร้อยละ 50 และเป็นพนักงานสายสนับสนุนตอบแบบสอบถามสูงสุดร้อยละ 53 โดยผู้

ตอบแบบสอบถามส่วนใหญ่ปฏิบัติราชการมามากกว่า 16 ปีขึ้นไปถึงร้อยละ 56 และมี

ประสบการณ์ในการเข้าไปมีส่วนร่วมในการจัดท�าแผนปฏิบัติราชการมากถึงร้อยละ 66

 2. ผลการวิเคราะห ์ความตระหนักรู ้ของเจ ้าหน ้าที่รัฐต ่อการบริหาร

กิจการที่ดีของส่วนราชการมีค่าเฉลี่ยความรับรู้ที่ร้อยละ 92.77 โดยความตระหนักรู้

ด้านการบริหารราชการเพื่อให้เกิดประโยชน์สุขของประชาชนมีค่าความตระหนักรู้ท่ีร้อย

ละ 94.67 ด้านการบรหิารเพือ่ให้เกดิผลสมัฤทธิต่์อภารกจิของรฐัมค่ีาความตระหนกัรูท้ีร้่อย

ละ 94.60 ด้านการบริหารราชการอย่างมีประสิทธิภาพและเกิดความคุ้มค่าในเชิงภารกิจ

ของรัฐมีค่าความตระหนักรู้ร้อยละ 89.80 ด้านการลดข้ันตอนการปฏิบัติงานมีค่าความ

ตระหนักรู้ร้อยละ 90.00 ด้านการปรับปรุงภารกิจของส่วนราชการมีค่าความตระหนักรู้ท่ี

ร้อยละ 89.00 ด้านอ�านวยความสะดวกและการตอบสนองความต้องการของประชาชนมค่ีา

ความตระหนักรู้ที่ร้อยละ 91.33 และด้านการประเมินผลการปฏิบัติราชการมีค่าความ

ตระหนักรู้ที่ร้อยละ 100 แสดงดังภาพที่ 2



ปีที่ 8 ฉบับที่ 1 (ก.ค. 65 - ธ.ค. 65)

	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
Faculty of Humanities and Social Sciences Mahasarakham University

177

 

ภาพที่ 2 แผนภูมิเรดาร์แสดงค่าความตระหนักรู้ของเจ้าหน้าที่รัฐต่อภารกิจ

การบริหารราชการตามกฎหมายการบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดี

ที่มา: พนารัตน์ มาศฉมาดล

 3. ผลการศึกษาเมื่อเปรียบเทียบเชิงซ้อนแบบ Multiple Comparison โดยใช้

วิธีทดสอบ Least-Significant Different (LSD) พบว่า 

  3.1 สายการปฏิบัติงานต่อความตระหนักรู้ของเจ้าหน้าที่ในการบริหาร

กจิการบ้านเมอืงทีดี่ พบว่า ในต�าแหน่งสายวชิาการมค่ีาความตระหนกัรูใ้นการบรหิารกจิการ

บ้านเมืองที่ดี โดยมีค่าเฉลี่ยที่ 83.50 มีสัดส่วนความตระหนักรู้ที่ต�่ากว่าสายการปฏิบัติงาน

ด้านสนับสนุนการเรียนการสอนที่ค่าเฉลี่ย 96.20 และเจ้าหน้าที่รัฐที่เป็นลูกจ้างชั่วคราว

ที่ค่าเฉล่ีย 92.90 เนื่องจากเจ้าหน้าที่รัฐสายวิชาการปฏิบัติภารกิจหลักในการให้บริการ

สาธารณะประเภทการสอน วิจัย การให้บริการทางวิชาการ ดังน้ัน ในหลักเกณฑ์วิธีการ

ในการประเมินการปฏิบัติราชการที่ดีตามพระราชกฤษฎีกาว่าด้วยหลักเกณฑ์และวิธีการ

การบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดี พ.ศ. 2546 จึงสามารถน�ามาปรับใช้กับเจ้าหน้าท่ีรัฐสาย

วชิาการได้เพยีงหลกัเกณฑ์จึงท�าให้ค่าความตระหนกัรูข้องเจ้าหน้าท่ีรัฐสายวชิาการมค่ีาน้อย

กว่าเจ้าหน้าทีร่ฐัสายสนับสนุนและลกูจ้างทีท่�าหน้าทีร่บัผดิชอบตวัชีว้ดัในการปฏบิตัริาชการ

  3.2 ประสบการณ์ในการจัดท�าแผนปฏิบัติราชการต่อความตระหนักรู้

ของเจ้าหน้าที่ในการบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดี พบว่า เจ้าหน้าท่ีรัฐท่ีไม่มีประสบการณ์

การท�างานด้านการจัดท�าแผนปฏบิตัริาชการเพือ่ด�าเนนิการตามตวัชีว้ดัให้เป็นไปตามหลกั
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เกณฑ์และวิธีการที่ส่วนราชการก�าหนดมีค่าความตระหนักรู้ที่ต�่า มีค่าเฉลี่ยที่ 78.10 เมื่อ

เทียบกับเจ้าหน้าที่รัฐที่มีประสบการณ์มากกว่า 1 ปีข้ึนไปมีค่าความตระหนักรู้ถึง 94.76 

เช่นเดียวกับเจ้าหน้าที่รัฐที่มีประสบการณ์การจัดท�าแผนปฏิบัติราชการเพียง 1 ปี มีค่า

ความตระหนักรู้ที่เพิ่มมากกว่าเจ้าหน้าที่รัฐที่ไม่มีประสบการณ์เลย โดยมีค่าเฉลี่ยที่ 93.81 

ดังนั้น การสร้างความตระหนักรู้ต้องให้เจ้าหน้าที่รัฐได้มีส่วนร่วมในการจัดท�าแผนปฏิบัติ

ราชการทุกคน เพื่อให้เกิดประสบการณ์ในการปฏิบัติและการรับรู้หลักเกณฑ์ แนวทาง วิธี

การในการบริหารราชการที่ดีต่อไป

  3.3 อายุในการปฏิบัติราชการต่อความตระหนักรู ้ของเจ้าหน้าท่ีใน

การบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดี พบว่ามีค่าความตระหนักรู ้อยู ่ในบริเวณยอมรับ H0 

หมายความว่า ค่าความตระหนกัรูเ้ฉลีย่ของเจ้าหน้าท่ีรฐัทุกกลุม่ ๆ  ไม่แตกต่างกนัท่ีระดบันยั

ส�าคญั 0.05 หมายความว่า อายกุารปฏบิติัราชการไม่มผีลต่อการสร้างความตระหนกัรูใ้ห้แก่

เจ้าหน้าทีร่ฐั ดงันัน้ เจ้าหน้าทีร่ฐัทีมี่อายกุารปฏิบติังานน้อยกว่า 2 ปี มค่ีาความตระหนกัรูท้ี่ 

95.24 เจ้าหน้าที่รัฐที่มีอายุราขการระหว่าง 3-10 ปี ที่ค่าเฉลี่ย 90.66 รวมถึงเจ้าหน้าที่รัฐ

ที่มีอายุราชการตั้งแต่ 11-15 ปี มีค่าความตระหนักรู้เฉลี่ย 93.89 และ อายุราชการตั้งแต่ 

16 ปีขึ้นไปมีค่าเฉลี่ยความตระหนักรู้ 92.81 ดังนั้น เจ้าหน้าท่ีรัฐท่ีมีอายุราชการแตกต่าง

กันจึงมีความตระหนักรู้ที่ไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส�าคัญ

อภิปรายผล

 ด้านที่มีอิทธิพลรวมสูงสุดต่อการตระหนักรู้ของเจ้าหน้าที่รัฐด้านการประเมิน

ผลการปฏิบัติราชการมีค่าความรับรู้ถึงร้อยละร้อย นั้นหมายความว่า เจ้าหน้าที่รัฐมี

ความตระหนกัรูว่้าส่วนราชการทีต่นปฏบิติัหน้าทีจ่ะต้องมกีารประเมนิผลการปฏบิตัริาชการ

เพ่ือให้บริการแก่ประชาชนหรอืผูม้ส่ีวนได้เสยีทัง้สิน้ แต่เมือ่มกีารสอบถามถึงความตระหนกั

รู้ในส่วนของรายละเอียดของการปฏิบัติราชการกลับพบว่า เจ้าหน้าที่รัฐมีระดับค่าความ

ตระหนักรู้ท่ีแตกต่างกนัไปในส่วนของภารกจิแต่ละด้าน โดยค่าความตระหนกัรูท่ี้ได้น้อยสดุ 

(รู้น้อยที่สุด) คือ ด้านการปรับปรุงภารกิจของส่วนราชการมีค่าความไม่รู้ต่อภารกิจถึง

ร้อยละ 11 สอดคล้องกับที่ (Dieter Heyer & Rainer Mausfeld, 2002) ได้กล่าวว่า 

โครงสร้างแนวความคิดที่ของแต่ละบคุคลมีความแตกต่างเชงิความหมาย ซึ่งแสดงลักษณะ

เฉพาะของผลลัพธ์ของระบบการรับรู ้ท่ีมวีวิฒันาการในเชงิธรรมชาตขิองมนุษย์แตกต่างกัน

ไป (Donald D. Hoffman, 2018) จึงขึ้นอยู่กับอัตวิสัยของแต่ละบุคคล (สิทธิโชค วรานุ

สันติกูล,2524) ที่สะท้อนออกมาในรูปของการตอบแบบสอบถามของเจ้าหน้าที่รัฐที่มีการ

ตอบไม่รู้ในภารกิจบางประการของหน่วยงาน จึงสะท้อนผลในทางตรงกันข้ามกับการตอบ

ที่เจ้าหน้าที่รัฐตอบสรุปว่าหน่วยงานของตนมีการประเมินผลการปฏิบัติราชการ
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 ประเด็นที่เจ้าหน้าที่รัฐมีความไม่รู้ในภารกิจของรัฐ เช่น ความไม่รู้ต่อเพื่อน

ร่วมงานของตนคอยรับฟังความคิดเห็นจากบุคคลรอบข้างร้อยละ 10 ความไม่รู้ในเรื่อง

การรีบด�าเนินการแก้ไขปัญหาและอุปสรรคของหน่วยงานโดยเร็วร้อยละ 10 ความไม่รู้ต่อ

การก�าหนดเป้าหมายและผลสัมฤทธิ์ในการปฏิบัติภารกิจของหน่วยงานร้อยละ 12 ความ

ไม่รู้ถึงการจัดท�าบัญชีต้นทุนในการด�าเนินงานของหน่วยงานของตนเองร้อยละ 19 ความ

ไม่รู้ต่อการจัดท�าแผนภูมิแสดงขั้นตอนการให้บริหาร และระยะเวลาในการด�าเนินการแก่

ผู้มารับบริการร้อยละ 17 ความไม่รู้ต่อการทบทวนโครงการที่ต้องด�าเนินการต่อเนื่องหรือ

โครงการที่ไม่ต้องด�าเนินการต่อร้อยละ 13 เมื่อคัดแยกประเด็นที่เจ้าหน้าที่รัฐไม่รู้ออกเป็น

หัวข้อแบ่งพิจารณาได้เป็น 2 ด้านหลัก คือ

 1. ปัจจัยอัตวิสัยส่วนบุคคล เป็นการประเมินผลการรับรู้ของเจ้าหน้าที่รัฐส่วน

บุคคลที่มีต่อเพื่อนร่วมงาน ต่อระยะเวลาการให้บริการ เช่น ระดับความรวดเร็วของแต่ละ

คนมีความแตกต่างกัน  

 2. ปัจจัยของเจ้าหน้าที่ รัฐที่เป็นผู ้บริหารระดับสูงส่วนราชการในระดับ

การก�าหนดนโยบาย เช่น การก�าหนดเป้าหมายและผลสัมฤทธิ์ การจัดท�าบัญชีต้นทุน 

การทบทวนโครงการกิจกรรม 

 สอดคล้องกับตัวแบบกระบวนการของระบบราชการสมาชิกทุกคนล้วนแต่มี

อ�านาจในการตัดสินใจใน การปฏิบัติหน้าที่ของตนโดยที่ผู้บังคับบัญชาไม่อาจจะควบคุมได้ 

ดงัน้ัน หากมกีารด�าเนนิโครงการใหม่ ๆ  ทีเ่จ้าหน้าทีร่ฐัในระดบัปฏบิติัการไม่ทราบทีม่าของ

การด�าเนินโครงการนั้น อาจส่งผลกระทบหรือมีการเปลี่ยนแปลงต่อการปฏิบัติงานในวิถี

ชีวิตประจ�าวันของข้าราชการหรือเจ้าหน้าที่รัฐอันเป็นสมาชิกขององค์กรเหล่านี้ โครงการ

ใหม่ ๆ เหล่านั้น ย่อมจะไร้ผล เว้นเสียแต่การน�านโยบายเหล่านั้นเข้ามาปฏิบัติจะต้องได้

รับการยอมรับหรือปรับนโยบายแนวทางการปฏิบัติงานเหล่านั้นให้เข้าเป็นส่วนหนึ่งของ

หน้าที่ประจ�าวันของสมาชิกในองค์กร (วรเดช จันทรศร, 2548: 45-50) ทั้งนี้ ระดับของ

ความเข้าใจและตระหนักรู้ของผู้บังคับบัญชาต่อการก�าหนดนโยบายจึงต้องสอดคล้องกับ

ระดบัของการยอมรบันโยบายของเจ้าหน้าทีร่ฐัจึงจะท�าให้นโยบายได้รบัการปฏบิตัติามสาย

บงัคบับญัชา (Line of Authority) โดยเฉพาะเจ้าหน้าท่ีรฐัในระดบัปฏบัิตกิารท่ีมที�างานใกล้

ชิดกับประชาชนผู้มาใช้บริการหรือกลุ่มผู้รับประโยชน์จากนโยบายโดยตรง หากเจ้าหน้าที่

ระดบัปฏบิตักิารมคีวามจรงิใจและจรงิจงัในการปฏบิตังิานย่อมจะส่งผลดแีละก่อประโยชน์

ให้แก่ประชาชนได้เป็นอย่างดีอันท�าให้การน�านโยบาย แผนงาน โครงการ หรือกฎหมาย

บรรลุวัตถุประสงค์ได้แน่นอน หรือ กล่าวอีกนัยคือ ความตระหนักรู้ของเจ้าหน้าที่รัฐ

มีส่วนเกิดจากระดับความตระหนักรู ้ของเจ้าหน้าที่รัฐซึ่งเป็นผู้บังคับบัญชาด้วย ดังนี้ 
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หากความตระหนกัรูข้องเจ้าหน้าทีรั่ฐจ�ากดัเฉพาะกลุ่มผู้บังคบับัญชาย่อมท�าให้วตัถุประสงค์

ของกฎหมายการบรหิารราชการทีดี่ไม่สามารถบรรลผุลได้เป็นแน่แท้ สิง่ส�าคญัคอื การสร้าง

ความตระหนักรู้ให้แก่เจ้าหน้าที่รัฐในทุกระดับในการร่วมรับรู้และขับเคลื่อนการปฏิบัติ

ราชการเพื่อให้เกิดผลสัมฤทธิ์ เกิดความคุ้มค่าและสามารถให้บริการแก่ประชาชน โดย

เจ้าหน้าที่ระดับหัวหน้าหน่วยงานควรใช้อ�านาจเพื่อการตรวจสอบ ก�ากับ ติดตาม ผู้ปฏิบัติ

หน้าที่โดยเฉพาะเจ้าหน้าที่รัฐฝ่ายปกครอง โดยหากเจ้าหน้าท่ีรัฐผู้ใต้บังคับบัญชาปฏิบัติ

ราชการไม่เป็นไปตามกรอบยุทธศาสตร์ นโยบายท่ีก�าหนดโดยผู้บังคับบัญชาย่อมมีสภาพ

บังคับตามลักษณะของผลการด�าเนินงานและถือเป็นการไม่ปฏิบัติตามค�าสั่งของผู้บังคับ

บัญชาหรือกรอบของกฎหมาย 

 ในองค์กรทุกองค์กรหรือทุกหน่วยงานที่ประกอบด้วยผู้ปฏิบัติงานนั้น ย่อมเกิด

ปัญหาอุปสรรคอันเกิดจากการท�างานขึ้นได้ เพราะการท�างานทุกอย่างย่อมเกิดปัญหา

อุปสรรคขึ้นมาได้ทั้งสิ้น กล่าวได้ว่า ไม่มีองค์กรใดที่การด�าเนินงานนั้นปราศจากซ่ึงปัญหา

และอุปสรรคเพียงแต่การด�าเนินงานจะให้ผ่านพ้นหรือราบรื่นไปได้ แต่ละหน่วยงานจะ

ด�าเนินการในการขจัดปัดเป่าปัญหาที่เกิดขึ้นได้อย่างไรสิ่งนี้เป็นสิ่งที่ส�าคัญยิ่งกว่า งานวิจัย

ทีผ่่านมาพบว่าปัญหาในการปฏบิตัริาชการคอืการขาดความชดัเจนของระเบยีบจึงสะท้อน

ถงึความพึงพอใจของผูม้าใช้บริการและความเชือ่มัน่ในคณุภาพการให้บรกิารของหน่วยงาน 

(จันทร์เพ็ญ ขุนพิลึก, 2557) และเพื่อให้เกิดการแก้ไขปัญหา หรืออุปสรรคในการปฏิบัติ

หน้าที่ราชการภายใต้หลักนิติธรรม การก�าหนดนโยบาย ระเบียบ ข้อบังคับเพื่อให้เกิด

การปฏิบัติราชการสัมฤทธิ์ผล เจ้าหน้าท่ีรัฐระดับผู้บริหารควรน�าหลักความได้สัดส่วนเข้า

มาใช้ กลา่วคอื การออกกฎหมายเพื่อจ�ากดัสทิธ ิเสรีภาพของประชาชนต้องสัมพนัธ์และได้

สัดส่วนที่เหมาะสมระหว่างสถานการณ์ที่เกิดขึ้น เป้าหมายและการตัดสินใจ 

 ปัจจัยท่ีมีผลผลักดันต่อการเสริมสร้างความตระหนักรู้ของเจ้าหน้าที่รัฐเพื่อให้

เกิดการบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดี คือ 

 1. ความเจรญิก้าวหน้าในสายอาชีพ ส่งผลให้เกิดการสร้างความกระตอืรอืร้นใน

การสร้างพลงัผลกัดันให้เจ้าหน้าทีร่ฐัมคีวามสนใจในงานท่ีตนเองรบัผดิชอบเพิม่มากข้ึน และ

ถือเป็นการให้รางวัลแก่เจ้าหน้าที่รัฐตอบแทนการปฏิบัติราชการด้วยศักยภาพท่ีเต็มเปี่ยม 

ผู้รับบริการมีความพึงพอใจต่อคุณภาพของการให้บริการ เช่น การประเมินผลข้ึนเงิน

เดือน การให้รางวัลพิเศษตอบแทนการปฏิบัติตามนโยบายของส่วนราชการอันน�าผลไปสู่

ความสมัฤทธิโ์ดยไม่เพิม่ค่าใช้จ่ายตามแผน รวมถงึสามารถลดค่าใช้จ่ายได้ตามแผน เป็นต้น

 2. การก�าหนดตัวช้ีวัดและประเมินผลโดยส่วนราชการที่เหนือกว่า ภายใต้

หลักการควบคุมแบบบังคับบัญชา หรือ การก�ากับดูแลให้ส่วนราชการปฏิบัติราชการ
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ตามหลักการบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดี โดยมี ก.พ.ร. เป็นองค์กรหลักในการก�าหนดตัวชี้

วัดของส่วนราชการทั่วประเทศ

 3. การน�าหลักการบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดีเป็นตัววัดคุณสมบัติของผู้ที่จะ

เป็นเจ้าหน้าที่รัฐ กล่าวคือ การสอบเพ่ือวัดความรู้ความสามารถทั่วไป (สอบ ก.พ.) เพื่อ

คัดเลือกบุคคลท่ีมีความต้องการเป็นเจ้าหน้าที่รัฐในส่วนราชการต่าง ๆ ดังนี้ การน�าหลัก

เกณฑ์ตามพระราชกฤษฎีกาว่าด้วยหลักเกณฑ์และวิธีการบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดี 

พ.ศ. 2546 แลที่แก้ไขเพิ่มเติมมาเป็นความรู้ในการออกข้อสอบเพื่อวัดประเมินผลจะช่วย

ให้เกิดการประชาสัมพันธ์หลักเกณฑ์การบริหารกิจการบ้านเมืองที่ดีให้ว่าว่าที่เจ้าหน้าที่

รัฐได้ตระหนักรู้เพื่อให้เมื่อได้ปฏิบัติราชการแล้วเจ้าหน้าที่รัฐดังกล่าวได้ทราบแนวทาง

ตามหลักเกณฑ์ที่กฎหมายก�าหนด อันส่งผลให้กฎหมายบรรลุวัตถุประสงค์ท่ีส�าคัญได้

 4. การลดปัจจัยอัตวิสัยส่วนบุคคลให้เกิดความสนใจอยากเรียนรู้ หรือ ศึกษา

เพิ่มเติมการต่อยอดการปฏิบัติราชการของเจ้าหน้าที่รัฐ เช่น การให้งบส่งเสริมการพัฒนา

ตนเองของเจ้าหน้าทีร่ฐั การก�าหนดหลกัสตูรระยะสัน้เพือ่อบรมการปฏบิตัริาชการของเจ้า

หน้าที่รัฐอย่างต่อเนื่องเพื่อเป็นการเพิ่มพูนความรู้และทักษะให้พร้อมกับการเปลี่ยนแปลง

ไปสู่ภาครัฐแนวใหม่ (New Public Management) เป็นต้น

 5. ส่วนราชการต้องตระหนกัให้มกีารสร้างองค์ความรู้ ความเข้าใจอนัดใีนกรอบ

กฎหมาย และการปฏิบัติที่ถูกต้อง เหมาะสม การสร้างจิตส�านึกในการบริหารจัดการให้

แก่เจ้าหน้าที่รัฐทุกระดับให้เกิดการปฏิบัติที่ก่อให้เกิดประโยชน์สุขท้ังภายในองค์กรและ

แก่ประชาชน เพิ่มการมีส่วนร่วมในเชิงการสร้างกรอบแนวความคิด สร้างความตระหนักรู้

ตั้งแต่กระบวนการเริ่มต้นในการร่วมวางนโยบาย ร่วมปฏิบัติ และร่วมประเมินผล 

สรุปองค์ความรู้จากการวิจัยนี้

 จากการศึกษาการสร้างความตระหนักรู้ของเจ้าหน้าท่ีรัฐต่อการบริหารกิจการ

บ้านเมืองที่ดี ต้องประกอบด้วยหลักการ 4 ประการ ได้แก่ 1) การวางแผน ก�าหนด

ยุทธศาสตร์ นโยบาย กฎ ระเบียบ เพื่อน�าไปสู่การปฏิบัติต่อไป 2) การควบคุม เป็นการ

ควบคมุแบบบงัคบับญัชา รวมถงึการก�ากบัดแูลเจ้าหน้าทีรั่ฐให้ปฏบิตัริาชการภายใต้กรอบ

นโยบายทีก่�าหนด 3) การประสานงาน (การถ่ายทอดงาน) เพือ่ให้การบรหิารงานเป็นไปตาม

แผนทีก่�าหนดไว้ ด้วยการถ่ายทอดนโยบายให้เจ้าหน้าท่ีผูป้ฏบิตังิานรบัทราบในรายละเอยีด

ในทุกส่วนเพื่อให้เกิดความรู้ ความเข้าใจ และลดอัตวิสัยส่วนบุคคลของเจ้าหน้าท่ีรัฐลงน�า

ไปสู่การรับรู้และร่วมปฏิบัติราชการตามนโยบายที่ก�าหนด และ 4) การประเมินภาพรวม

ของผู้บงัคบับญัชาแต่ละระดับของส่วนราชการเพือ่ให้การบรกิารมคีณุภาพและเป็นไปตาม
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เป้าหมายที่ก�าหนดรวมทั้งเป็นที่พึงพอใจแก่ประชาชน สอดคล้องกับหลักการและรูปแบบ

การบริหารของ ก.พ.ร. ที่มุ่งเน้นให้ส่วนราชการบริหารงานบุคคลและให้บริการประชาชน

ด้วยหลักเกณฑ์ที่ดี โดยเสนอเป็นรูปแบบดังภาพที่ 3 ดังนี้

 

ภาพที่ 3 หลักการสร้างความตระหนักรู้ของเจ้าหน้าที่รัฐต่อการบริหารราชการ

บ้านเมืองที่ดี

ที่มา: พนารัตน์ มาศฉมาดล

ข้อเสนอแนะ

 ผูว้จิยัได้น�าข้อส�าคัญของการวิจัยมาวเิคราะห์เพือ่พฒันาเป็นข้อเสนอแนะในการ

พัฒนาการบริหารส่วนราชการภายในหน่วยงาน เพ่ือประสิทธิภาพในการบริหารจัดการ

องค์กร ประกอบกับต้องสอดคล้องกับนโยบายการบริหารจัดการองค์กร เพื่อความส�าเร็จ

และบรรลุเป้าหมายของพระราชกฤษฎีกาว่าด้วยหลักเกณฑ์การบริหารกิจการบ้านเมือง

ที่ดี พ.ศ. 2546 และที่แก้ไขเพิ่มเติม อันสอดคล้องกับรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 

พุทธศักราช 2560 ที่ส่วนราชการต้องปฏิบัติราชการตามหลักนิติธรรมและตามหลักการ

บริหารกจิการบ้านเมอืงทีดี่ และเป็นไปตามพระราชบัญญตัริะเบียบบรหิารราชการแผ่นดิน 

พ.ศ. 2534 โดยในภาพรวมผูว้จัิย มข้ีอเสนอแนะให้ส่วนราชการควรเพิม่การรบัรูต่้อกฎหมาย 

ขัน้ตอน หลักเกณฑ์ วิธกีารในการปฏบิตัริาชการตามแนวทางของกฎหมาย ก�าหนดสดัส่วน
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ในการท�างานให้แก่เจ้าหน้าที่รัฐให้มีความชัดเจน เพิ่มผลตอบแทนการปฏิบัติราชการท่ี

สามารถบรรลผุลสมัฤทธิ ์ลดค่าใช้จ่ายในการบรหิารราชการให้แก่เจ้าหน้าทีร่ฐัทีม่คีวามสนใจ

และใส่ใจการปฏิบัติราชการเป็นรางวัลพิเศษตอบแทน ควรก�าหนดนโยบายการบริหารที่มี

ความชัดเจน เชื่อถือได้ มีมาตรฐาน และต้องให้เจ้าหน้าท่ีรัฐเข้ามามีส่วนร่วมต้ังแต่ในช้ัน

การวางนโยบาย การปฏิบัติ และการประเมินผล เพื่อสร้างความตระหนักรู้แก่เจ้าหน้าที่รัฐ

 ข้อเสนอแนะส�าหรับงานวิจัยครั้งต่อไปควรมีการศึกษาค่าตัวแปรเพิ่มเติมในแง่

ของระดับของความตระหนักรู้เพิ่มเติม พร้อมกับการตรวจสอบคุณภาพของการท�างานต่อ

ระดบัของความตระหนกัรูต่้อไป เพือ่น�าผลการวจัิยท่ีได้รบัไปใช้เป็นแนวทางในการปรบัปรงุ

การบรหิารกจิการบ้านเมอืงทีด่ใีห้เกดิประโยชน์สขุของประชาชน อ�านวยความสะดวกและ

ตอบสนองความต้องการของประชาชน เกิดความคุ้มค่าในเชิงภารกิจ สามารถลดขั้นตอน

การปฏิบัติงานหรือปรับปรุงภารกิจของส่วนราชการต่อไป
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 การรัฐประหาร 19 กันยายน 2549 ได้น�าสังคมไทยเข้าสู่วังวนของความขัดแย้ง

ทางการเมืองครั้งใหญ่ ที่ยืดเยื้อยาวนานมาร่วม 16 ปีแล้ว ในความขัดแย้งดังกล่าวเราได้

เห็นการปรากฏตัวของตัวแสดงทางการเมืองอันหลากหลาย ไม่ว่าจะเป็นชนช้ันกลางและ

ชนช้ันสูงอนุรักษ์นิยม ชาวชนบทผู้สนับสนุนประชาธิปไตยอย่างแข็งขัน และล่าสุด ได้แก่ 

นักเรียน นิสิต นักศึกษา ซึ่งเป็นกลุ่มคนที่ไม่ค่อยมีผู้คนคิดว่าจะมีบทบาททางการเมือง

ในยุคสมัยปัจจุบัน อะไรคือปัจจัยและเงื่อนไขที่ท�าให้เยาวชนเหล่านี้เข้ามามีบทบาททาง

การเมือง ? 

บทวิจารณ์หนังสือ

สงครามเย็น 
(ใน) ระหว่าง โบว์ขาว                   

ผู้วิจารณ์: สมชัย ภัทรธนานันท์
อาจารย์ประจ�าภาควิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
กนกรัตน์ เลิศชูสกุล เขียน

ข้อมูลหนังสือ: กนกรัตน์ เลิศชูสกุล. (2564). การเมือง. กรุงเทพฯ: ส�านักพิมพ์มติชน 
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 หนังสือ สงครามเยน็ (ใน) ระหว่าง โบว์ขาว ตอบค�าถามดงักล่าวผ่านการวเิคราะห์

ความแตกต่างระหว่างรุน่คน (generation) ทีเ่ติบโตภายใต้สภาวการณ์ทางเศรษฐกจิ สงัคม 

และการเมืองที่แตกต่างกัน ส่งผลให้พวกเขามีจุดยืนทางการเมืองที่แตกต่างกัน ผู้เขียน

หนังสือ (ผศ.ดร.กนกรัตน์ เลิศชูสกุล แห่งคณะรัฐสาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย) 

ได้เก็บข้อมูลการเคลื่อนไหวของเยาวชนด้วยการสัมภาษณ์ในพื้นที่การชุมนุมตั้งแต่ต้นปี 

2563 ซ่ึงเป็นช่วงเริ่มต้นของการเคลื่อนไหวจนถึงช่วงปลายปีเดียวกัน โดยได้เดินทางไป

เก็บข้อมูลจากผู้คนประมาณ 350 คน ในพื้นที่การชุมนุม 27 แห่ง และกลุ่มพูดคุย 2 กลุ่ม 

ใน 10 จังหวัด ได้แก่ กรุงเทพฯ นครปฐม สมุทรสงคราม ราชบุรี เชียงใหม่ สงขลา 

สุรินทร์ กาฬสินธุ์ เพชรบุรี และปัตตานี โดยเน้นความหลากหลายของผู้ให้สัมภาษณ์

ทางด้านระดับการศึกษา สาขาวิชาที่เรียน ประเภทของสถาบันการศึกษา ความเป็น

เมือง-ชนบท ความตื่นตัวและระดับการมีส่วนร่วมทางการเมือง เพศวิถี และเพศสภาวะ

 เนื้อหาของหนังสือมีทั้งหมด 6 บท บทท่ี 1 เป็นการศึกษาคนรุ่นสงครามเย็น

ว่าโครงสร้างเศรษฐกิจและสังคม ในยุคนั้นส่งผลต่อความคิดและจุดยืนทางการเมืองของ

พวกเขาอย่างไร กนกรัตน์ชี้ว่าเศรษฐกิจหลักในยุคสงครามเย็นอยู่ท่ีภาคการเกษตรและ

อุตสาหกรรมขั้นพื้นฐาน การผลิตจึงเน้นการใช้แรงงาน ผลิตสินค้าซ�้า ๆ กัน ความสามารถ

ในการแข่งขันคือความสามารถในการผลิตสินค้าในปริมาณมาก รวดเร็ว ด้วยต้นทุนท่ีถูก

ที่สุด ท�าให้ธุรกิจต้องการแรงงานที่ท�าตามค�าสั่ง บริหารงานโดยการสั่งการของผู้เชี่ยวชาญ

จากบนลงล่าง ภาคเอกชนไม่ต้องการบุคลากรที่มีความคิดสร้างสรรค์ มีความเป็นตัวของ

ตัวเอง แต่ต้องการคนที่พร้อมท�าตามค�าสั่งของ หัวหน้างาน เมื่อเป็นเช่นนี้ จึงเน้นการสร้าง

คนที่มีความจ�าดี มีทักษะในการแก้ปัญหาที่มีค�าตอบอยู่แล้วได้อย่างรวดเร็ว และอดทนต่อ

การท�างานซ�้า ๆ ติดต่อกันเป็นเวลายาวนาน กนกรัตน์สรุปว่าคติประจ�าใจของคนท�างาน  

ในยุคสงครามเย็นคือ ‘อดทน มีวินัย ใฝ่ท่องจ�า ท�าให้ถูก’ นอกจากนี้ คนยุคสงครามเย็นยัง

อยู่ภายใต้การศึกษาและสื่อที่ก�ากับควบคุมโดยรัฐภายใต้กรอบคิดแบบอนุรักษ์นิยม 

 สภาพการณ์ดังกล่าวท�าให้คนยุคสงครามเย็นมีโลกทัศน์ที่ส�าคัญ 4 ประการ

 1. หวาดกลัวความเปล่ียนแปลง สังคมยุคสงครามเย็นท่ีไม่ค่อยเปลี่ยนแปลง 

เศรษฐกจิเตบิโตสม�า่เสมอ ท�าให้คนรุน่สงครามเยน็ยดึตดิกบัความส�าเรจ็ในอดตี หวาดกลวั

การเปล่ียนแปลง และไม่คดิว่าการเปลีย่นแปลงเป็นสิง่ท่ีเป็นไปได้ ชีวติของคนรุน่นีไ้ม่มแีรง

กดดนัหรอืท้าทายพวกเขาถงึขัน้พลกิฟ้าคว�า่แผ่นดนิ ท�าให้พวกเขายดึตดิกบัความส�าเรจ็ใน

อดีต 
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 2. เชื่อมั่นในกฎระเบียบ คนรุ่นสงครามเย็นเน้นการแก้ปัญหาแบบอ�านาจนิยม 

ชอบใช้ค�าสั่งและการบังคับ มองว่าการใช้อ�านาจของทหาร ต�ารวจเพื่อควบคุมคนในสังคม

เป็นสิ่งจ�าเป็น ส่วนสิทธิเสรีภาพของประชาชนเป็นสิ่งที่อาจท�าให้เกิดความวุ่นวาย

 3. ยึดม่ันในสายบังคับบัญชา ไม่ว่าจะเป็นฝ่ายซ้ายหรือฝ่ายขวาต่างก็เช่ือมั่นใน

โครงสร้างสังคมและการเมืองแบบล�าดับชั้น 

 4. เป็นพวกชาตินิยม ฝ่ายขวาใช้ความคิดชาตินิยมมาต่อสู้กับฝ่ายตรงข้าม

โดยกล่าวหาว่าเป็นพวกทรยศชาติหรือเป็นคนต่างชาติที่มุ่งท�าลายศาสนา และพระมหา

กษัตริย์ ฝ่ายซ้ายใช้ชาตินิยมมาต่อต้านจักรวรรดินิยม ผู้รุกรานที่มาสมคบกับรัฐบาล

เผด็จการทหาร

 5. ไม่ไว้วางใจประชาธิปไตย ทั้งฝ่ายขวาและฝ่ายซ้ายไม่เชื่อมั่นในระบอบ

ประชาธิปไตย ขณะที่ฝ่ายขวา ชื่นชอบการปกครองของคนดี ผู ้มีการศึกษาที่มีความ

เชี่ยวชาญ เปี่ยมไปด้วยศีลธรรม และมารยาทงาม ส่วนฝ่ายซ้ายก็เชื่อมั่นในเผด็จการชนชั้น

กรรมาชีพ 

 บทที่ 2 เป็นการวิเคราะห์คนรุ่นโบว์ขาว (Gen Z) คนรุ่นนี้เติบโตในยุคการปฏิวัติ

เทคโนโลยีครั้งที่ 3 อันเป็นการปฏิวัติทางเทคโนโลยีสารสนเทศ การปฏิวัติครั้งนี้ก่อให้เกิด

การเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วอย่างที่ไม่เคยมาก่อน ท�าให้เกิดความไม่แน่นอนในระดับสูง 

เช่น คอมพวิเตอร์ อนิเตอร์เนต็ โทรศพัท์มอืถอื ส่งผลต่อธรุกจิอย่างกว้างขวาง เช่นเดยีวกบั

ธุรกิจดิจิทัล ตลาดออนไลน์ ท่ีท�าให้ธุรกิจแบบเดิม ๆ ต้องปิดกิจการ ในขณะท่ีธุรกิจแบบ

ใหม่ประสบความส�าเรจ็แบบก้าวกระโดด นอกจากแทนทีเ่ครือ่งจกัรแบบเก่าแล้ว เทคโนโลยี

ใหม่ยังท�าหน้าที่แทนคนในหลายด้านด้วย อาชีพท่ีม่ันคงในอดีต (นักบัญชี หมอ เภสัชกร 

ฯลฯ) กลบักลายเป็นอาชพีทีไ่ม่มคีวามมัน่คง การสร้างฐานะด้วยความขยนัอย่างเช่นคนรุน่

สงครามเย็นเป็นสิ่งที่ไม่เพียงพอส�าหรับคนรุ่นนี้ 

 ครอบครวัของคนรุน่โบว์ขาวต่างกไ็ด้รับผลกระทบจากความเปลีย่นแปลงดงักล่าว 

บางส่วนได้พยายามปรบัตวัเพือ่ความอยูร่อด พวกเขาตระหนกัว่าลกู ๆ  ของพวกเขาจ�าเป็น

ต้องมีการศกึษาแบบใหม่ทีรู่จั้กคดิ วเิคราะห์ มีความรเิริม่สร้างสรรค์ จงึจะอยูร่อดในโลกยคุ

ปัจจบุนั ผู้ปกครองจ�านวนมากได้ส่งบตุรหลานเข้าศกึษาในโรงเรยีนทีเ่ปิดกว้างเสร ีทีก่ระตุน้

ให้เกิดจินตนาการและการถกเถียง แต่ส่วนใหญ่แล้วเด็กรุ่นนี้ยังคงศึกษาในโรงเรียนแบบ

ดั้งเดิมที่หลักสูตรไม่ทันสมัย เน้นระเบียบ วินัย และการใช้อ�านาจควบคุมนักเรียน ท�าให้

เกิดความไม่พอใจและผิดหวังกับระบบการศึกษาที่เป็นอยู่
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 หลังการรัฐประหาร 2557 ท�าให้เกิดความคาดหวังในหมู่คนรุ่นโบว์ขาวว่าจะมี

การปฏิรูปประเทศให้ดีขึ้น แต่เวลาผ่านไป 6 ปียังไม่มีอะไรดีขึ้น รัฐบาลไม่ได้ท�าตามสัญญา

ที่ให้ไว้ ไม่มีความสามาถในการบริหารประเทศ และใช้ก�าลังปราบปรามผู้เห็นต่าง รวมท้ัง

พยายามสืบทอดอ�านาจอีกด้วย ท�าให้คนรุ่นโบว์ขาวเห็นว่าการอยู่ในอ�านาจของรัฐบาล

ประยุทธ์เป็นการท�าลายอนาคตและความหวังของพวกเขา

 ความเปลีย่นแปลงทีก่ล่าวมานีท้�าให้คนรุน่โบว์ขาวมโีลกทศัน์ทีแ่ตกต่างจากคนรุน่

สงครามเย็นดังนี้

 1. นิยมความเป็นประชาธิปไตยคนรุ่นโบว์ขาวมีความสลับซับซ้อนกว่าคนรุ่น

สงครามเย็น ขณะที่คนรุ่นสงครามเย็นมีความคิดต่อต้านประชาธิปไตย เน้นระเบียบวินัย

เพ่ือความเป็นอันหน่ึงอันเดียวกันในสังคมดังท่ีกล่าวมาแล้ว คนรุ่นโบว์ขาวเชื่อในความ

หลากหลาย แตกต่าง เชื่อในเสรีภาพ และความเท่าเทียม ชอบความสัมพันธ์แบบแนวราบ 

เน้นการมีส่วนร่วมของทุกคน 

 2. เป็นอิสระจากพรรคการเมืองและแกนน�า แม้ว ่าพวกเขาจะสนับสนุน

พรรคการเมืองแต่กเ็ป็นอสิระจากพรรค พวกเขาสนบัสนนุพรรคเพราะเหน็ว่านโยบายพรรค

ตอบสนองความต้องการของพวกเขา ไม่ใช่มาจากความจงรักภักดีต่อพรรคหรือค�าส่ังของ

แกนน�า ส่วนแกนน�าเป็นเพยีงคนทีอ่อกมาปราศรยัคนแรก ๆ  เท่านัน้ ไม่ใช่ตวัแทนหรอืผูน้�า

ของพวกเขา

 3. ทัศนะต่อคนเสื้อเหลือง-เสื้อแดง คนรุ่นโบว์ขาวเห็นอกเห็นใจคนเสื้อแดงและ

มีทัศนะด้านลบต่อคนเสื้อเหลือง กนกรัตน์สรุปว่าคนสองรุ่นมีแนวคิดแบบคู่ขนานที่เข้ากัน

ไม่ได้ ขณะทีค่นรุน่สงครามเยน็เป็นผูป้กครองอนรุกัษ์นยิมทีไ่ม่ยอมรบัการเปลีย่นแปลง คน

รุ่นโบว์ขาวกลับเห็นว่าความเปลี่ยนแปลงเป็นสิ่งจ�าเป็น

 บทที่ 3 และ บทที่ 4 วิเคราะห์การเคลื่อนไหวของคนรุ่นโบว์ขาวจากการเป็น

ผู้เฝ้ามองในโลกออนไลน์ สู่การสนับสนุนพรรคการเมือง (พรรคอนาคตใหม่) เมื่อพรรคถูก

ยุบท�าให้เกิดความไม่พอใจ การอุ้มหายวันเฉลิม สัตย์ศักดิ์สิทธิ์ นักเคลื่อนไหวทางการเมือง

ซึ่งลี้ภัยในกัมพูชาเป็นอีกกรณีหนึ่งที่สร้างความไม่พอใจในหมู่คนรุ่นโบว์ขาว รวมท้ังความ

ไร้ประสิทธิภาพของรัฐบาลท�าให้พวกเขาออกมาประท้วงบนท้องถนน การเคลื่อนไหวของ

พวกเขาช่วงแรกเป็นการเคลื่อนไหวอย่างกระจัดกระจาย ช่วงท่ีสองเป็นช่วงของการขยาย

ตัวของการชุมนุม การเคลื่อนไหวอย่างกระจัดกระจายค่อย ๆ ก่อตัวเป็นเครือข่ายแบบ

หลวม ๆ  ในขณะเดียวกนักม็กีารโต้แย้งเกีย่วกับแนวทาง ในการต่อสูด้้วย ช่วงท่ีสามเป็นช่วง
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การเคลือ่นไหวแบบไร้แกนน�า หลงัการจบักมุแกนน�าครัง้ใหญ่และการสลาย การชุมนุมด้วย

ความรุนแรง การชุมนุมก็ไม่มีรูปแบบที่แน่นอน และไม่มีแกนน�าหรือผู้ปราศรัยหลัก ช่วงที่

สี่เป็นช่วงที่มีการชุมนุมที่หลากหลาย

 บทที่ 5 เป็นการศึกษาบทเรียนจากประเทศอื่น ๆ เพื่อชี้ให้เห็นว่าความขัดแย้ง

ระหว่างรุ่นคนเป็นเรื่องปกติสามารถพบเห็นได้ทั่วโลก บทที่ 6 เป็นการศึกษาคนระหว่าง

รุ่นคือคนที่เล้ียงดูโดยคนรุ่นสงครามเย็นในขณะเดียวกันก็เป็นผู้ให้ก�าเนิดคนรุ่นโบว์ขาว 

คนรุน่น้ีแม้ว่าจะรบัเอาความคดิคนรุน่สงครามเยน็ทีย่ดึมัน่ในสถานะดัง้เดิมไม่เปลีย่นแปลง 

แต่พวกเขาก็เผชิญกับความผันผวนในสังคมท�าให้วิตกกังวลสับสน พวกเขาจึงตระหนักถึง

ความจ�าเป็นในการปรบัตัวเปลีย่นแปลง แม้ว่าคนระหว่างรุน่จะเหน็ว่าการเปลีย่นแปลงเป็น

สิ่งที่เกิดได้ยาก ในสังคมไทย แต่ก็เปิดรับความคิดของคนรุ่นโบว์ขาว ด้วยเหตุนี้พวกเขาจึง

เป็นพลังส�าคัญในการขับเคลื่อนให้เกิดความเปลี่ยนแปลงร่วมกับคนรุ่นโบว์ขาว

 ไม่ว่าเราจะเห็นด้วยหรือไม่กับข้อสรุปที่กล่าวมาข้างต้น หนังสือเล่มนี้ก็เป็นแหล่ง

ข้อมูลที่มีประโยชน์มากในการท�าความเข้าความคิดของเยาวชนที่ออกมาผลักดันการ

เปลี่ยนแปลงทางสังคมและการเมืองในขณะนี้

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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ข้อก�าหนดการเสนอบทความวิชาการหรือบทความวิจัย
เพื่อตีพิมพ์ในวารสารมนุษย์กับสังคม

 1. เป็นบทความวิชาการหรือบทความวิจัยเป็นภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ  

ในสาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ พร้อมบทคัดย่อภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

 2. ระบุชือ่บทความ และช่ือ-นามสกลุจรงิของผูเ้ขียนบทความ พร้อมวฒุกิารศกึษา 

ต�าแหน่งและสถานที่ท�างานอย่างชัดเจน เป็นภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

 3. บทความมคีวามยาวของต้นฉบบัไม่เกนิ 15 หน้าตามรปูแบบทีว่ารสารฯ ก�าหนด

 4. เป็นบทความที่ไม่เคยตีพิมพ์เผยแพร่ที่ใดมาก่อน

 5. บทความทีไ่ม่ผ่านการพจิารณาให้ตพีมิพ์ทางกองบรรณาธิการจะแจ้งให้ผูเ้ขยีน

ทราบ แต่จะไม่ส่งต้นฉบับคืนผู้เขียน

 6. การอ้างอิงให้ใช้วิธีการอ้างอิงแบบแทรกในเนื้อหา โดยวงเล็บเฉพาะชื่อ-สกุล 

ผู้แต่ง ปีที่พิมพ์ และเลขหน้าเอกสารที่อ้างอิงต่อท้ายข้อความที่ต้องการอ้าง (ชื่อ-สกุล 

ผู้แต่ง, ปีทีพ่มิพ์: เลขหน้า) หรอืการอ้างชือ่ผูแ้ต่งก่อนข้อความอ้างองิ ให้วงเลบ็หลงัชือ่-สกลุ

ผู้แต่ง ปีที่พิมพ์ และเลขหน้าเอกสารที่อ้างอิง ดังนี้ ชื่อ-สกุลผู้แต่ง (ปีที่พิมพ์: เลขหน้า) ต่อ

ด้วยข้อความที่อ้างอิง

 7. รูปแบบบรรณานุกรม มีลักษณะดังนี้

ตัวอย่างบรรณานุกรม

หนังสือทั่วไป 

บุญชม ศรีสะอาด. (2539). การวิจัยเบื้องต้น. มหาสารคาม: ภาควิชาพื้นฐานการศึกษา

คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม.

Bayber, J. (1960). The Process of education. New York: Vintage.

หนังสือแปล

นิวเบิล, เดวิด และ แคนนอน, โรเบิร์ท. (2535). เทคนิคการสอนครบวงจร. (สุนทร โคตร

บรรเทา, ผู้แปล). พิมพ์ครั้งที่ 2. กรุงเทพฯ: ซีเอ็ดยูเคชั่น.

Kireev, V. (1979). Physical chemistry. (G. Peck and F. Leib, Trans.) 2nd ed. 

Moscow: Mir.
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บทความจากหนังสือ 

อุกฤษณ์ แพทย์น้อย. (2536). หลักการที่แท้จริงของทฤษฎีสัญญาประชาคม. ใน ธเนศ  

วงศ์ยานนาวา (บรรณาธกิาร). รฐัศาสตร์สาร; ปรชัญาและความคดิ. (เล่มที ่2, 

หน้า 55-75). พิมพ์ครั้งที่ 2. กรุงเทพฯ: อมรินทร์พริ้นติิ้ง กรุ๊ป.

Shuman, R. B. (2003). Aggression. In Piotrowski, N. A. (Ed.). Magill’s 

encylcopedia of social science: Psychology (Vol. 1, p. 71). 2nd 

ed. Pasadena, CA: Salem Press.

บทความในหนังสือพิมพ์ 

ต่อเวลา (นามแฝง). (2542, 12 ตุลาคม). ศูนย์สารสนเทศ กกท. แหล่งข้อมูลกีฬาไทย.  

มติชน, หน้า 22.

Ames, P. (1993, May 1). EC Urge China to open markets. The Nation. pp. 35.

บทความในสารานุกรม 

ลีนา ผู้พัฒนพงศ์. (2533). มะเกลือ. ใน บุญพฤกษ์ จาฏามระ บรรณาธิการ. สารานุกรม

ไทยฉบับราชบัณฑิตยสถาน. (เล่มท่ี 22, หน้า 14615-14616). กรุงเทพฯ: 

ราชบัณฑิตยสถาน.

Steffe, L. (1990). Overview of the action group A 1 : Early childhood years. 

In Steffe, L. and Wood, T. (Eds.). Transforming Early Childhood 

Mathematics Education. (Vol.11, pp.80-83). Hillsdale: Lawrence 

Erlbaum Press.

วารสาร 

สุรวุฒิ ปัดไธสง. (2540). การสร้างองค์ความรู้: ศึกษาจากปริญญานิพนธ์มหาบัณฑิตภาค

พิเศษมหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ พ.ศ. 2535-2538. วารสารบัณฑติศกึษา, 

1(1), 24-41.

Chibber, P.K. and Majumdar, S.K. (1999). Foreign ownership and profi tability: 

Property rights, control, and the performance of fi rms in Indian 

industry. Journal of Law & Economics, 42(1), 209-238.
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อ้างอิงจากบทนิพนธ์/งานวิจัย 

ธีรนันท์ ตานนท์. (2536). ปัญหาของครูผู้สอนในโรงเรียนโครงการขยายโอกาสทางการ

ศกึษาขัน้พืน้ฐาน สงักดัส�านกังานการประถมศกึษาจงัหวดัร้อยเอด็. ปรญิญา

นิพนธ์ปริญญาการศึกษามหาบัณฑิต สาขาวิชาบริหารการศึกษา คณะศึกษา

ศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ มหาสารคาม.

Wongchoo, K. (1998). The relationship between self-concept, basic personal 

and familyfactors with self-care behaviors of HIV and AIDS person. 

Master Thesis in Family Nursing The Graduate School, Khon Kaen 

University. [In Thai].

Boonmathya, R. (1997). Contested concepts of development in rural 

northeastern Thailand. Ph.D. Dissertation, Department of 

Anthropology, University of Washington, U.S.A.

การสัมภาษณ์ 

มี ภเูขาใหญ่. (14 เมษายน 2546). สมัภาษณ์. ราษฎร. ท่ีบ้านเลขท่ี 84 หมูท่ี่ 4 บ้านโพนทอง 

ต�าบลทุ่งหลวง อ�าเภอสุวรรณภูมิ จังหวัดร้อยเอ็ด.

Stueart, R. (2009, March 25). Interview. President. Academic Resource Center, 

Mahasarakham University.

จดหมายเหตุ ค�าสั่ง ประกาศ

กรมศลิปากร. (2445, 27 พฤศจิกายน). ลายพระหตัถ์กรมหลวงด�ารงราชานภุาพกราบทูล

กรมหลวงเทวะวงษ์วโรปการ. เลขที่ 3/198.

หอสมุดแห่งชาติ. (จ.ศ. 1206). จดหมายเหตุรัชกาลที่ 3. เลขที่ 12.

มหาวิทยาลัยบูรพา. (2533, 13 กุมภาพันธ์). เรื่อง ก�าหนดการเกี่ยวกับการเรียนการสอน

ประจ�าปีการศึกษา 2534. ประกาศมหาวิทยาลัยบูรพา.

กระทรวงศึกษาธิการ. (2533, 13 กุมภาพันธ์). เรื่องเปิดสอนวิชาบรรณารักษศาสตร์

เป็นวิชาเอกในระดับประกาศนียบัตรวิชาการศึกษาชั้นสูง. ค�าสั่งท่ี ศธ. 

030303/1462.
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ราชกิจจานุเบกษา

พระราชบัญญัติมหาวิทยาลัยบูรพา พุทธศักราช 2533. (2533, 29 กรกฎาคม). 

 ราชกิจจานุเบกษา. เล่ม 107 ตอนที่ 131. หน้า 1-20.

เว็บไซต์ทั่วไป

มหาวิทยาลัยมหาสารคาม. (2553). เพลงประจ�ามหาวิทยาลัยมหาสารคาม. [ออนไลน์]. 

ได้จาก: http://www.web.msu.ac.th/aboutmsu.php [สืบค้นเมื่อ 14 

กุมภาพันธ์ 2553].

European Space Agency. (2008). ESA: Missions, Earth Observation: ENVISAT. 

[Online]. Available from: http://envisat.esa.int/ [accessed 3 July 

2008].

 8. ตัวอักษรและรูปแบบการพิมพ์

  ตัวอักษร TH SarabunPSK ขนาด 16 Point

  รูปแบบการพิมพ์

   - ด้านบน 2.5 เซนติเมตร ด้านซ้าย 2.5 เซนติเมตร

   - ด้านล่าง 2 เซนติเมตร ด้านขวา 2 เซนติเมตร

รายการ ลักษณะตัวอักษร รูปแบบการพิมพ์ ขนาดตัวอักษร

ชื่อบทความ เน้น กึ่งกลาง 18

ชื่อผู้แต่ง ปกติ กึ่งกลาง 13

บทคัดย่อ เน้น ชิดซ้าย 16

หัวข้อแบ่งตอน เน้น ชิดซ้าย 16

หัวข้อย่อย เน้น ใช้หมายเลขก�ากับ 16

เนื้อหาบทความ ปกติ - 16

ข้อความในตาราง ปกติ - 14

ข้อความอ้างอิง เอน - 14

เอกสารอ้างอิง เน้น ชิดซ้าย 16



ปีที่ 8 ฉบับที่ 1 (ก.ค. 65 - ธ.ค. 65)

	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
Faculty of Humanities and Social Sciences Mahasarakham University

195

จริยธรรม การตีพิมพ์ผลงาน

บทบาทและหน้าที่ของผู้เขียนบทความ (Author Ethical Responsibilities)

1. บทความท่ีจะได้รับการพิจารณาลงตีพิมพ์จะต้องเป็นบทความที่ไม่เคยตีพิมพ์ที่ใด 

มาก่อนและไม่ส่งต้นฉบับบทความซ�้าซ้อนกับวารสารอื่น

2. เนื้อหาของบทความจะต้องเป็นไปตามวัตถุประสงค์ของวารสาร

3. บทความต้องไม่คัดลอกผลงานของผู้อื่น

4. ผู้เขียนต้องอ้างอิงผลงานของผู้อื่น หากมีการน�าผลงานเหล่านั้นมาใช้ในบทความของ

ตัวเอง เช่น ภาพ ตาราง เป็นต้น

5. ผูเ้ขยีนต้องตรวจสอบความถกูต้องของรายการเอกสารอ้างอิง ทัง้ในแง่ของรูปแบบและ

เนื้อหา

6. ผู้เขียนบทความจะต้องปรับบทความตามรูปแบบและขนาดตัวอักษรตามแบบฟอร์ม 

(Template) ของวารสาร

7. ผู้เขียนที่มีชื่อปรากฏในบทความทุกคน ต้องเป็นผู้ที่มีส่วนในการด�าเนินการบทความ

จริง

8. ผู้เขียนต้องระบุแหล่งทุนที่สนับสนุนในการท�าวิจัยนี้ และ/หรือมีผลประโยชน์ทับซ้อน

จะต้องระบุในบทความ และแจ้งให้บรรณาธิการทราบ

9. ผู้เขียนไม่ควรน�าเอกสารวิชาการที่ไม่ได้อ่านมาอ้างอิง หรือใส่ไว้ในเอกสารอ้างอิง

10. การกล่าวขอบคณุผูม้ส่ีวนช่วยเหลอืในกติติกรรมประกาศนัน้ หากสามารถท�าได้ผูเ้ขียน

บทความควรขออนุญาตจากผู้ที่ผู้เขียนประสงค์จะขอบคุณเสียก่อน

11. ในบทความผู้เขียนจะต้องไม่รายงานข้อมูลที่คลาดเคลื่อนจากความเป็นจริง ไม่ว่าจะ

เป็นการสร้างข้อมูลเท็จ หรือการปลอมแปลง บิดเบือน รวมไปถึงการตกแต่ง หรือ 

เลือกแสดงข้อมูลเฉพาะที่สอดคล้องกับข้อสรุป

12. กรณีที่ผลงานเป็นการศึกษาวิจัยและท�าการทดลองในคนหรือสัตว์ทดลอง โดยการ

ทดลองในคนอาจส่งผลกระทบต่อศักดิ์ศรี สิทธิ ความปลอดภัย และสุขภาวะของคน 

ขอให้แนบหนังสือรับรองจริยธรรมจากคณะกรรมการจริยธรรมการวิจัยในมนุษย์หรือ

สัตว์ทดลอง ทั้งนี้ การอนุมัติให้ลงตีพิมพ์ขึ้นอยู่กับการพิจารณาจากกองบรรณาธิการ 

วารสารฯ ถือเป็นที่สิ้นสุด






